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Beenenue

Hacrosmass pabota mocBsilieHa W3y4eHUIO TPOOJEM, BO3HUKAIOIIUX MPHU
IIEPEBOJIE CPEACTB CO3AaHUS MECTHOTO KOJIOpUTA. B KaKIoM SA3BIKE CYHIECTBYIOT
TaKue CJIOBa, KOTOPBHIE HEBO3MOXHO IMEpeaaTh Ha JPYrol s3bIK, HCIOJb3Ys
TUMUYHBIE CpeACTBAa #A3blka. K TakuM JIEKCUKO-CTUJIMCTHUYECKUM CpEICTBAM
OTHOCSITCSI peajinu, 3K30TU3MbI, TOMOHUMBI U aHTPOIIOHUMBI, TpeOyIoIIe 0c000ro
oOpaiiieHust oT nepeBoauuka. [IpumedarenbHo, YTO, MPU MEPEBOJIC TEX WIM HUHBIX
CPEICTB CO3/1aHUS MECTHOTO KOJOPHUTA, MEPEBOJUMK BBIHYXJAEH CaMOCTOATEIIHLHO
NPUHUMATh PEIICHHE O TOM, Kakoil crocod mnepeBoja CieayeT BHIOpaTh B
KOHKPETHOM ciydae. bonee TOro, Ha JaHHBIE MOMEHT HE CYLIECTBYET
YCTAHOBJICHHBIX PEKOMEHJIAIMMN JIJI1 TIEPEBO/Ia JaHHBIX JEKCUKO-CTUIUCTUYECKUX
CPEICTB, UTO TaK JX€ YCIOXHAET paboTy mepeBoauuka. [loMumMo KOppEeKTHOM
nepeaayu CpeicTB CO3JaHUS MECTHOTO KOJIOpUTAa C f3bIKa OpUTMHAaja, 3aJadyei
NEPEBOAUMKA TaKKE SIBISIETCS U COXPAHEHUE LIEJIOCTHOCTH TEKCTa M BCEX €ro
AJIEMEHTOB.

AKTYaJIbHOCTH TEMbI HCCIIEIOBaHUSI O0YCIIOBJIEHA TE€M, YTO IO HACTOSIIEE
BpeMs CO3[IaeTCsl TUTEPATypa, B KOTOPOU JIGKCHYECKUMU CIIOCOOaMU BOCCO3/1aeTCs
KyJbTypa U KOJOPUT OMpPENENIEHHON CTpaHbl, a BOMPOC 00 M3yYEHUU MEpeBOAa
CPEACTB CO3/aHUSI MECTHOTO KOJIOpUTAa O CHUX IOP PacCMaTpUBAETCS MHOTUMH
JUHTBUCTAMH.

HoBu3na Hacrosimeil paOoThl CBf3aHA C TEeM, YTO B HEW BIEpPBbBIC
paccMaTpuBaeTCs NMEPEBOJ JEKCUKO-CTUIMCTUYECKUX CPEACTB CO3AAaHUSI MECTHOTO
kosoputa B pomane M.M. Kein «/lanexkne latpe».

Henab ucciaenoBaHusi: BHISIBUTH PA3IMYHBIE CIIOCOOBI MEpPEBOAA CPENICTB
co3maHus MecTHOro kojoputa B pomaHe M.M. Ken «/lamekue [latpsi».
Peanuzanus uenu npeamnonaraet peuieHue CIeAyOInX 3a0ay:

1. 3yuuTh TEOpeTHYECKUE MOJOKEHUS, Kacalolllhecs pa3Iu4HbIX CIOCOOOB
MepeBo/ia C AHIJIMKUCKOTO Ha PYCCKUM S3BIK.

2. OnpenenuTh OCHOBHBIE TIEPEBOTYECKUEC TPUEMBI B TPAHC(HOPMAITHH.



3. PaccmoTperh M CUCTEMATH3UPOBATh JIEKCUKO-CTWIIMCTUYECKUE CPENICTBA
CO3JJaHHSI MECTHOTO KOJIOPHTA.

4. PaccMoTpeTh OCOOCHHOCTH TMEpeBOJila M MPOOJIEMbl, BO3HHUKAIOIIHE MPHU
NEPEBOAE CPEACTB CO3/IaHMS MECTHOIO KOJIOpUTA C aHIJIMHCKOrO Ha
PYCCKHH SA3BIK.

5. M3yunth cnocoObl MepeBoAa CpElNCTB CO3[aHUs MECTHOIO KOJIOPHUTA,
ucrions3yromuecss B pomane  «/lamekme  Ilatpe», a  Takke
CHUCTEMATU3UPOBATH UX.

6. BrissBUTH nepeBogUECKUE MPOOJIEMBbI, BOSHUKAIOIINE MPU Mepeaue CPeaCcTB
CO3/1aHUsI MECTHOI'O KOJIOPUTA C aHIJIMUCKOI0 HA PYCCKUM A3BIK.
O0beKkTOM WuCCIeOBaHUsA SABISIIOTCS  CPEACTBA CO3JAaHHUS MECTHOTO

KOJIOpUTA.

IIpeamer wuccienoBanusi — CHocoObl MepeBOAa JIEKCUKO-CTUIMCTUUECKHUX
CPEIICTB CO3/IaHus MeCTHOTO Kosioputa B pomane M.M. Ken «/lanekue LllaTpe».

MeTogaMmm  HCCIEIOBAaHUS  SIBISIIOTCS:  IMEPEBOJYECKUMN  aHAIIN3,
COIMOCTaBUTEbHBIN aHANIN3, METOJ KJIacCU(pUKAIINK, KOTUYECTBEHHBIN aHAIN3.

TeopeTnueckasi 3HAUMMOCTb HACTOSAIIEH paOOTHI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO
pe3yabTaThl HCCIEIOBAHMS MO3BOJISIIOT PACHIMPUTH HAyYHbIE MPEICTABICHUS O
NEPEBOAE CPEACTB MECTHOI'O KOJIOPUTA B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTBH HACTOSIIEH pabOTBI COCTOUT B TOM, YTO
MaTepHabl UCCIEA0BAHUS, MOKHO MCIIOJIb30BaTh B Kypcax IEPEBOJOBEICHUS.

MarepuajioM JUI UCCIIEIOBAHUS TIOCIYKWJI TEKCT pomaHna Mepu Mapraper
Keit «Jlanexue Illarpe». MeTogoMm CIUIONIHOW BBIOOPKHM OBLIO coOpaHO U
IpOaHAIM3UPOBaHO 251 mpumep.

PaGota coctout u3 BBeIEHHWSA, B KOTOPOM O0O3HAYAIOTCS II€Nb M 3aJa4d
WCCIIEIOBAHUsA; OCHOBHOM 4YacCTH, COCTOSIIIEM W3 JBYX IJaB, IJI€ B IEPBOU
U3YYaloTCsl OCHOBHBIE CIOCOOBI MEPEBO/A, & BO BTOPOM MPUBOAUTCA MOAPOOHBII
AHAJIN3 NPAKTUYECKOr0 MaTepHuayia; 3aKJIOUYCHHUs, B KOTOPOM IMPEICTABIECHBI

BBIBO/IBI T10 TIPOJEIaHHON paboTe, M CIIMCKA UCTI0JIb30BAaHHOM JIUTEPATYPHI.



I'naBa 1 TeopeTnueckne OCHOBBI HCCJIEIOBAHMS CPEICTB CO3AHUSI MECTHOI 0
KOJIOPUTA B Xy/105K€CTBEHHOM TEKCTE B YCJIOBUSIX MepPeBoa
1.1. TIlonsiTHe Xy10:KeCTBEHHOI0 TEKCTA

B HacrosAmmi MOMEHT HE CYLIECTBYET €IMHOM TPAKTOBKH TAaKOTO IOHSTHUS
KaK «XYIO0KE€CTBEHHBIA TeKCT». [[aHHBIN (peHOMEH OOBACHSETCS TeM, HACKOJIbKO
Pa3HBIMU MOTYT OBITh MOJXOJbI K U3YUYEHHUIO XYI0KECTBEHHOr0 TekcTa. CorjlacHO
Xamuzery B.E., Tekct sBisercs rpaduueckuM — HU300paKEHUEM  4YacTu
NEeUCTBUTEIILHOCTH, MUCbMEHHOTO BapwaHTa s3bIka, OCOOEHHOCTHIO KOTOPOTO
MOKHO CUMUTATh 3aBepiieHHOCTH (XanmzeB 2004: 5).

Cornacuo FO. M. JlotMaHy, XyJIOXKECTBEHHBIN TEKCT MPEJCTaBIACT CO0O0M
CJIOKHYIO TI0 OpraHu3aluu cucteMy. Tak, mojoOHasi cuctema sIBISeTCS 4acTHOM
CUCTEMOM CpeACTB OOIlEHAMOHAIBHOTO si3bIKa. JlaHHBIM  HccieqoBaTelNb
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE BO3HHMKAET COOCTBEHHAS KOJOBas
CHCTEeMa, CO3[aHHas U «IeMU(GPOBKU» YUTATEIEM C IEIbI0 TTOHUMAHHUS TEKCTa
(Jlormau 1970: 78).

JL.T'. ba6enko u 10.B. Kazapun B pamkax JTUHTBUCTUYECKUX KaccupuKaimit
XapaKTepU3yIOT JaHHBIA TUIT TEKCTa KaK KOMIUIEKCHBINA (IapaMeTp CTPYKTYpBHI),
IPOU3BEICHUE XYIOXKECTBEHHOTO CTHIA (mapameTp (QyHKIMOHATBLHO-CTHIICBOM),
TEKCT TOATOTOBJICHHBIA (MapaMeTp MOATOTOBIEHHOCTH), HE(PUKCUPOBAHHBIH
(mapaMeTrp anropuTMM3alMK), MSITKAM (MapaMeTp OKCIUIMKALMU 3aMBbICTa),
JNECKPUNTUBHBIA C 3JEMEHTaMH JCOHTHYECKOIO M aKCHOJOTUYECKOTO TEKCTOB
(yHKIIMOHATBHO-TIPArMAaTUYECKUN TTapaMeTp), 1EJOCTHBIN U cBsi3HBIN (babeHko,
Kazapun 2004: 55).

Cnenyer OTMETHTh, YTO HAa J@aHHBIK MOMEHT CYIIECTBYIOT Pa3HOIJAcUs
KacaTelIbHO pa3rpaHUYCHUs] TAKUX MOHATUN KaK «XYJOKECTBEHHBIA TEKCT» H
«xXyaoxkecTBeHHoe  mnpousBeneHue». CornacHo  «CnoBapro  punocodcekux
tepMuHOB» B.I'.  Ky3HenoBa, XyJaO0XKECTBEHHbIM TEKCT, B OTJIMYUE OT
MIPOU3BEICHUS, SIBJISETCS HE 3aKOHYEHHBIM 3CTETUUECKUM MPOAYKTOM, a JJIsIIIeics

actetndeckoit npaktukoit (Kysuemos 2007: 656-657).



Tak, HEKOTOpbIE HCCIAEAOBATENM CUUTAIOT, YTO JAaHHBIC MOHATHUS CIEAYET
muddepenunpoBars. ['pumrynun A.JI. oTMmedan, YyTo TEKCT BaXHO OTIMYATh OT
MPOU3BEACHUS KaK XYJOXKECTBEHHOI'O IIEJIOro, MOCKOJIbKY TEKCT SIBISETCS €ro
rpauyueckol  3amHMchl0, B 3HAYUTEIBHOW MeEpe YCIOBHOW CTPYKTYpOH,
OPEICTABIAIOIEH JaHHOE TPOM3BEACHUE M TO3BOJISIIONIEH YUTATENI0 €ro
Bocnpunumath (I'putnynun 1988: 37). Mcxoas U3 3Toro, MOKHO caenaTh BBIBOJ O
TOM, YTO «IPOMU3BEACHHE» SIBIsETCA Oojiee OOIIMM MOHSTHEM, COAEpPKAIIUM B
cebe cam TEKCT.

Ponan bapt, ¢paniy3ckuil autepatypoBen, Mojaraer, 4ro MpPOU3BEJCHUE
ABJIIETCS. MTPOJYKTOM TMOTPEOSEeHUs, TOr/1a KaK TEKCT SIBJISETCS MPOMEKYTOUYHBIM
cocTosiHheM, pabOTOM HaJ 3aMBICIIOM, €ro BOIUIOIIEHHEM 03 COOTBETCTBUS
OIpe/IeICHHBIM paMKaM JiuTepaTypHoro uckyccta (bapt 1994: 414-420).

Apxunenko S.C. oTMeyaeT, 4YTO XYyJI0KECTBEHHBIM TEKCT SIBISETCS
ACTETUYECKOM CHUCTEMOM SI3bIKOBBIX CPEICTB, XapaKTepU3YIOLIEHCS BBICOKOU
CTEMEHBIO IMEJIOCTHOCTH M CTpyKTypupoBaHHOCTH (Apxunenko 2018: 11).

Cornacho  Apxunenko  f.C., XyOOKXECTBEHHBIA  TEKCT  SIBIISETCS
cBOeoOpa3Hoil (HOpMOIi KOMMYHHMKAIIMU «aBTOp — YHUTATellb», UCXOJs M3 4Yero,
CIIEIyeT, YTO TEKCT (PYHKIMOHUPYET C YYETOM «ICTETHYECKOTO OOIIECHUS», B
mpoliiecce KOTOPOro aapecaT JO/DKEH BOCIPHUHATH MOChlT aBropa (Tam ke, C. 12).
B.B. BunorpamoB orMeuaer, 4YTO TEKCT COYMHCHHUS MHCATEsI MOXET OBITh
YCTAHOBJIEH, a TaK)K€ MPABUJIBHO MPOUYUTAH TOJIBKO B TOM CJydae, €CJIH YEJIOBEK
XOpOIIIO 3HAET WM K€ TIyOOKO M3Y4YWs SI3bIK JaHHOro mwucarens (Bunorpamos
1959: 6). B yueOHOM mTOCOOMH TSI CTYJICHTOB (PHIIOIOTHYECKUX CIEITUATBHOCTEH
«OcHoBbI nuteparypoBeaeHus» HukonmaeB A.W. yka3piBaeT Ha TO, UTO B 3aJa4yu
nucaTeNss BXOJUT MOA0O0paTh Takue CIIOBA, KOTOPHIE OBl OXKUBJISUIM €TO MBICIb,
oOpamiaii BHMMaHWE WMEHHO Ha TO, 4TO eMy Kaxercss BaxHbM (Hukomaes
2011:72). Bunorpanos B.B. BblpaxkaeT MOX0XYyI0 M€, COTJACHO KOTOPOM, Kak
aBTOpPCKasi JIMYHOCTb TMHcATENs, TaKk M €ro Trepou TeMmbl, UJeu U 00pa3bl
BOIUIOIIAIOTCS B fA3bIKE aBTOPAa U MOTYT OBITh MOCTUTHYTHI YUTATEIEM TOJIBKO B

HeM U uepe3 Hero (Bunorpagos 1959: 6).
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N3 Bcero BhIlIECKA3aHHOTO MOXHO CJe€laTh BBIBOJA O TOM, YTO
XYJIO’KECTBEHHBIM TEKCT CO3JAETCsA C IEJIbI0 BOIUIOTUTH TBOPUECKUU 3aMBbICEIN
aBTOpa, OTpPa3UTh AaBTOPCKOE MHUPOBO33PEHUE, a TaKXKe TMepelaTh JlaHHbIC
peACTaBICHUS YUTATEII0 Yepea TeKCT. B 1oboM muTepaTypHOM MpPOU3BEACHUU
MOKHO HAaWTHU BOIUIOIICHHE BUJICHHUS aBTOPOM MHUpPA, CO3aHHOTO B MPOU3BEACHUN
B COOTBETCTBUU CO CBOUM 3aMbICIIOM U UHJIUBUAYaIbHO-O00PA3HBIM BOCTIIPUSITHEM
(HoBukos 1988: 12-15).

[To muenuto B.B. BunorpanoBa, Xyg0KECTBEHHBIM TEKCT CIYKHUT IUIAHOM
BBIPOKEHUS 00pa3HOTO CTpOsl MPOM3BEIEHHUS, a ero o0pa3 Bcerjaa SsBISIETCS
ACTETUYECKH OPraHW30BAaHHBIM CTPYKTYPHBIM 3jieMeHTOM. Hcxoass u3 3Toro,
OTIPENIECTIAIOTCS KaK (POPMBI €ro CJIOBECHOTO MOCTPOCHUS, TaK W IMPHUHIIMIIBI €ro
KOMITO3UITMOHHOTO pa3BuTus. Bunorpagor B.B. oTMeuaer, 4To Xy/10KECTBEHHBIC
o0pa3bl MOTYT COOTHOCUTBCS OJWH C JPYTMM, MOTYT COUYETaThCs B
MOCJIEIOBATENIbHO Pa3BEPTHIBAEMYIO 1I€Tb, a TaAKKE MOTYT BKJIIOUaTh B ceOsi Apyr
apyra (Bunorpamgos 1963: 120).

OuepenHbIM  HCCIIEIOBATENIEM,  3aUHTEPECOBAHHBIM B H3YyYECHHUH
XYyJIO)KECTBEHHOr0 TeKcTa sBisgercss M.M. baxTuH, KOTOpBIM mMojaran, 4ro
XYJIO’KECTBEHHBIM TEKCT HE TOJBKO Pa3BOPAUYMBAETCA BO BPEMEHHM, HO M cam
CO3Ja€T OIpPEIEICHHYI0O MOJENb MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOILICHUH,
OpOXast TOT WIM HHOUM o0pa3 BpemeHu 1 npocTpancTBa (baxtun 1975: 404).

B pabGore «XymoXKeCTBEHHBI TEKCT KaKk TMpeaMEeT IOHWMaHUA B
muHrBuCcTHKE ©  (umocodum» C.II. PyOmoBa ykaspiBaeT Ha TO, UTO
XYJI0’KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO OTIMYAETCA OMNPEACICHHBIM CBOEOOpa3ueM.
Cornacao Py6moBoit C.II., XymokecTBEHHOE TMPOCTPAHCTBO, B OTJIMYHAE OT
IPOCTPAHCTBA PEATBHOTO, MPEPHIBHO, TO €CTh aBTOP MepeOpachiBa€T CBOUX I'epOEB
U3 OJIHOTO BPEMEHHOTO MPOMEKYTKA B ipyroil. CieayeT OTMETUTD, YTO YUTATEIIO
JAHO BUJETH JIMIIb (PparMeHTbl MPOCTPAHCTBA, OMUCHIBAEMbIE MMOBECTBOBATEIIEM.
Py6uosa C.II. yka3piBaeT Ha TO, 4YTO MPOCTPAHCTBO B XYI0XKECTBEHHOU
JUTEpAType CIIOCOOHO PaCTATMBATHLCS, CXKUMATHCS U NepekpyuuBarbesi (PybOioBa

2017: 60).



CymiecTByeT M3BECTHOE IIOJOKEHHE, COIJIaCHO KOTOpOMY Iepenaye
uH(pOpPMAIMM MOTYT CIYKUThb TOJBKO MOBTOPSEMBIE 3JEMEHTHI, 00pa3yrolIne
HEKOTOPOE 3aMKHYTO€ MHOXkecTBO. Tem He Menee, HO.M. Jlorman omnposepraer
JAHHOE TMOJIOXKEHUe, paccyxkias 00 YHUKAJIbHOCTH KaXKJIOTO XYI0>KECTBEHHOTO
TekcTa. JIaHHBIA HCCIEeNOBaTeNlb NOAYEPKUBAET, YTO «YHUKAJIbHBIN» 3HAK
«coOupaeTcs» U3 TUIOBBIX 3JIEMEHTOB U «YUTAETCS» MO TPAAULIMOHHBIM IIPaBUIIAM
Ha ompenereHHOM ypoBHe. Ilpu BceM 3ToM 110600€ HOBATOPCKOE MPOU3BEICHHE
CTPOUTCS M3 TPAAULUMOHHOIO MaTepHaja M MONIEPKUBAECT MaMiITh O
TpaauuuoHHOM noctpoenuu (Jlorman 1970: 14).

1.1.1 dyHxkumum Xya0:KeCTBEHHOI0 TEKCTA

MHorue UCCJIEA0BATENH Pa3MBILLISLIN KacaTeJbHO b yHKIMH,
pEATM30BaHHBIX XY 0KECTBEHHBIM TEKCTOM. Tak, cornacHo Kapny bronepy,
MO>KHO BBIICNTUTH TPU (PYHKIIUU JAHHOTO THUIIA TEKCTa:

1. PenpezentatuBHas GyHKIUA, 3aKIIOYAIONIAsICS B OTPAXKEHUU W
nepenaye uHGopMauu 006 OKpYyKaroIIe NeHCTBUTEILHOCTH, OMTMCAHUN COOBITHIM
U CUTYallui, a TaK)Ke MpeIoCcTaBiIeHNU (aKTOB;

2. OkcrnpeccuBHas — (QYHKIUS,  XapaKTEpPU3YIOLIAscsd  CPEICTBAMHU
BBIPQ)KEHUSI YyBCTB U OIEHOK, OTHOLIEHUSI K MH(GOPMAIINH, PEIPE3CHTUPYEMON B
TEKCTE;

3. AnmenstuBHas (QYHKOHSA, a HWMEHHO (DaKT HaJU4Yusi B TEKCTE
UHpOpMAINH, 3aJI0)KEHHOM aBTOPOM C IEJbIO BBI3BATh aJIEKBATHYIO PEAKIUIO Y
yutatens (bronep 2000: 321).

[TomuMo BbIIIIEyKa3aHHBIX (PYHKIMNA XyT05KECTBEHHOTO TEKCTA, HEKOTOPHIE
UCCIIeIOBAaTENN BBIACISIOT U apyrue ¢pyakuuu. Tak, B.J[. JIeBun oTrmewaet, 4To
XYZ0)KECTBEHHOMY TE€KCTY MPHUCYIIM KOMMYHUKATUBHAS U 3CTETUYECKast (PYHKIIMU
TekcTa. JlaHHBIN HMCCIe0BaTeNb YKa3bIBaeT Ha TO, YTO dCTETUYECKass (PYHKIIHS
A3bIKa XYJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTa PACKpbIBAETCS B €ro MOJYMHEHHOCTH HAEHHO-
XYZ0’)KECTBEHHOMY 3aMbIci1y nucatess. CielyeT OTMETUTh, YTO TaHHOM (yHKUUU
MOJYMHEHbl T€ (YHKIMHU, KOTOPBIMH OO0JAaNalOT S3bIKOBBIE 3JEMEHTHl B

xyaoxxecTBeHHOM Tekcte. B.Jl. JIeBuH caenan BbIBOJ O TOM, YTO UMEHHO B 3TOM U
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3aKJII0YAETCS] CBOEOOpa3ue sA3bIKa XyJ0KECTBEHHOM JIUTEPATYPhI, OTINYAIOIIEE €€
OT Apyrux cruiei s3pika (Jlesun 1954: 59).

SAxobcon P.O. Tak Xe cUMTAeT, YTO HAJMYME€ M OLIYTUMOCTb JaHHOU
(YHKIMU XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa SIBISIOTCA OECCIOPHBIMU. DTO OOBSICHSAETCS
TEM, 4YTO 0Oe3 JaHHOW (PYHKIMHM XyAOXKECTBEHHBIH TEKCT MpeBpaTUics Obl B
¢unocodckuil TpakTaT WIM Ke Mepecka3 Kakoro-mmbo coodbitus. Tem He MeHee,
JAHHBIA JIMHTBUCT YKa3blBa€T HA TO, YTO XYJIOXECTBEHHBI TEKCT He
ucyeprbiBaeTcss 3cretnyeckor Qynkiuent (Slkodbcon 1975: 121). B «Pabore mo
noatuke: IlepeBoabl» Sxobcon P.O. oOpamaer BHMMaHue Ha TO, 4YTO B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE 3CTeTHYecKas (PYHKIMS 3aHUMAET «JOMUHUPYIOIIEE)
MOJIO)KEHHE B HMEPAPXUUYECKOM TMOpsAJKe (YHKIMI CIIOBECHOTO TBOPUYECTBA
(Axo6con 1987: 202). Tloxoxkast Mbicib OblIa BeipakeHa D. S. decenko, coryiacHo
KOTOPOl MMEHHO 3Ta (PYHKIMS OO0YCIaBIMBAET pEaIH3allMI0 BCEX OCTAJIBbHBIX,
Bellb, UYTOOBI TOHATH XYIOKECTBEHHOE TMPOU3BEJECHUE, €r0 HaJ0 TMEePEKUThH
(Decenko 2001: 26). CormacHo I'opmikoBy A.UW., sctetndeckas (QyHKIUS
nojipazymMeBaeT paboOTy HaJ CJIOBOM C II€JIbI0 BBIpaXeHUS MHPOpMAIMHK B Kak
MOKHO OoJiee TOUYHO U o0uIeAocTynHOM Buie. Ciaeayer OTMETUTh, 4To Oiaroaaps
ACTETHYECKOW (YHKIMUU aBTOpaM YHAeTCs OTKPBITh YHUTATEII0 TMPEKPAcCHOE B
camoM cioBe (I'opmkoB 2000: 316). @ecenko O.4. momuepkuBaercs, 4YTO
scTeTHueckass (QYHKIMS BO3ACHCTBYET Ha BOJIEBYIO, OSMOIMOHAIBHYIO H
LIEJIOCTHYIO c(epy JUYHOCTU YUTATENs, TOCTABIAA KaK MHTEJUIEKTYalbHOE, TaK U
yyBcTBeHHOE Hacnaxaenune (Gecenko 2001: 26).

Takue wuccimenoBarenu kak AH  MykapKOBCKUM, paccMaTpUBAIOT
ACTETUYECKYI0 (YHKIUIO KaKk aBTOHOMHYIO B TMIpeeNiaX XyJ0)KeCTBEHHOM
koMMmyHuKauuu (MykapxxkoBckuid 1996: 134-135). Tem He MeHee, HEKOTOpHIE
UCCIICZIOBATEIN CUUTAIOT, YTO JaHHasg (YHKIMS SBISIETCA CBOEro poja
«cBO€OOpa3HbIM OOCIOKHEHHUEM» KOMMYHHKaTHUBHOW (yHKiuu (Bunorpamos
1959: 155).

B.B. BuHorpagoB oTMeudaeT, 4YTO XYAOKECTBEHHBIH TEKCT OOrar CBOMM

rpaMMaTUYeCKUM CBOEOOpa3sueM M CIIOBApHBIM COCTaBOM, a BCE OCOOEHHOCTH
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OOIIIEHAPOTHOTO $3bIKA CIYX,aT CPEICTBOM XYIO0KECTBEHHOIO0 O0OOOIIEHHOIO
BOCITPOM3BEICHUSI U OCBEIICHUSI OOIIECTBEHHOU aeiicTBUTenbHOCTH (BUHOrpamos
1954: 38).

W3 Bcero BBIIECKA3aHHOTO CIEYET, YTO OOJbllas 4acTh HMCCleqoBaTeNen
COTJIAIIAIOTCS, YTO OCHOBHOM (DYHKIMEH Xy/IO0XKECTBEHHOTO TEKCTa SBIISICTCS
(GyHKIUS 3CTEeTUYECKas, MOMOraromias nepeAaTb 3aMbICcel aBTOpa C MOMOUIBIO
CTUJIUCTUYECKHUX MTPUEMOB.

1.1.2 JlekcuKo-CTHIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH XY/105KECTBEHHOT0 TEKCTA

Cl0BO «CTWJIbY» MPOUCXOJUT OT JIATUHHCKOTO ciioBa “‘Stylus”, koropoe
03HAYaJIO CIELUATBHBIN CTEPIKEHb, 3a0CTPEHHBIA KOHEL] KOTOPOr'0 UCIOJIb30BAJICS
PUMJIISTHAMU JIs HAHECEHUSI TEKCTa Ha JOIIECUKY, MOKPHITYI0O BOCKOM (AnmambaeBa
2021: 58). IlosiBICHHME CTUIMCTUYECKUX CPEICTB OOYCIOBICHO €CTECTBCHHBIM
pazBuTueM s3bika. ClielyeT OTMETHUTh, YTO BBIPA3UTEIHLHOCTh TEKCTa HEBO3MOXKHA
0e3 CTUJIIMCTHKH, KOTOpasi UTPAeT BaXKHYIO POJIb B BEIPAKEHUH aBTOPCKOTO CMbICTIA
Y COXPAaHEHHMH BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTA. JJaHHAsI BEIPA3UTEIbHOCTD TOCTUTAETCS C
NOMOIIBIO MCIOJIb30BAHUS PA3JIUYHBIX CTPYKTYp MNPEITIOKEHUM, UCHOIb30BAHUS
MOBTOpPA, CHHOHUMOB WJIM aHTOHMMOB, mepeHoca 3HaueHus (Ctpuxockers 2016:
71).

N.M. JlanmHa TpakTyeT CTUIIMCTAYECKUUA IMPUEM KAK JTUHTBUCTHYECKYIO
MOJIENIb CO3/IaHUS JKCIPECCUBHBIX PEYEBBIX €IMHMII, KOTOpas MOXKET OBITh
HAIoJIHEHA JIIOOBIM COJEpP)KaHMEeM B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTEKCTAa H  IEJH
KoMMyHHKanuu. CoriacHO JaHHOMY MCCJIEAOBaTEN0, TAKOE IMOHATHE Kak
CTHJIMCTAYECKUIA TIPUEM SIBIISICTCSA OJJHUM M3 HanOoJiee IMHUPOKO YIOTPEOISIEMBbIX B
crrouctrke (Jlammmua 2013: 19). CiemyeT OTMETHTH, YTO TaKUE TEPMHUHBI KaK
«CTWIHCTUYECKHUE  CPEACTBA»,  «BbIPA3UTENbHBIE  CPEACTBA  SI3bIKA» WU
(OKCTIPECCUBHBIC CPENICTBA $S3bIKA» MOTYT OBITh WCIOJIB30BAHBl B KAadeCTBE
CUHOHUMOB K TepMUHY «cTwimctndeckuii mpuem» ([ampnepun 1958: 43). Ilpum
ATOM JaHHbIE TOHATHUS TU(DPEepeHIUPYIOTCS HEKOTOPHIMU MCCIIEIOBATEIISIMHU.

Onmaum n3 Takux uccienosarened sasisercs W. P. l'anbnepuH, KOTOpBIi

pacCMaTpuBacT BbIPA3UTCIBHBIC CPCACTBA A3bIKd M CTHIMCTUYCCKHUC IIPHUCMBI KaK
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pasuble noHaTud. Tak, ['anenepun M.P. TpakTyeT BeIpa3uTeNIbHBIE CPENCTBA S3bIKA
KaK MOp(OJOrnyecKkrue, CHHTAKCHUYECKUE U CII0BOOOpa3oBaTeabHble (OPMBI S3bIKA,
ClIy)Xalllue JJIsl JIOTHYECKOr0 WJIM SMOIMOHAIBHOIO YCWIEHHUS peYd U
3a()UKCUPOBAHHBIE B CJIOBAPAX U TPaMMAaTHKaX BCIEICTBUE 3aKPEIICHHBIX MPaBUI
ucnionb3zoBanus (lanmpmepun  1958: 19, 43). CrTunucTuyeckuil mnpueMm xe
NOHMMAETCs] JaHHBIM HCCIe[oBaTesleM Kak o00OOLIEHHOE BOCIPOU3BEICHUE
BBIPA3UTEIbHBIX M HEUTPaIbHBIX (DAKTOB s3bIKAa B PA3IMYHBIX CTUJISAX PEUH.
lanpnepun W.P. oTmedaeT, 4YTO CTUIMCTUYECKUN TIPUEM XapaKTEepU3yeTCs
CO3HATENIbHOU JIUTepaTypHOil o0paboTkoi si3bikoBoro dakra (I"ambnepun, 1958:
46-47).

UccnenoBatenu  BBIACTASIOT TPU  TUMA  CTHJIMCTHYECKHUX  MPUEMOB:
doHeTHUECKHE, CUHTaKCUYEeCKUEe U Jekcuyeckue. Jlanmee mpeniaraem moapoOHee
paccMOTpeTh  JIEKCUKO-CTWJIMCTUYECKHUE TMPUEeMbl  si3blka. Tak, JIEKCHKO-
CTHWJIUCTUYECKHE TPHEMbl HAIPaBJICHbl HAa MPOOYXKJIeHHE O00pa3oB M HMOIMI
MOCPEJICTBOM TIEPEHOCA 3HAUEHHUS C OJHOTO OOBEKTa WIM SIBICHHUS Ha JIPYrou
(Crpuxockers 2016: 71-72). CnenyeT OTMETUTh, UYTO JAHHBIE TMPUEMBI S3bIKa
MOTYT BBI3bIBATh CII0)KHOCTHU TPHU MEPEBOAE, UCXOJS U3 YETO, NMEPEBOIUUK JOHKEH
UCIIOJIb30BaTh ONPECICHHbIE CTUIUCTHUYECKUE CPEICTBA, YUUTHIBAsI COOTHOIIICHUE
MEXIY WCXOJHBIM U TEPEBOJAMMBIM S3bIKAMH, a TaKXe WHIUBUIYaITbHbBIN
aBropckuii ctuib (Tam xe, C. 72).

Kak ynomuHanocs paHee, B XyJ0’KECTBEHHOM TEKCTE€ BaXKHYIO POJIb UTPAET
scTeTrdeckas GyHKIus, O61aronapsi KOTOpOH aBTOPY yAaeTcsl MepenaTh TIy0oKoe
cBoeoOpaszue s3bika. HexkoTopeie mccienoBarend OTMEYaloT, YTO UMEHHO B ATOM
OTHONIICHUH S3BIK XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa MOXKET OBITb IPOTHUBOIMOCTABICH
apyruM ¢opMam sI3bIKa, B KOTOPBIX JIaHHAs (YHKIUS OTCYTCTBYET. B HaydHBIX
paboTax BBIIETSIOTCS CIEAYIONIIEe 0OCOOCHHOCTH XY0’KECTBEHHOTO TEKCTa:

1. Hanuuue nuanoros, ¢ mOMOIIbIO KOTOPBIX aBTOP OMHUCHIBAET SIBICHUS
WM COOBITHS;

2. [IIupokoe ucnoap30BaHUE CPEACTB APYTUX (PYHKIHOHAIBHBIX CTHIICH

S3bIKa, a TAKXKE )KaproHOB U MPOCTOPEUUI;
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3. OpuruHanbHBbIN CIOT aBTOPA;

4, Bricoknii  ypoBEHBb  YNOpSJAOUMBAHHMS TEKCTAa U  IOJUCEMUH
(IInpokosa 2018: 9).

Takum o00pa3oM, TOA XYJ0KECTBEHHBIM TEKCTOM MOJpa3yMeBaeTCs
CIIOXHAsl dTETUYeCKas OpraHu3alMoOHHas cucTeMa, o0Jajarolas COOCTBEHHOM
KOJIOBOM CUCTEMOM, CO3TaHHOU sl «AeIIM(GPOBKU» YUTATENIEM, BOILIOMIAIOIICH
BUJICHHE MHpa aBTOpa U TMOpOXKJarolield COOCTBEHHBIM o00pa3 BpeMEHH U
npoctpancTBa. [lo HameMy MHEHUIO, XYyJIOXKECTBEHHBIM TEKCT o00jamaeT
pENpPE3EHTATUBHOM, JKCIPECCUBHOM, aNIEIATUBHOM, KOMMYHHMKATUBHOU U
acreTndecko  QyHKuusMU. [lockonmbky acTeTHdeckas (QyHKIHS — SBISETCS
ONpeAesIoNIed, B Xy10)KECTBEHHOM TEKCTE MPUCYTCTBYET MHOKECTBO JIEKCUKO-
CTUJIMCTUYECKUX CPEJICTB $53bIKa, HANPABJIECHHBIX Ha MPOOYXKIEeHHE 00pa3oB U
HMOIMI MOCPEICTBOM MEPEHOCa 3HAYEHUs C OJHOTO OOBEKTa WIIM SIBICHUS Ha
npyrou. 13 dero cienyer, 4To moJa JaHHBIMHU CPEACTBAMU Mbl IIOHUMAeM TPOIIBI,
JIAAJIOTH, & TAKXKE CPEJICTBA MECTHOI'O KOJIOPUTA.

1.2. IloHsATHE CPEICTB MECTHOI0 KOJIOPUTA B XyA0KECTBEHHOM TEKCTe

CymiecTByeT MHOXECTBO TpPAKTOBOK TaKOTO TOHATUS KAaK «MECTHBIN
Kojoput». COriiacHO JTUTEPATYPHON SHUMKIONEANN, TEPMUH «MECTHBII KOJIOPUT»
npousomniesn U3 (panmy3ckoro s3eika (¢p. couleur locale). JlanHbIii TepMHH
0003HayaeT BBEJCHUE B XYJOKECTBEHHBI TEKCT 3JIEMEHTOB, XapaKTEPH3YIOIIUX
MECTHBIE peaiiy, HpaBbl U Tpaauluu. CieyeT OTMETUTh, YTO MECTHBIA KOJOPHUT
IIPEAIIOIAracT 3aMHTEPECOBAHHOCTh AK30TUKOW APYTHX JIIOX, CTPAaH, a TAKXKE UX
nopoOHoe onucanne (Auucumon 2018: 70).

B Ilostuueckom cnoBape A.Il. KBSTKOBCKOrO MECTHBIH KOJIOPUT
TPAKTYEeTCAd KaK CTWJIMCTUYECKUU IPUEM BHECEHUS B TEKCT XYJI0KECTBEHHOI'O
POU3BEJICHUS JeTaleil, KOTOPbIA OMUCHIBAIOT UHTEPHEP, MECTHBINA OBIT, HPABBI U
np. (KBsatkoBckuii 1986: 105).

Cornacno HcaeBoit E.B., MeCTHbIM KOJOPUTOM SBJISIETCS OOIIHOCTD
XYJI0’)KECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB, BOCIPUHUMAIOIIMXCA KaK OTIWYUATEIIbHBINA TPU3HAK

KOHKPETHOW HAIMOHAJIBbHO-UCTOPUYECKON KyJIbTYphl. [laHHBIM HCCIEN0BATEIb
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yKa3bIBa€T HA TO, YTO TEPMHUH «MECTHBIA KOJOPUT» ObUI 3aMMCTBOBAH U3 TEOPUHU
KUBOMUCHU U 0003HAYaJl LIBET IMpPEIMETa, HE 3aBUCSIIUNA OT ocBeuieHus. Cienyet
OTMETHUTh, YTO HJE1 O MECTHOM KOJOpUTE BO3HUKIA Ha pyOexe 18-19 Bekos,
KOIZla pa3HooOpa3ve HAlUMOHAIBbHBIX KYyJIbTYp OBUIO IIMPOKMM U OBLIO
HE00X0AMMO BOCCO3/1aTh JJaHHOE pasHooOpasue B auteparype (Mcaesa 2015: 146).

A.C. IlymkuH oTMeuan, 4TO IOCJEN0BAaTeId POMaHTH3Ma BOCIPUHUMAIHU
MECTHBIM KOJIOPUT KaK HEUYTO M3 «UyKE3eMHOW» KYJbTYpbl, OJHAKO MO3/HEE, B
JUTEpaType APYTUX MECTHBIM KOJOPUT CTajd CIOCOOOM BBIPAXKEHHSI POJHOTO
nucatemo mupa ([lymkun 1952: 44).

BomnpocoM 0 Bocco3naHuM MECTHOTO KOJOpPUTA B XYJO’KECTBEHHOM TEKCTE
3aMHTEPECOBaHbl MHOTHE HCCIeqoBaTeNu. Tak, OJHMM U3 JUTEPaTypHBIX
KPUTUKOB, TPUAABABIINX BOIPOCY O MECTHOM KOJIOPUTE HEMAJIIOBAXKHOE 3HAYCHUE,
o1 H.I'. Yepnbimeckuiti. B X1l tome «IloBectu B moBecTsix» OTMEUYaeTcs, 4TO
0e3 MECTHOro KOJIOpUTa B XYAOKECTBEHHOM TEKCT€ HET PpPeabHOCTH,
npaBaononoous B aeictBun (YepHbimesckuii 1949: 129). U3 storo ciemyer, 4To
nepeiaya MECTHOTO KOJIOpUTA SIBIIETCSA KIIFOUEBOW 3ajjadyeil aBTopa Mpu repeaaye
CMBICIIa TPOU3BEIACHUSI.

Crnenyer OTMETHTB, YTO CPEJCTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH UTPAIOT BAXKHYIO POIh
Opu CO3JaHUM MECTHOTO KoJiopuTa. JlaHHBIE CpencTBa UCHOJB3YIOTCS B
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX C IENIbI0 M3JIOKEHUS aBTOPCKOW MBICIIH, OTpPa)KeHUs
O0COOCHHOCTH KYJIBbTYPBI, @ TAK)KE IMPUBJICUCHUS] BHUMAHUS YUTATEIS.

Hcxons W3 BCero BBINIECKAa3aHHOIO, MOYKHO CHAENaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO
BOCCO3/IaHME€ MECTHOTO KOJIODHUTA WIPAET KIIOUEBYIO POJb MpU Iepenaye
ABTOPCKOI'0 CMBICIIA, OTPAXXEHUS MECTHBIX peauid W TpaauLMi, a TaKke
OTpPaXEHUU POAHOTO MHUCATEIO MUPA.

1.2.1. Tunsl cpeacTB CO3AAHUS MECTHOI0 KOJOPUTA B XY/105KeCTBEHHOM
TeKCTe

Crnenyer Ha4yaTh ¢ TOro, YTO MCCJENOBATENN BBIIEISIOT HECKOJIBKO THUIIOB

MECTHOT'O KOJIOPUTA, K KOTOPBIM OTHOCAT 3K30TU3MBbI, TUAJIEKTU3MbI, HHOS3bIYHBIE

BKPAIUJICHUS, TONOHUMBI, aHTPOTIOHUMBI U PEAJIUH.
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B coBpeMeHHOW  JHMHTBHCTHKE OCTaeTCS  OTKPBITBIM  BOMPOC O
pasTpaHWYCHUN S3BIKOBBIX pEeMid M ONU3KUX WIH TIEPECEKAIONIUXCS ¢ HUMHU
MOHATHH, KOTOPBIE MHOTNAa HEAOCTATOYHO MU(DPEPEHIMPYIOTCS WM HAMEPEHHO
OTOXICCTBIIOTCA C peamusMd. K TakuM TIOHSATHSIM MOXHO OTHECTH
(OK30THYECKYIO JIEKCHKY» WIH <OK30TH3MBD», «0€33KBUBAJICHTHYIO JIEKCHUKY»,
«TEPMUHBI», «(POHOBBIE CJIOBa» M «KOHHOTATHBHYIO JIEKCHUKY». HeoOxommumo
NOTYEPKHYTh, YTO BCE peaMM B ONPEICICHHOW Mepe coaepkar B cebe
KOHHOTATHBHBIC KOMITOHEHTBHI 3HAUEHHWS, a MMEHHO KYJIbTYpPOCTCIHU(PUICCKHUE U
CUMBOJIMYECKHUE CMBICIIOBBIC OTTCHKH, HAKJIAbIBAIOIIUECS HA OCHOBHOE 3HAUYCHHCE,
MIOCKOJIKY XapaKTepHBIM Il peajuil NMPU3HAKOM SIBISETCS WX KYJIbTYpPHBIN
KoopuT. TeM He MeHee, KOHHOTATHBHAs JIGKCHMKA, B OTJIIMYUE OT peavid,
UCIIOJIb3YeTCS HE TOJIbKO C IIEJbI0 BBIPAKCHHS HAIMOHAIBHOTO KOJIOPHUTA
(Papenko 2010: 165). Jlaiee mnpenmaraeM pacCMOTPETh M COOTHECTH TaKHe
MOHSTHS KaK «peaus», «IK30TU3M», «UHOS3bIYHOE BKPAIUICHUEY, «IHATICKTU3MY,
«TOMOHUM» U «aHTPOTIOHUM.

Tax, cli0BO «peanus», SIBISIIONIMECS JIATUHCKUM TMpUiiaratelbHbIM CPEIHETO
poJla MHOXECTBEHHOTO yHcia (realia — «1eiCTBUTENBHBINY, «JIEHCTBUTEIbHBIN),
B PYCCKOM M OOJTapCcKOM s3bIKax TpaHC(HOPMHUPOBATIOCH B CYIIECTBUTEIHHOE
KEHCKOTO popa. Jlanee mpenyaraeM paccCMOTPETh HECKOJIBKO 3HAUYEHHMM TEpPMHHA
«peanus.

B cnoBape nnoctpanusix cioB H.I'. KomieBa Takoe MOHSITHE KaK «peavsi»
TPAKTYETCsI CICTYIOIINM 00pa3oM:

1. IPEIMET; TEHCTBUTEIBHO CYIIECTBYIOMIAs, KOHKPETHAS BEIlb;

2. peanmuu — OOBEeKTHBHBIE (aKThl KaKk HCTOpUYECKHil  (oH
JUTEPATyPHOTO UM MHOTO OMHUCAHMS,

3. B METOJMKE TMPETOIaBaHMsI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB — dTHUYECKUE WITU
HAIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH, TOJTYYUBIINE OTPAXEHUE B JTAHHOM S3bIKE, HO HE

nepeBoMMbIe Ha Jpyrue (Win mnepeBoauMble Tolbko onucarenbHo) (Komies

2006: 428).
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C Hamell TOUYKM 3peHusi, HauboJee MoyHoe onpeneneHue peanusm gamu C.
BmaxoB u C. ®@nopun. Tak, cOrilacHO TaHHBIM MCCIEAOBATEISIMUA PEATUAMHU
Ha3bIBAIOT «CJIOBA (M CIIOBOCOYETAHUS ), HA3bIBAIOIIUE OOBEKTHI, XapaKTEPHBIC IS
KU3HU (ObITa, KYJIbTYphI, COIMAIBLHOIO W HCTOPUYECKOTO PAa3BUTHS) OJHOTO
HapoJia U 4YYXJble JAPYyroMmy, OyIy4d HOCUTEISIMA HAlMOHAJIBHOTO W/WIH
HUCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA, OHHU, KAaK MPABUJIO, HE MMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUI
(PKBUBAJICHTOB) B JPYTHUX SI3bIKAX, U, CIEIOBATEILHO, HE TIOIAI0TCS TIEPEBOY Ha
o0111eM ocHOBaHUH, TpeOys ocoboro nmoaxoaa» (Braxos, @nopun 1980: 47).

B cnemumaneHOl nuTepaType OJAHUM U3 KOHKYPEHTOB TEPMUHA «PEaus
ABIISIETCSI TEPMHUH «IK30TU3M» WM «IK30THYecKass Jekcuka». E.W. JIuGposa
TPaKTyeT PK30THU3MbI KaK «HAIMOHAIbHBIC Ha3BaHUS MPEAMETOB ObITa, JOMAITHEH
yTBapH, OJCXKJbI, 00bIUaeB, OOPSIOB TOTO WM WHOTO HApoJa, TOW WM WHOU
ctpanbl» (JJubposa 2001: 311). OuepenHbIM HCCIIEIOBATENIEM, 3aMHTEPECOBAHHBIM
naHHou Ttemoi, sBaserca JIL.I. CaMoTuk, KOTOpass OTMEYaeT, 4YTO «HAJIWYUE
HK30TU3MOB B S3BIKE OIpEENsieTCs] OJHOM M3 BENYIIMX AaHTHHOMHUN Jt000TO
cormuyma — «cBor-uyxoit» (Camotuk 2010: 44). JI.I'. CamoTHK yTBEep)KJIaeT, 4TO
OOBIYHO 3K30THU3MBl — 3TO «3aUMCTBOBAaHHSA U3 S3bIKa HApoJa TOW CTpaHBI,
KoTopyto cinoBo mnpencrasisgeT» (Tam xe, C. 48). Cneayer OTMETUTb, YTO
AK30TU3MAaMHU CUUTAIOTCS CJIOBA, y>KE€ BOUIEJAUIME B JIEKCUKY COOTBETCTBYIOIIETO
a3pika. Peanuu jke, B OTIMYME OT DK30TU3MOB, MOTYT YHOTPEOISATHCS
OKKa3MOHAJIbHO M HE (PUKCUPOBATHCS B CIOBAPSIX.

Cpenu cpeACTB MECTHOTO KOJIOPHUTAa MOHO BBIIEIUTh «HHOSI3bIYHBIC
BKparuieHus». B padote C. Bnaxosa u C. ®nopuna «HemnepeBogumoe B iepeBoie»
JAHHOE SIBJICHUE OINpPEAEISIETCS KaK «CJIOBa M BBIPAXXEHUS, KOTOpbIE aBTOP
OpUTMHaJla JaeT Ha APYroM, HE CBOEM S3bIKE€ B MX MCKOHHOM HAalMCAHWUU WIH B
TpaHcautTepanun». (Bnaxos, ®nopun 1980: 15). Cnemyer OTMETHTb, 4YTO
HEKOTOpbIE HHOSA3BIYHBIE BKPAIUICHUSI MOTYT SIBIATBHCS peanusaMmu. Tak, eciu
TOBOPAIIMA JIOATOE BpeMsl KW 3arpaHuled W Hayal yNnoTpeOssiTh B pedyu
Ha3BaHUsI MMPEIMETOB, XapaKTEPHBIX AJisl ObITa CTpaHbl, B KOTOPOM OH KWJI, TO B

JAHHOM ciydae 3TO MoxeT cuutatbes peammsmu. C. BnaxoB m C. ®@nopun
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OTMEYAIOT, YTO YCTAHOBJICHUE PA3TPAHUYUTEILHOTO KPUTEPUS MEXIY peaausiMu U
WHOSI3BIYHBIMUA BKPAIUICHUSMH 3aBUCUT OT TOrO, Kakoe€ COJIEp)KaHHE aBTOP
BKJIaabpIBaeT B 3TU nmousatus (Tam xe, C. 16).

JluanekTusM SIBISETCS OYEPEAHBIM CPEJCTBOM $I3bIKA, HMCIOJIb3YIOIIUMCS
JUISL CO3JTaHMSI MECTHOT'O KOJIOpUTa. J(ManeKkTu3mMaMu Ha3bIBaIOT CIIOBA M3 Pa3HBIX
TOBOPOB M Hapeyui, UCMOJb3yeMble B XYJA0KECTBEHHOW JUTEpaType C IEJIbI0
CO3JIlaHUsI pPEUEBOM  XapaKTEpUCTUKH mepcoHaxker (SApmea 2002: 68).
JluanekTusMbl  MOJpa3leNsaioTcs  Ha  (OHETHYECKHe,  TI'paMMaTU4YeCKue,
JIEKCUYECKHe, CEeMaHTHUecKue, dTHorpaduueckue u (pazeonorudeckue (I'opckas
2009: 34-36).

C mHameil TOYKH 3pEHUs, TOIMOHUMBI U AHTPONOHUMBI TaK >KE CleayeT
OTHECTH K CpPEJICTBaM MECTHOI'O KOJOPUTA, TOCKOJIbKY KaK UMEHA, TaK U Ha3BaHUs
reorpa@uuecKkux 0OHEKTOB CIIOCOOHBI OTpaKaTh UCTOPUUECKYIO AIOXY, K KOTOPOU
OTHOCHUTCS JIEUCTBHE XYA0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS WK 00J1aaTh COIIMAIbHON
xapakrepuctukoii (I'opbanesckuii 1988: 4).

Tak, TOmOHMMamMu  Ha3bIBAIOT  CJOBa, O00O3HAYAIOIIME  HA3BaHUS
reorpapuyeckux o0BeKTOB. ClelyeT OTMETHThb, UTO EAMHOW KiIacCHU(pUKALUU
TOMIOHUMOB Ha JJaHHBI MOMEHT HE CYILIECTBYET.

[To muenuto JI.U. EpMonoBrYa, TOMOHUMBI OAPA3ACISAIOTCS HA €AUMHUYHBIE
u mHoxkectBeHHBIe (EpmonoBuy 2001: 109). B pamkax manHo# kiaccudukammm,
TOTIOHUMBI PAaCCMATPUBAIOTCS C TOYKH 3PEHHUS HM3BECTHOCTH O0O0BekTa. Tak,
€IUHUYHBIMU  TONOHMMAMHU TMPUHATO  HA3bIBaTh  TOMOHUMBI, HMEIOIIUE
obmiesi3pikoBoi ctaryc (London — «kpymnHbId Topon Ha peke Temse, cronuia
BenukoOputanuny). B unauBuayanusupytomiee 3Hau€HNEe MOJO0OHBIX TOIOHUMOB
BXOJIUT HEKW MHHHMAJIbHBIA HA0Op HamOoJiee CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK
yKa3piBaeMoro reorpaduueckoro oowekra. J[.M. EpmonoBwu ormedaer, 4tro B
WHJVMBUIYATU3UPYIOIINI KOMIIOHEHT 3HAYEHUS €IUHUYHBIX TOIMOHUMOB BXOJSIT
CEeAYIOIINE MPU3HAKU:

1. VYkazaHue Ha MPUMEPHOE MECTOIOJIOKEHHE 0O0BEKTa, B YACTHOCTHU 10

OTHOIIEHHUIO K IPYTUM OOBEKTaM;
1/



2. OtpaxkeHue O0COOCHHOCTH Teorpauueckoro o00BEKTa; CBS3b C
UCTOPUYECKIMHU COOBITUSIMH, KPYITHBIMU cpaxkeHusimu (Pearl Harbor);

3. CocencTBO ¢ COUANIBHO-TIOIUTHYECKUMU nHCTUTYTaMH (Yale).

OcTanbHOW MAacCHB TOIMOHUMOB C MOJIHO3HAYHBIM WHAUBUAYATU3UPYIOUIUM
3HAYEHUEM OTHOCHUTCSI K MHOXXECTBEHHBIM TOMIOHMMAaM, Ha3bIBAEMbIM 11O aHAJIOTUHU
C MHOXKECTBeHHbIMH aHTpornoHuMamMu (Epmonosua 2001: 107-108).

AHTpOIIOHUMOM  SIBJIsIETCST HUMsI  cOOCTBeHHoe (win Habop UMEH),
opuIMaNbHO  MPUCBOEHHOE  OT/ACJIIBHOMY  YEJOBEKY B  KAauecTBE  €ro
OII03HABATENbHOrO 3HaKa. HekoTopele nccieqoBaTeN CYUTAIOT, YTO AaHTPOTIOHUM
— 3TO UMS COOCTBEHHOE, IPUCBOCHHOE JIOOOMY OOBEKTY, YENOBEKY MWIIU
BBIMBIIIIICHHOMY TIEPCOHAXKY.

Takue yuennie xak .M. Epmonosuu u U. beptuit cuuraror, yto dopma
UMEHU MOXET OTpaxaTb KyJIbTYpHYIO HH(]OpMaIMI0O U cojaepxkarb B cebe
UH(GOPMAIIMIO O BO3PACTHOM U COLIMAJIBHOM CTaTyce HOCHUTENIS MMEHHM B pPaMKax
kakoi-nmubo KynbTyphl (Tam xke, C. 38). Tak, oOpanieHue o UMEHU B OTYECTBY B
PYCCKOM TpaJMIIMM 03HAYAET, YTO HOCUTENIb MMEHHU JIHMOO0 3pesioro Bo3pacta, Judo
3aHUMAaeT PYKOBOASALIYIO JOJKHOCTh. B  aHIVIMIICKONW Tpaguluy TaKyw Ke
(GYHKIIMIO BBIMOJIHSIIOT TUTYJIBHBIC MPUIIOKEHHUS K MMEHaM, Takue Kak Mr. wiu
Mrs (Jlomoxunkunaa 2016: 27).

Taxue uccnenonarenu kak B. C. Bunorpamos u M. JI. BaiicOypsa BkirouaroT
UMeHa COOCTBEHHBIE B KaTeropwio peanuid, torma kak C. Bmaxos, C. ®mopun
paccMaTpHUBAaIOT peajnud KaK Kiacc Oe3dKBUBaleHTHOW Jekcuku. Cremyer
OTMETUTbh, YTO HEKOTOPHIC peaiuy 00Jaal0T MpU3HAKAMH UMEHU COOCTBEHHOTO,
IPpU 3TOM B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB HAXOMATCS HAa TPAHUIE MEXAY HECKOJIbKUMHU
kareropusiMmu. Tak, B. C. BuHorpagoB OTHOCUT TONOHHUMBI UM AHTPOINOHHUMBI K
JEKCHKe, Ha3bIBatoulel oHomactuueckue peannu (Bunorpanos 2001: 39-45). Tem
He MmeHee, C. BrnaxoB um C. ®nopuH YTBEp)KIalOT, YTO pa3leieHUEe HMEH
COOCTBEHHBIX U pealuil B HEKOTOPHIX CIIy4yasiXx HEBO3MOKHO, MOCKOJIbKY OHH
MMEIOT CMEXXHbIE 4epThl. B HEKOTOPBIX CilydasX HEOOXOAUMO pa3rpaHUYUBATH UX,

onupasch Ha opdorpaduro. Tak, numryiieecs co CTPOUYHON OYKBBI CIOBO OyAeT
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CUMTATbCSl peaiueid, a C MPONUCHOM — HMEHeM coOcTBeHHbIM. HeoOxoaumo
MOAYEPKHYTh, IAHHBIA MPU3HAK MOXKET TEPSITh 3HAYUMOCTb B HEKOTOPBIX SA3bIKAX,
HarpuMep B HEMEIKOM SI3bIKE, B KOTOPOM MMEHa HapUlaTelbHbIE TAK)KE MUIITYTCS
¢ mponucHou OykBeI (Biaxos, @nopun 1980: 12).

1.2.2. ®yHKUMH CPEACTB MECTHOI0 KOJIOPUTA B Xy/105KECTBEHHOM TEKCTe

Ha ocHoBanum pa0oT wuccrienoBareneil, 3aMHTEPECOBAHHBIX H3YYEHUEM
JAHHOW TEMbI, MOXXHO BBIJICIUTH CJeAyronue ¢GYHKIUU CPEICTB MECTHOTO
KOJIOPUTA B XYZ0KECTBEHHOM TEKCTE:

1. OYHKIUSA FK30TU3ALUH, 3aKITI0YAIONIAsCs B CO3TaHUN HEOOBIYHOM ISt
yuTaTenss 0OCTAaHOBKU C MOMOUIBIO 3K30TU3MOB — CJIOB, 0003HAYAIONIUX SIBICHUS
WM TIPEIMETHI U3 APYTUX KYJIBTYP;

2. OyHKIUS TOKYMEHTATU3AINH, KOTOpasi MOXET OBITh peaqn3oBaHa C
MOMOIIBI0 TOIIOHUMOB, O0O03HAYAIOUIMX Ha3BaHUE TOPOOB, TeOrpaPUUECKUX
Ha3BaHWM, HA3BaHUM YJIUILI;

3. OnucartenbHas (YyHKIUS, pEATU3YIOMIAsCA C TMOMOIIBIO SI3BIKOBBIX
cpenctB, Onarojgapsi KOTOPBIM aBTOpaM yAaeTcs OmHucarh OBIT M BHEUIHOCTD
HapoJa, Ybl0 KYJbTYPY OHM MEpPeaaroT B XyJokecTBeHHOM Tekcte (Manuna 2010:
3);

4, HomunatuBHas ¢GyHKIMS, BBIpa)KaoMIAscs B TOM, YTO HEKOTOPHIE
CpPEACTBA MECTHOI'O KOJOPHUTA HA3bIBAIOT MOHATUS WIM SIBJIEHUS, KOTOPHIM HET
SKBUBAJIEHTa B pycckoM si3bike (CenbkoBa 2017: 12);

o. @yHKUHS BOCCO3IaHUSI MECTHOTO W HCTOPUYECKOrO KOJOpPHTAa,
3aKJTIOYAIONINECS B BOCCO3JaHUM ATHOTpApUYECKUX OCOOEHHOCTEH ObiTa W
UCTOPUYECKOM BIOXH;

6. OyHKIMS ACTeTH3aluu ObITOBOM JEeTand, C IOMOIIBI0 KOTOPOil
MOKA3bIBACTCA TE€CHAsl CBSI3b MEXKIAY repoeM U ero okpyxeHuem (denenko 2014:
154-169);

7. OyHKIMA  PEYEBOM  XAPAKTEPUCTUKU  IMEPCOHAXEH,  KOTOpasd
MOATBEPKAACT COLMAIBHYIO XapaKTEPUCTHKY MEPCOHAXKEHM: COIMaIbHOM CTaTycC

(Hampumep, peub KPECThIHUHA); TEPPUTOPHUIO MPUHAMICIKHOCTH (peub 4YeIOBEKa,
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POJMBILIErOCsI M BBIPOCHIETO B OINPEJEICHHOM MECTHOCTH); WHAUBUAYaJIbHON
ocobennoctu peun (benosa, Maiioposa 2020: 5; Camotuk 2012: 63-67).

Cnegyer OTMETUTb, YTO CYUIECTBYIOT HECKOJIBKO  OTJIMYHBIE  OT
PUBEJICHHBIX BbIIIE (DYHKIIMHU CPEACTB MECTHOTO Kosoputa. Tak, B padote «Poib
U (QYHKUMU CJIOB-peajuii MEKCHUKAaHCKOW KyJabTypbl B pomanax JI. OckuBenb
«Malinche» n «Como agua para chocolatey, J[.B. ['ypoBa Beinenser cieayromiue
(GYHKIMU peanuii: co3/aHHe TEMIIOPAJTLHOTO KOJIOPHUTA, CO3[JaHUE HAIlMOHAJIBHO-
KyJbTYPHOTO KOJIOPUTA, CO3JaHUE reorpapuueckoro KojaopuTa U JECKPUIITUBHAS
dbynkuus (I'yposa 2015: 1). B nmannoii pabore JI. B. I'ypoBa oTmeuaer, 4ToO
MECTHBIM KOJIOPUT CO3/Ia€TCA 3a CUET YIOMHUHAHUS MU(DOIOTMUYECKUX MePCOHAKEH,
earHuI] GOoJIbKIIOpa U Ha3BaHUM Tpanuuuii u oosryaes (Tam xe, C. 2).

Takum 00pa3oM, MECTHBI KOJOPUT 00O3HAYAET CTUIMCTUYECKUN TMPUEM
BBEJICHUS B XYIO0XKECTBEHHBIN TEKCT 3JIEMEHTOB, BOCIPUHUMAIOIIUXCS Kak
OTJINYUTENbHBI TMPHU3HAK OIKCHIBAEMON KyJbTypbl. biaromaps MecTHOMY
KOJIOPUTY, KOTOPBIA pealn3yeTcsi B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE C MOMOIIBIO TAKUX
JEKCUKO-CTUIMCTUYECKUX CPEACTB KaK pEaJnH, SK30TU3Mbl, HWHOS3bIUYHbIE
BKpAIUICHUSI, TOMOHMMBI WM aHTPOIIOHUMBI, ABTOPY YAAETCSA MEpeNaTbh CMBICI
XYZI0’KECTBEHHOTO TPOU3BEJCHUSI M TOTPY3UTh 4UTaTels B arMochepy Mecra,
BBLIOPAHHOTO aBTOPOM.

1.3 IIpoGsiema nepeaayum cpeacTB MECTHOTO KOJIOPHUTA.

Cnenyer HayaTh C TOro, 4YTO INPU MEXKKYJIbTYpHOM IIEPEBOJIE BCeraa
CyLIecTByeT MpoOjemMa HEeNmepeBOAMMOCTH. TeM He MeHee, B CBETe HEAaBHHUX
UCCIIEJIOBAaHUNA B 00JIACTH COIMAJIBHOM JIMHTBUCTUKUA OBUIO BBIICHEHO, YTO
BBICOKOKBaJTM(UIIUPOBAHHBIH NEPEBOAUNK crocoOeH HIEPEBECTH
«HenepeBogumoe». IlogoOHBIE crenuanucTbl MOTYT MOA0OpaTh BO3MOKHBIC
SKBHMBAJIECHTHI, COOTBETCTBYIOIIME S3bIKY OpUIHMHANA, Jaxe ISl TEKCTOB,
SABJISIIOLUXCSA HamOoJiee MPOOJEMHBIMU B KYJIbTYpHOM OTHOlIeHHH. Heobxogumo
MOAYEPKHYTh, YTO JIOJW CMOTYT JIy4lll€e IMOHATh YY>KEPOJHBIE KYJIbTYpHBIC
AJIEMEHTBI, €CJM MpPoOJeMHbIE OO0JAaCTH MEXKKYJIbTYpHOTO TiepeBoja OyayT

npoAosKkaTh u3ydarbes (Admamm X. Anb-Cannn 2013: 27).
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MHorue wuccienoBaTeNM OTMEYaldM, YTO A3BIK W KYyJbTypa TECHO
B3aMMOCBSI3aHbl, IIOCKOJIbKY II€pBOE€ OTPAKAaeT pa3IUYHbIE aCIEKThl BTOPOTO
(JIapcon 1984: 432). Kpome Toro, KyJibTypa UrpacT BaXXHYIO POJib B Mpoliecce
nepeBoja. Ecnu mepeBoguMK He 001afaeT NpOYHBIM 3HAHUEM KYJIbTYpPhl Kak
UCXOAHOTO0, TaK U LEJIEBOr0 SI3bIKa, TO, CKOPEE BCETO, HE CYMEET YJIOBHUThH CMBbICIH,
nojpazymeBaeMbiii aBTopoM (Abaanu X. Anb-Canau 2013: 28).

W3 BhllIeCKa3aHHOTO CJENYEeT, YTO MNEpPEeBOJYUK JOJDKEH 00JagaTh
MEXKYJIbTYPHOM OCBEIOMJIICHHOCTbIO. HeoO0XxoammMo OTMETUTh, 4YTO CJIOBA,
KOTOpBbIE€ UMEIOT pa3InyHble KOHHOTAIIMM B OJHOM $3bIKE, MOT'YT HE BbI3bIBAThH
aHAJIOTMYHBIX accouuanuii B ipyrom (Ane-1llasu 2012: 141).

B pasHbIX d3bIKaX 3a4acTyl0 OTPAXKAIOTCS pa3Hble KOHHOTALMH U
acCCOIMAIlMK, YTO MOXET OBITh OO0YCIOBJIEHO KYIbTYpPHBIMHU pasznuuusmMu. boiee
TOro, MpoOJEMBI MepeBoia OOYCIABIMBAIOTCS HE TOJBKO JUHTBUCTHUYECKUMHU U
CTHWJIUCTUYECKUMH OCOOCHHOCTSMH SI3bIKOB, HO M KYJbTYPHBIMU DPa3iuuMsIMHU,
KOTOpBIE MOTYT OTpa)kaThCs B SI3bIKE OpWUrMHaia u mnepeBoga. Tak, Aomamu X.
Anp-Canay  BbIAENSET [JIBa OCHOBHBIX THIA TPYIHOCTEH, C KOTOPBIMHU
CTaJIKUBAETCS IEPEBOTUUK:

1. TpyaHOCTH, CBSI3aHHBIE C OTPAHUYECHUSIMHU IIEPEBOTUMKA

2. TpyaHOoCTH, 3aKITIOYAIOIIMECS B MPUPOAE CAMHUX CJIOB U BBIPAKCHUI,
cnenuUYHBIX Uil KYJbTYPhl WM f3bIKA, OYyIb TO WAHOMBI, KYJIBTYPHO-
MapKHpPOBAaHHbBIE CJIOBA, CIIOBOCOYETaHUs Wi oroBopku (Abganu X. Anb-Caunu
2013: 29).

[Tpu moapoOHOM paccCMOTPEHUU TPYTHOCTEN, CBSI3aHHBIX C OTPAHUYCHUSIMU
NEPEBOYMKA, CIEAYET OTMETHUThb, YTO MEPEBOJUYMK JOJDKEH XOPOILIO BIAIETh
KyJIbTYPHO-3aBUCUMBIMU BBIPDAKEHUSMHU C TOYKHU 3PEHUSI KaK 3HAYCHHUS, TaK U
KyJbTYPHBIX acCCOLMALANA, 4TOOBI HE MONACTh B JIOBYHIKY OykBann3ma. Hamuume
XOpOUIEro KyJbTypHOTO ()OHA TO3BOJSET MEPEeBOAYMKAM HE TOJIBKO HAXOIUTh
HUCTUHHOE 3HAaY€HWE, HO M INPEJOCTABISTh 3KBUBAJIECHTHBIN ()YHKIIMOHAIBHBIHI

aHasor B s3bike niepeBojia (Tam xe, C. 29).
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Cnengyer OTMETHTB, YTO TPYAHOCTH, 3aKIIOYAIOLIMECS B MPHUPOJAE CAMHX
CIIOB M BBIPAXEHUH, SBIAIOTCS Oojiee MpOOJEeMaTUYHBIMU H, CIEAOBATENbHO,
TpeOyroT ocoboro BHUMaHus. [IpoOiiembl mepeBojia, CBA3aHHBIE CO CPEICTBaAMU
MECTHOT'O KOJIOPUTA, 3aKIH0YaIOTCS:

1. B OTCYTCTBUU  pepepeHTa U  JIEKCUYECKOTO  COOTBETCTBUS
(PKBUBaJICHTA, aHAJIOTA);

2. B HEOOXOJUMOCTH MepeaTh HAIMOHAJIBHYI0 M HCTOPUYECKYIO
OKpacky — KoiopuT (koHHoTauuo) (Konymkuna 2017: 22).

Ecnu roBoputh 0 nepeBojie BhIpaK€HUH, CIEUPUIYHBIX JIJISl ONpPEAeICHHON
KyJbTYpbl, TO CJEAyeT OTMETUTh CJEAyIoUMe Mpo0JeMbl, C KOTOPBIMH
CTaJIKUBAETCS MEPEBOAUHUK:

1. [lepenocHble  3Ha4YeHUs.  BbIpakeHWss  Takoro  TUMa  HE
BOCIIPUHUMAIOTCS OYKBAJIBbHO, T.€. HUX OTHEIbHBIE COCTABIISIONIME HUYETO HE
TOBOPSAT O MOJIHOM 3HAYEHHUH BBIPAKEHUS.

2. Crporas no ¢popMe 1 HEMOHATHAS HE HOCUTEIIIO sI3bIKA TPYIINA CJIOB B
HEKOTOPBIX KYJIbTYPHBIX BBIPAXKEHHUAX, OCOOEHHO HIMOMAax M CIOBOCOYETAHUSX.
Abpnamu X. Anp-Camau oOTMEYaeT, YTO B aHIMVIMMCKOM SA3BIKE CYIIECTBYET
BeIpaskeHre ‘“‘heavy SMOKer”, mpu 3TOM He CyIIECTBYET TaKOTO BBIPAKEHUS Kak
“addictive smoker”, xors “addictive” u “heavy” Omu3KH 10 3HAYCHHUIO B
KOHKPETHOM KOHTEKCTE OIHMCAHMS YeJIOBeKa. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM, CTPOTOCTh
KyJIbTYPHOTO TOPSAKA CIOB B BRIPAKECHHUSIX YETKO YKa3bIBAaeTCS B TOM (hakTe, 4TO
HEJIONYCTUMO TOBOPHUTH, Hampumep, “It’s raining dogs and cats” Bmecto “It’s
raining cats and dogs ” (A6mamu X. Anb-Cannu 2013: 29-30).

OuepenHoit mpobIeMOi, ¢ KOTOPOH CTATKHUBAIOTCS MEPEBOMUUKH, SIBISETCS
HaJIU4HMe B TEKCTE OE37KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH, K KOTOPOUM 3a4acTyIO0 U OTHOCATCS
CpeACTBa CO3/1aHUsl MECTHOTO KOJIOpUTA (pealiiu, TOMOHUMBI U T.A.). [loag naHHbIM
TEPMUHOM MOAPA3YMEBAIOTCS JIGKCUYECKUE EIUHULIBI HCXOJHOIO fA3bIKa, HE
MMEIOIIUE TPSIMBIX COOTBETCTBUN B CJIOBAapHOM COCTaBE IMEPEBOJSIIETO S3bIKA.
Takue uccinenoBatenu kak E. M. Bepemarun u B. I'. KoctomMapoB TpakTyroT

HaHHLIﬁ CJIOM JIGKCHUKU KakK «CJIOBA, INIaH COACPIKAHHA KOTOPBIX HCBO3MOKHO
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COMOCTaBUTh C KAKUMHU-TUOO HMHOS3BIYHBIMU JICKCUYECKUMU  TOHATHSIMU
(Bepemarun, Koctomapos 1983: 56).

XapakTepHOU 4epTON MOJOOHBIX CIIOB SIBISICTCS WX HEMEPEBOJUMOCTb Ha
JIpYrue SI3bIKM C TOMOIIBIO TOCTOSSHHO COOTBETCTBUSL M HEBO3MOXKHOCTH
COOTHECTH HUX C JAPYTMMH CJIOBaMU si3blKa MepeBojia. JlaHHbIE CIOKHOCTH MOTYT
OBITH 00YCIOBIIEHBI (PAKTOPAaMU KaK SI3BIKOBOTO, TaK M AKCTPATMHTBUCTUYECKOTO
xapakrtepa. [lockosibky O€39KBHUBAJICHTHAs JICKCUKA MPUHAIJIEKUT KaK K SI3BIKY,
TaK MU K KYyJbType, TNEPEeBOAYMKY BaXXHO 00JagaTh MEXKKYJIbTYpPHOU
OCBEJIOMJICHHOCTBIO, B€Jlb UMEHHO TaKOW MEPEBOJYUK CMOKET YJIOBUTH CMBICI,
MO/Ipa3yMeBaeMblii aBTOPOM.

Heo6xoauMo oTMETHTD, YTO B JTJUHTBUCTHYECKOM COOOIIECTBE CYIIECTBYIOT
pa3Horjacus KacaTelIbHO pa3TpaHUYCHHS O0€33KBHBAJICHTHOW JIEKCUKH U JPYTHUX
CpPEICTB coO37aHusi MecTHoro kojoputa. Tak, A. JI. IlIBeliuep OTHOCHUT K
0€39KBUBAJICHTHOW  JIGKCMKE  <«JIEKCMUECKHE  €IUHUIBI,  CiIyXaliue  JJis
0003HauYeHUs KyJIbTYPHBIX PEANHii, HE UMEIOIINX TOYHBIX COOTBETCTBUN B IPYTroM
kyaeType» (IBeimep 1976: 108). Torma xkak C. BnaxoB u C. ®nopuH cuutaroT
0€39KBUBAJICHTHYIO JIEKCUKY OoJiee IIMPOKUM TIOHSITHEM, B pPaMKHU KOTOPOTO
BXOJST pEaIMM M APYTUe CPEICTBA MECTHOI'O KOJIOPUTA, KaK CAMOCTOSATEIIbHBIMI
kpyr cioB (Brnaxos, ®@nopun 1980: 51-52).

A. O. IIBaHOB OTHOCHUT K MPUYMHAM BO3HUKHOBEHUSI OE39KBUBAJICHTHOCTHU

1. orcyrcTBHE SBIIEHHMST B JKU3HM HapoAa NEPEBOISILIEIO s3bIKa
(BemecTBeHHas! OE39KBUBAJICHTHOCTD );

2. OTCYTCTBHE TOXJCCTBEHHOTO TIOHATHS B TIEPEBOJAIIEM S3BIKE
(JIekcuKo-ceMaHThuecKasi 0€37KBUBAIICHTHOCTH );

3. pa3nuuue JIEKCUKO-CEMAaHTUYCCKUX XaPAKTEPUCTHK (CTHIMCTUYECKAS
0e32kBUBaIcHTHOCTH) (MBanoB 2006: 82).

JI. K. JlaTpiieB OTMEYaeT, 4YTO MPUYMHAMU OE3PKBUBAJICHTHOCTH U
WCIIOJb30BaHUsl TMEPEBOAYECKUX TpaHchoOpMaluidl SBISIOTCS  CYLIECTBEHHBIE
PACXOXKJI€HUS] KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIMI Si3bIKa OpUTMHANIA U HOCUTEEH

SA3BIKOB IIEPCBOJAa B TCX HWJIM HMHBIX KOMIIOHCHTAX H HGO6XOI[I/IMOCTB «CTIIagUTb»
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JTAHHbIE KOMIOHEHTHI Pajid TIOCTUKEHUS PETYJSITUBHOTO BO3JIEUCTBUSL UCXOIHOTO
u nepeBoaHoro TekctoB. JI. K. JlareliieB moauepkuBaeT, 4TO MCIOJIb30BAHUE
nepeBoqYeCKUX  TpaHchopManmii B JaHHBIX  CiIydasX HE  SIBISETCS
HEOOXOAUMOCTBIO, BEJAb HEPEIKO HUMEETCS BO3MOXKHOCTHb MEPEBECTH «CJIOBO B
cioBoy» (Jlatemmes 2000: 38).

Heo6xoauMo OTMETUTh W TO, YTO MEpE] HayajJoM HEMOCPeICTBEHHOMN
paboThl C TEKCTOM, TMEPEBOJAUUKY CIEAYET MPHUHATH PEIICHHE KacaTeJIbHO TOTO,
KaKyI0 CTPaTEruio CIeyeT MPUMEHUTH MPU MEPEBOJIC.

Ha nam B3risi, Hanbosee mojHOE OmNpesesieHne CTPaTeruu nepeBojia ObLIo
BbIIBUHYTO B. B. CnoOHUKOBBIM, COIJIaCHO KOTOPOMY MOJOOHOM cTpareruei
SBIISIETCSL «O0OIasi MporpaMma OCYIIECTBICHHUS TEPEBOAUYECCKON NESITEILHOCTH B
YCIOBUSIX  ONPEACIICHHOM  KOMMYHHMKATHUBHOM  CHUTyalluM  JBYS3BIYHOMU
KOMMYHHKAIIMK, OmpeaeasieMas ChenupuyeckuMu OCOOECHHOCTSMH  JIaHHOM
CUTyallud W UEJbI0 IEpPEeBOJla U, B CBOK OYEpElb, OMNpPEACIAoNIas XapakTep
npoeccHOHaIbHOTO  TOBEJNEHUs  TEepeBOJYMKa B paMKax  JaHHOM
KOMMYHHMKaTUBHOM cutyaruny» (Conoouukos 2011: 172).

Hanee npemyiaraeM moApoOHO PaCCMOTPETh TAKUE CTPATETUU MEPeBOJia KaK
nomectukanusi u  (Qopenusamms. Tak, goMmecTukaleil Ha3bIBae€TCA Takas
nepeBOAYECKas CTPATErus, MPH KOTOPOW UyKEPOJHOCTh IEPEBOJIUMOrO TEKCTa
CBOAUTCA K MHHUMYMY, MaKCHMAJIbHO aJanTUpysch mnona uutartens. M3 storo
CleAyeT, 4YTO TEKCT BBITJISAIAT TMPUBBIYHBIM JJIS YHUTATENsl TpaHCisITa, a
WHOCTpaHHas KyJIbTypa CTaHOBHUTCS Oike Kk ero coocrserHoi ([llenectrok 2016:
204).

QdopeHu3zanus, HaNpPOTUB, MPEANOJIaracT HAMEPEHHOE  HapylLICHHE
OPUBBIYHBIX [JI1 KYJbTYPBI-PELIMIIUEHTa KAHOHOB M MPUBHOCUT B MEPEBOIHOMN
TEKCT 3JIEMEHTHI MHOCTPAHHBIX peanui. JJaHHBIM MOAX0 MOAPa3yMEBAET MOJIHOE
NOTPYKEHUE YUTATENsl B HE3HAKOMYIO JIJIsl Hero KynbTypHyto cpeny (Tam xe, C.
204).

Hctoku mosiBIeHUS TaKUX MOHITUM Kak (QOopeHH3aluus U JOMECTHKAIIMS

MOTYT ObITh OTclexeHbl B pabotax @. lllneitepmaxepa, KOTOPBIA yTBEpKAAI, YTO
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CYILIECTBYIOT TOJIbKO JIBE€ BO3MOKHBIE MPUMEHUMBIE CTPATETUU NEPEBOJA: «JIMOO0
MEePEeBOYMK MaKCHUMaJbHO OCTaBJISET aBTOpa B MOKOE W MPUONIMKAET K HEMY
yuTaTens; JUOO OH OCTaBIISIET YUTATENsi B IMOKOE HACTOJBKO, HACKOJBKO 3TO
BO3MOXKHO, U mOpubimkaer k Hemy nucatens» (Pysanosa 2020: 17). JlaHHbIit
UCCIIeIoBaTeNb CYMTAI, YTO HAIMOHAIBHOE CBOEOOpa3nue OPUTrMHAIBHOTO TEKCTa U
€ro WJACHTUYHOCTh JOJDKHBI OBbITh coxpaHeHbl B rmepeBoje. CormacHo .
[Ineiepmaxepy, B MepeBOJax Pa3IUYHBIX SI3BIKOB JOJDKHBI YTaJIbIBaThCS UYEPTHI
ATUX CaMBIX S3BIKOB, JIaBasi YUTATEI0 BO3MOXKHOCTH MPOYYBCTBOBATH UYXKYIO
kynbTypy (Tam xe, C. 17).

BrimeynomsinyTeie TepMuHbI ObUTHA BBeJIeHBI JI. BeHyTH, KOTOpBIN SBIISIICS
OJIHMM U3 TEPBBIX CTOPOHHUKOB (hOPEHU3AINHU, TTOCKOJIBKY MPOTUBOIIOIOXKHAS e
CTpaTerusi TMpeJroiaracT CBEJACHUE HWHOCTPAHHOTO TEKCTa K KyJIbTYPHBIM
neHHocTsiM s3bika nepeBoaa (Illenectiok, I'punienko 2016: 204). 1. B. T'ere,
HAIPOTUB, JOIyCKaJ COYETaHHE B MEPeBOJie OOOMX CTPATErwil U MCIOJIb30BAHUE
NEePEBOAYMKOM JOCTOMHCTB Kaxkaon u3 Hux (Komuccapos 1999: 63).

Ha wmam B3risi, mepeBOAYMKH Yallle BCErO HCIMONB3YIOT 00€ CcTpaTeruu,
ONMpAsCh Ha IMOCTaBJICHHbIE 3a/1aud. Tak, HCIOJIb30BAHWE TPAHCIUTEPALINH,
NEPEBOAUYECKON TPAHCKPUIILHUH, KAJIbKUPOBAHUS, MEPEBOJYECKOT0O KOMMEHTapHUs
WIM HAJIMYUE 3aMMCTBOBAaHUHN B MEPEBOJIE CBUJIETEIHCTBYET O BHIOOPE CTpATErHH
dopeHuzanu  nepeBoYMKOM. Torma Kak —ymoTpeOlieHHe TeHepalu3allli,
JEKCUYECKON 3aMEHbl, OMYIICHUS M ONHCATENbHOTO MEPEeBOJa CBOMCTBEHHBI IS
aJanTalyy TEKCTa, TO €CTh CTPATETUH IOMECTUKALINH.

1.3.1. Knaccupukanum nepeBox4ecKux Tpanchopmanuii

B Hacrosimiee  Bpemsi  CyIIECTBYeT  MHOXECTBO  KiaccubuKaIui
NepeBOAUYECKUX TpaHCHOpMaAUK MPEAJIOKEHHBIX PA3TMYHBIMU UCCIIEI0BATEIISIMHU.
Tak, JI.K. JlaTtelmeB mpejiaraeT CISIYIONIYIO KIAcCH(PUKAIUIO MEPEBOTUSCKUX
TpaHCcHOpPMAIIHIA:

1. KareropuansHo-mopdoisiornyeckre, a HMMEHHO 3aMe€Ha OJHOM

KaTeropuaiabHON (hOPMBI IPYTroi UM HECKOJIBKUMU;

25



2. CHUHTaKCHMYeCKHe, TO €CTh HM3MEHEHHUS CHUHTAaKCHYeCKON (YyHKIUU

CJIOB M CJIIOBOCOYETAHUM;

3. CrwincTudeckue: MU3MEHEHUs CTUIMCTUYECKOW OKpAacKh OTpe3Ka
TEKCTA;
4, Jlexcuyeckue TpaHchOpMALMK, MPU KOTOPBIX HEKOTOPBIE JIEKCEMBI

UCXOJHOTO BBICKA3bIBAHUS 3aMEHSIOTCSI KOHTEKCTYaJIbHBIMU SKBUBAJICHTAMM;
5. CemaHnTHueckue, BKIIOYAIONINE B €0 U3MEHEHUE HE TOIBKO (POPMBI
BBIPQYKEHUSI COAEpPKaHUs, HO U CaMOr0 COJEP)KaHMsI, TO €CTh TeX MPU3HAKOB, C
MOMOIIBI0 KOTOPBIX ONMKCAaHA CUTYAIHS;
6. «Crenuduueckue» TpaHCcHOpMaALMK: AHTOHUMHYECKHUE TIEPEBOJI,
KOHBEpPCUBHAs TpaHc(opMmalus, SKCIUIMKALM M UMIUTUKALUS, MeTadopu3anus u
nemetadopusarus (Jlareies 2000: 279-291).

B.H. KomuccapoB, u3BeCTHBIN CIEUAIUCT B 00JIACTU TEOPUH TIEpEeBOJIa U

TIepeBOIOBEICHUS, BBIJICIISICT TpH Pa3HOBHUIHOCTH NIePEeBOAYECKHUX
TpaHchOopMaIHii:
1.  Jlexcuyeckue, IIPEICTABIISIONINE co0oii TpaHCIUTEPAIHIO,

NepPEeBOAYECKOE TPAHCKPUOUPOBAHME, KalbKHUPOBaHUE, HEKOTOPhIE JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKHE 3aMEHbI WJIM MOIYJISAINI0, KOHKPETH3AIUIO U TeHEPAITH3aIIHIO;

2. I'pammaruyeckue, a HUMEHHO JIOCJIOBHBIH IIEPEBO/T AN
CHHTAaKCHYEeCKOe  ymojo0jieHHe, TpaMMaTHYeCKHe 3aMEHbl H  YJICHCHHE
IPEIOKEHNS,

3. KomrmuiekcHbIe MM JIEKCHKO-TpaMMAaTHYECKHE, BKIIOYAIOIIUE B ceOs
AKCIUTMKAIIMIO, aHTOHUMUYECKU nepeBos u kommneHcanuio (Komuccapo 1990:
172-173).

Cornacuo S.W. Peukepy, nepeBoaueckue TpaHchHOpMaIldy MO APpa3aCeIsSIIOTCS
Ha:

1. Jlexcuueckue TpaHchopMaInu, peACTaBISAIONINE coboi
muddepeHManuo  3HAYCHWH, KOHKPETH3allMI0 3HAYCHHH, T'eHepaInu3aIuio

3HaquHﬁ, CMBICJIOBOC  Pa3BUTHC, AHTOHUMUYCCKUM nepeBoa, MHEJIOCTHOC
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npeoOpa3oBaHUl U KOMIIEHCAIUIO MOTEeph B mpolecce nepesonaa (Peuxep: 1974:
45);

2. I'pammatnueckue TpaHcPOpMaLIHH, 3AKJII0YAIOIIHAECS B
npeoOpa3oBaHUU CTPYKTYPHI MPEIIOKEHUSI B MIPOIIECCe TIEPEBOIa B COOTBETCTBUU
¢ HopMaMu npuHUMartolero s3bika (Tam xe, C. 84).

JI.C. bapxymapoB cuuTal, 4YTO [EpeBOAYECKHE TpaHchopMaluu
pasznuyaroTcs 1no (popMagbHBIM MpU3HAKAM: J00aBICHUS, 3aMEHbI, NIEPECTAaHOBKH,
onymenus. Cneayer ormetuth, uto JI.C. bapxymapoB ykas3plBaeT Ha TO, 4YTO
JnaHHas KiaccuduKkalus B 3HAYUTEIBHOM Mepe SBIAETCS YCJIOBHOM U
npubmmsurensHoi (bapxymapos 1975: 190-191).

Kak u JI.C. bapxynapoB, N.C. AnekceeBa moapasaeisieT MEepeBOAUYECKUEC
TpaHchopManuK Ha 4 SJIEMEHTAPHBIX TUNA!

1. [lepecTaHoBKH, MpeACTaBISIONIME COOOW H3MEHEHUE B TIEpPEBOE
PACIIONOKEHHS S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, COOTBETCTBYIOLIMX SI3BIKOBBIM 3JIEMEHTaM
noyinHHNKA. ClaeayeT OTMETUTh, YTO MEPECTaHOBKE MOTYT MOABEPraThCs CIOBA,
CJIOBOCOYETAHHUSI, YACTU CJIOKHOIO TPEIJIOKEHUS, DJIEMEHTApHbIE MPEII0KEHUS
BHYTPH CJIOKHOT'O M CAMOCTOSITENIbHBIE MPEIJIOKEHUS B CUCTEME LIEJIOTO TEKCTA;

2. 3aMeHbl, MOAPA3ACIAIONINecs Ha: 3aMEHbI ()OPMBI CIIOBA, 3aBHUCSIIIHE
OT PAacXOXkKJAEHUN B TPAMMaTHYECKOM CTPOE SI3bIKOB; 3aMEHBI YaCTEW peun; 3aMEHBI
YJICHOB TPENJIOKEHUS, HEOOXOAMMbIE TMPH TMEPEeCTPOUKE CHHTAKCHYECKOM
CTPYKTYpbI; CHHTAaKCHYECKHUE 3aMEHbl B CIIOKHOM IMPEIJI0KEHUH; JIEKCUUECKHE
3aMEHBI;

3. JloGaBieHuss, TpPEACTABIAIOMKE COOOH  pacIIMpeHHe  TEeKCTa
MOJITMHHUKA, CBSI3aHHOE C HEOOXOIMMOCTHIO TIOTHOTHI MIEPEAadn €T0 COMCPIKAHMS,
a TAK)Ke Pa3IMuMsIMU B TPAMMATUYECKOM CTPOE;

4, Onymenus (Anekceea 2004: 159-166).

Anekceea WM. C. mnoayepkuBaeT, 4YTO TaKOW THUI TEPEBOTUYECKUX
TpanchopMaluii  Kak  «IOTHUYECKOE  MBIIUICHUE», ObLT  HUCKIYEH U3
BBIIICYMIOMSIHYTOTO ~ TE€PEYHs, IOCKOJBKY  CKJIaJbIBa€TCs U3 3aME€H W

no6asnenuit/onymenuit (Tam xe, C 158).
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AM. O@urepman wu T.P. JleBuukas mpeacTaBUiIM  CIEAYIONIYIO
KJIacCU(HUKAIUIO TEPEBOAUECKUX TpaHCHOpMAaIIHil:

1. ['pammarnueckue TpaHcopManuu, BKIIOYAIONIME MEPECTAHOBKY,
OMyIEHUs] W J00aBJIEHUSA, TMEPEeCTPOMKU U 3aMeHbl mpenyioxkeHuit (JleBuikas,
Ourrepman: 1973: 12);

2. Crunuctudeckue TpaHchopMaluv, a HWMEHHO CHHOHUMHUYECKHUE
3aMeHbI, OMMCATEIbHBIN TIepeBOl, KOMIEeHcalus u npoune Bubl 3ameH (Tam xe,
C. 54);

3. Jlexcuueckune TpaHchOopMaInH, IPEACTABISAIOIINE co0oi
JEKCUYECKYI0 3aMeHy U J00aBJIeHUE, KOHKPETHU3AalMI0 U TeHepaJu3aluio
npeUIoKeHnH, a Takoke onyiieHue (Tam ke, C. 107-124).

Crnenyer OTMETHTh, YTO HAa JaHHBIK MOMEHT BOIPOC O MOJpa3/eiICHUH
NePEeBOAUYECKUX TpaHC(OpMaAIMi OCTAETCA OTKPBITHIM, B CBSI3M C OTCYTCTBHUEM
eauHol kiaccudukanuu. boiee Toro, OONBIIMHCTBO JIMHTBUCTOB CYUTAET, UYTO
OJIHA M T€ XK€ TpaHc(opMallud MOTYT OTHOCHUTHCS K Pa3HbIM THUIIaM, MMOCKOJIBKY
HEKOTOpPbIE W3 HHUX T[PAKTUYECKH  BCETrJa COYETAKTCA C  JPYTUMH
TpaHCPOpMaLUSIMH.

Hcxonst u3 Bcero BIMIENEPEUUCICHHOTO, MOKHO CIENIATh BBIBOJ O TOM, UTO,
HECMOTpST Ha  pas3Hble TMOAXOAbl K  KJIACCH(PUKAIUSIM  TEPEBOTUECKUX
TpaHcpopMaluid, HCCIAEAOBATEIM HCIOJB3YIOT OJMHAKOBBIE TMPUEMBI  HX
peanu3anuu. B paMkax OJDKHOTO HCCJIEAOBAaHHMS Mbl OyJeM ONMHUpaThCs Ha
knaccudukarmm, npepioxeHasie B.H. Komuccapoeim u JI.C. bapxynapoBsim,

KaK HanOoJiee TIOJIHBIC U JOTIONHSIOIINE APYT ApyTa.
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BeiBoabl k I'naBe 1

XyJI0)KECTBEHHBIN TEKCT SABJSAETCSA CIOKHOU IO OPraHU3alMh CUCTEMOMU,
001a1ar0111el SCTETHYCCKON IIEHHOCTBIO;

B XymoxecTBEHHOM  TEKCTE€  pEalM3ylOTCs  pENpe3cHTaTHUBHAS,
AKCIIPECCHUBHAsI, AaIlIMESITUBHAs, KYMMYHHKATHBHAs W JACTETHUYECKAs
dbyHkuuuy, Onarogapss KOTOPOW aBTOPY yAaeTcs MepenaTh TIIyOOoKoe
CBOE0Opa3ue A3bIKa B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE;

Bocco3nanne MECTHOTO KOJIOpUTa UTPAET KIIOUEBYIO POJib MPU Nepeaaye
CMbIC/IA  XYJOXKECTBEHHOI'O TEKCTa, a TakXkKe MNOpUAaeT eMy
IPaBIO0N0I00HOCTb;

C 1enbro BOCCO3/IaHUSI MECTHOT'O KOJIOpUTA B XY/IOKECTBEHHOM TEKCTE
UCIIOJNIB3YIOTCS PA3JIMYHBIC JICKCUKO-CTUIMCTUUYECKUE TTPUEMBI, TAKUE KaK
peaiu, SK30TU3Mbl, HHOS3BIYHBIC  BKpAIUICHUS, JIUAJICKTU3MBI,
TOIIOHHUMBI U AaHTPOTIOHUMBI, C TIOMOIIIBIO KOTOPBIX aBTOP MOXET CO3/aTh
HEOOBIUHYIO JUISI YWTATeNIs OOCTAaHOBKY, OIHKCATh OBIT, BOCCO3/IATh
sTHOTpauUIecKkue  OCOOCHHOCTM W  TMOJATBEPAUTH  COIMAJBHYIO
XapaKTEPUCTUKY TIEPCOHAKEM;

IIpy mnepeBoje CpeACTB MECTHOTO KOJOpHUTa MEPEBOAYMK MOMKET
CTOJIKHYTBCSI C TE€M, YTO B S3bIKE IMEPEBOJla OTCYTCTBYET HYKHBIN
pedepeHT M JIEKCHYECKOE COOTBETCTBHUE M, MCXOIS W3 DTOT0, MOXKHO
CIIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO IEPEBOJYMK JIOJKEH BIAJETh KYJIbTYPHO-
3aBUCUMBIMHM BBIPQKCHUSIMU C TOYKHM 3PEHUS 3HAYCHHUS M KYJbTYPHBIX
acCcolMaIui;

Ilepen HemocpeACTBEHHOW pabOTONl € TEKCTOM MEPEBOTUYUKY CIEIYET
BBIOpAaTh CTPATETHIO IIEPEBOJa WM HCIIOJIb30BaTh 00€ CTpaTeruu,
OMUPASICh HA MEPEBOIUYECCKUE 3a]1aAUH;

HecmoTpss Ha pasHble MOAXOMABl K KIACCHU(MHKAIMSAM IEPEBOTUYECKUX
TpaHcopMaIHii, UCCIAEAOBATENIN UCTOJB3YIOT OJMHAKOBBIE MPUEMbBI UX

pcajim3aliii, B PpPE3yJabTaTCc YCro MOXKHO TI'OBOpUTH O HAJIWMYHUH
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JICKCUYECKUX, TPAMMATHYCCKUX U KOMIUICKCHBIX BUIAX MEPEBOMTUECKHUX
TpanchopMmaluii, a TakKe pa3IuyHOTrO poja 3aMeH, J100aBJICHUMH,

ONYILIICHUMN, [IEPECTAHOBOK.
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I'nasa 2 [lepeBoxyecknii aHAJM3 CPECTB CO3JaHUSI MECTHOI0 KOJIOPUTA B

pomane M.M. Keii «/lanexue IllaTtpsn»
2.1 Jlekcuko-cTHiiucTHYECKas XxapakrepucTuka pomana M.M. Kei «/lanekue
HATPbID»

Ilepen Tem, Kak NPUCTYNUTH K aHAJIU3y CPEICTB MECTHOIO KOJIOpUTAa B
XyJ0O)KECTBEHHOM TekcTe pomaHa M.M. Keit «/lanekue martpel», npeaigaraecm
0XapaKTEepU30BATH JAHHBIM TEKCT B JIEKCUKO-CTUIMCTUYECKOM aCIIEKTE.

Tak, ogHUM U3 Hanbojee PacIpPOCTPAHEHHBIX CTHJIMCTUYECKUX CPEJICTB B
JAHHOM XY/JI0XECTBEHHOM TEKCTe sBIsieTcss Meradopa, TO €CTb CIOBO WIH
BBIpa)KEHUE, YNOTpeOIIdomeecs B NEPEHOCHOM 3HAYEHUM Ha OCHOBE CXOJCTBA
JIBYX TPEAMETOB WJIM SBICHUH 1O KakoMmy-nuOo mpu3Haky. Ilpemnaraem

paccMoOTpeTh cienyromuii mpumMep Mmetadopsl: “Not that he was the heir, for the Rajah’s
first wife, who had died in child-birth, had left her lord a son: Lalji ‘the beloved’ — the eight-

year-old Yuverai, apple of his father’s eye and pride of all Gulkote.” B manHOM mpumepe
Mmetadopoii sBisieTcs BeipaxkeHue “the apple of one’s eye”, kotopoe nepeBoaUTCS
Ha PYCCKHUU SA3BIK KaK «3€HULA OKay.

B naHHOM XyJ10’)KECTBEHHOM TEKCTE€ IPUCYTCTBYET WU METOHHUMUS, CJIOBO
WU CJIOBOCOYETAHUE, 3aMEHSIOIIEE APYroe CIOBO, OCHOBBIBASICH HA CMEKHOCTH.
[TpumepoM METOHMMHUU MOXKET MOCIYXHUTh clemyromas ¢pasza: “Ah, he is a strong,
bold boy. He shall be a soldier a captain of many sabres.” M3 KOHTEKCTa JaHHOTO
Npe/UTOKCHUST MOXKHO TIOHSTH, YTO cioBocoueTaHue “a captain of many sabres”
noJipa3yMeBaeT He ca0yii B MPSIMOM 3HAYEHWH, a JIIOJIEH, CONAaT, KOTOphie OyIyT
HaXOJUTHCS B MOJJYNHEHUU TEPOSL.

B ananu3upyemoM Xyn0KECTBEHHOM TEKCTE NMPUCYTCTBYET U CPABHEHHE,
KOTZla JIBa TOHATHSA, OOBIYHO OTHOCSIIIMECS K pa3HbIM KiaccaMm SIBJICHHM,
CpPaBHUBAIOTCS MEXIy COOOH MO Kakou-nubO OJHOM U3 uepT, NpPUYEM ITO
CpaBHEHME MOJy4aeT (opMalibHOE BhIpA)KEHUE B BHJIE TaKUX CJIOB, Kak: as, such

as, as if, like, seem u npyrue (Bepemarun 1983: 109). Hanpumep: “There were
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horsemen on the road, approaching from the direction of Meerut and riding like men possessed,
or pursued, the dust of their headlong progress streaming out behind them like a trail of white

smoke across the dawn-lit plain.” B maHHOM INpENIOKEHUM INPUCYTCTBYET IBa
cpaBHeHus, a umenHo “like men possessed, or pursued” u “like a trail of white
smoke across the dawn-lit plain.” Crnenyer OTMETHTB, 4YTO B JIaHHOM
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE, B OTJIMYHE OT JAPYrUX CJIOB, MpUIAIIMNX (HopMaIbHOE
BeIpakeHHe cpaBHeHHIO, “like” siisieTcs Hanboee pacpOCTPaHEHHBIM.
OuepenHOM  CTUIIMCTUYECKOM  OCOOEHHOCTBIO,  BCTpeYaromiencs B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE, SIBJISIETCS MCIOJB30BAaHUE MOJMCEMHUM, TO €CTh HATUYUE
y clioBa OoJiee oHOTO 3HaueHus. Tak, B mpumepe “Two weeks later the Feringhi-Rani
had been brought to bed, but instead of the son who might have restored to her some of her lost
prestige, she had borne a small, plain, pallid daughter.” MOJKHO HaOJII0J1aTh
MHOro3HauHOCTh cioBa “bed”. Cormacho ciosapro Cambridge Dictionary, cioBo
“bed” umeer ciemyroiye 3HAYCHUS
1. A piece of furniture that you sleep on;
2. A piece of ground that is used for growing plants, especially flowers;
3. The ground at the bottom of the sea, a river, etc.
B mpencrasiaeHHOM mpuMepe, apxandHoe Beipaxkenue “to be brought to bed”
o3Hauaer “to be delivered of a child”.
B XynoKXeCTBEHHOM TEKCTE€ POMaHa BCTPEYAKOTCS W AMUTETHI, IIPUIAIOIIME

TEKCTY DKCIPECCUBHOCTH M KPAaCOYHOCTH, HaIpUMEDP: “abnormally long nose”, “flaring

nostrils”, “petty and spiteful revenge”, “sadistic foolery”.

B nuanorax aHanm3upyeMoro XyZo0KECTBEHHOI'O TEKCTa MOKHO BCTPETUTh
MEXKI0METHs, Onarogapsi KOTOPbIM YUTATEIh MOKET PACIO3HATh SMOLIMOHAIBHBIM

TOH BBICKA3bIBAHUA .
1. “Oh that. No one pushed it. It just fell.”
2. “Hmm. | wish I could feel sure of that.”
3. “This time — Sukr Allah — they will not fail us,” said the sentry devoutly. (Thanks
to be god).”

Hcnonb3oBanne MEXJIOMETHH TMO3BOJISIOT aBTOpPY co3aaTh 3 @ekT

pasroBopHoil peun. JlanHoro »sddexkra MOXKHO JOOUTBCSA U C TMOMOIIBIO
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BYJIbFapU3MOB, TpyObIX BbIpakeHH, Hampumep: “I bloody hate this crap my brain is

turning to mush from listening to him.”; uiu “Jus’ the fellow I wanted to shee,” babbled George
hoarsely. ‘Wan’t to talk to you, Ash. Only one I can talk too. But not here... too many people

here... too many b-bloody stuck-up snobs sitting around and listening. Le’s go t> my bungalow t-
tiffin.” bnarogapss Bynerapmsmam, M.M. Keii ynanocs mnepegaTe xapakTep
nepcoHaXkei, Torja Kak Tpaduyeckue OCOOCHHOCTH, OTPaKCHHBIE B JaHHOM
npuMepe, NePEIa0T UHINBUYAIbHOCTh PEYH.

[ToMrMO yKa3aHHBIX BBIIIE CTUICOOPA3YIOMIMX CPEJICTB, UCIIOIL30BAHHBIX B
pomane «J/lamekue 1aTpB» OJHUM W3 CaMbIX MHTEPECHBIX U Haubosee
XapakTepPHBIX Uil JaHHOTO aBTOpA SIBJISIETCS BBEICHUE CPEACTB CO3/IaHUA
MECTHOTO KoJopuTa. B COOTBETCTBUM C PAaCCMOTPEHHBIMU B MEPBOM IJIaBE TUIIAMHU
CPEACTB CO3JIaHUS MECTHOTO KOJOpPUTa B JIAHHOM TIPOU3BEJCHUU OBLIU
oOHapyXeHBI CICAYIOIINE CPEICTRA:

1) mpenMeTHble peanuud (B COOTBETCTBHHM C KiacCH(UKAIUCH
Biaxosa u ®nopuHa),
2) OHOMACTHYECKHE CIUHUIIBI, CPEAd KOTOPhIX OOHApPYKEHBI
TOTMOHUMBI (Ha3BaHUsl reorpaduyeckux OOBEKTOB, HACENEHHBIX
IYHKTOB, HA3BaHUS KYJIbTYPHBIX OOBEKTOB U T.J.),
3) aHTPOIOHHUMBEI,
4) MHOCTpaHHBIC BKIIOYCHHUS.
Takum 00pa3oM, aHATU3UPYEMBI XYyJIOKECTBEHHBIM TEKCT HACHIIICH
pPa3HOOOpa3HBIMU CTUJIMCTHYECKUMHU CPEICTBAMH SI3bIKa, C TMOMOIIBIO KOTOPBIX
aBTOPY YAAJIOCh CO37IaTh B TEKCTE 00Pa3HOCTh, AP(HEKT pa3roBOPHON peud H

nepeaaTh XapakTep NepCOHaXeEN.
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2.2. Cnoco0bI nepeaavu cpeaAcTB MECTHOr0 Kostoputa B pomane M.M. Kei

«/lanekue marTpen

2.2.1 Cnoco0bI nepeBoaa peayuii

Ilepen TemM Kak

IIEPpEUTH K

NIEPEBOTYECKOMY  aHAJIM3y pPeajHid,

OPUCYTCTBYIOIIUX B XYyJIOKECTBEHHOM TeKcTe pomaHa «Jlanexkue Illatper»,

XOTEJIOCH OBl YTOYHUTL, YTO I[aHHBIﬁ aHaJau3 OBLI BBINOJHEH C OHOpOﬁ Ha

knaccugukanuio C. Bnaxosa u C. ®nopuHa, npeacTaBisionryo coOok:

I. IIpenmetHoe nenenue (Kyga BXOAST reorpaduyeckue, ITHOrpaduyeckue u

0OIIECTBEHHO-TIOJTUTUUECKUE PEATIUN ).
II. MectHoe peneHue (B

NPUHAIJIE)KHOCTH).

3aBUCUMOCTH OT HaHHOHaHBHOﬁ U SA3BIKOBOM

I1I. BpeMGHHOG JACJIICHHUC (B CUHXPOHHYCCKOM MW OIHAXPOHHYCCKOM IIJIAHEC, II0

PU3HAKY «3HAKOMOCTH).

IV. IlepeBoaueckoe nenenue (Bnaxos, @nopun 1980:50).

B nganHOM poMaHe MPHUCYTCTBYET MHOKECTBO Pa3HOOOPA3HBIX peani,

ONMKCHIBAIOMIMX OBIT W KYJIbTYPY MECTHBIX JKUTEJCH.

Tak, mpemiaraem

pPaccMOTpEeTh MEPEBOJT AITHOTPAPUUECKUX PEanii, KOTOPhIE HAa3bIBAIOT JKUIIbE, €1y

Y HAIIUTKH, OBITOBBIC 3aBEJICHUS, OJICIKIY M CPEIICTBA TIEPEIBIKCHHS.

Tax, nmpennmaraemM pacCMOTPETh MEPEBO ATHOTPAPUUESCKUX PEATTHIA:

1) “...sleeping under canvas or the open sky,
and giving no thought to the conventions and

restriction of the modern world?”

«...HOYEBOK B naiamke WA TOJ OTKPBITHIM
HEOOM M TOJIHOM CBOOOJBI OT YCIOBHOCTEH U

OTpaHUYEHUN COBPEMEHHOT0 0011ecTBa?»

2) “It was a high-heeled satin shoe such as she
had seen the memsahibs wear in the evenings
for balls or burra khanas, an incongruous
object to find lying discarded on the front drive
at that hour — or any hour.”

Burra khana—Dbig dinner party

«DTO OKazajach aTjacHas Ty(l)J'IfI C BBICOKHUM

KabJyKOM, Kakhue MAM-caxub HOCAT IO
BeuepaM Ha Oanax WU Ooabuux npuemax, —
OIpPE/IEJIEHHO HE TOTO0 pojJia MpeAMeT, Kakou
O’KUJaellb HAUTH OpOILIEHHBIM Ha MObE3IHON

ajjiee B CTOJIb paHHMN dYac, Ja M B JIOOOU

IPYroi».

34




[Ipumep (1) wmrOCTpUpyeT HMCHOJB30BAHUE CIIOBA «IanaTka», C LEJbIo
neperayn Ha PYCCKHM S3bIK TakoW peanmnu Kak ‘“‘canvas”. Ilpenmaraem
paccMOTpETh OJAHO W3 3HAYEHUW cloBa ‘“‘Canvas”, MpEJICTaBICHHOE B CIIOBape
Cambridge Dictionary: a strong, rough cloth used for making tents, sails, bags,
strong clothes, etc. CormacHO TOJIKOBOMY CJIOBapi0 CIOPTHBHBIX TEPMHUHOB,
najaTka-3To BPEMEHHOE MOMEUIEHUE W3 HATIHYTOW Ha Kapkac TKaHU (Ope3eHT,
BOJOOTTAJIKUBAKOIIAs  TKaHb, MPOPE3UHEHHBIM  Tepkaib W T.  IL).
O3HaKOMHUBIIUCH CO 3HAYCHUSIMU JTAHHBIX CJIOB, MOKHO CJI€JIaTh BBIBOJI O TOM, YTO
B 3HAUCHUM CJIOBa “Canvas” mpucCyTCTByeT ceMa ‘“material”, torma kak B cioBe
«rajaTka» JaHHas ceMa OTCyTCTByeT. Takum oOpazoM, mpH mepenade peasuu
“canvas” mepeBOJUYMK MCIIOIB30Bajl NPUEM TEeHEpAJIU3alui, TO €CTh 3aMEHBI
€AMHUIIBI MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, UMEIolel Ooree y3Koe 3HaueHue, eIMHUIICH
A3bIKa TIEPEBO/Ia, UMEIOIEH 0oJiee IMPOKOe 3HAYCHUE.

B npumepe (2) mpucyTcTByeT Takas peanus kak “burra khana”, smauenue
KOTOPO# MOSICHSIETCSI aBTOPOM B CHOCKe. Tak, JaHHOE CPeACTBO MECTHOTO KOJIpUTA
o3HauaeT “big dinner party”. [laHHOe CpeIcTBO MECTHOIO KOJOPHTa OBLIO
NepelaHd Ha PYCCKUM $3bIK NpPHU TMOMOUIM aJanTalii, TO €CTh NPHOIUKEHUS
UCXOJHOT0 TEeKCTa K unTarento. Ha Hamn B3ruisi, JaHHOE TIEPEBOTUECKOE PEIICHHE
ABJISIETCSI TPAMOTHBIM, TIOCKOJIBKY B aHAJIM3UPYEMOM IpPUMEPE HCIOIb30BaHUE
JAHHOTO Ccrocoba Tmepeayd pealrd He HCKaKaeT aBTOPCKUM CMBICH, a TakKKe
oOneryaer mOHMMaHWe TeKcTa. [loMuMoO GYHKIIMM BOCCO3JAaHUS MECTHOTO
KOJIOPUTA, JTaHHBIE peajud Peaju3yloT U ONucateabHyr (GyHKIMIO, Onaromaps
KOTOPOW aBTOPY YyJAeTcs ONMucaTh ObIT HAPOJa, OMUCHIBAEMOIO B aHAJIU3UPYEMOM
XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE.

B pomane «/lanekue I1laTpbl» MOXHO BBIAECIUTH TPYHIY 3THOTpapUUECKUX
peanuii, Ha3bIBAOIIKX eay. Tak, B JaHHYIO TPYIIY MOKHO BKJIIOUHUTH CIEAYIOLIUE

peanuu:

3) “The rich, spicy food tasted ambrosial after | «>Kupnas npsiHast UIa Kazasach
a diet of boiled beef and carrots, watery | Go>)keCTBEHHO BKYCHOW TMOCIE€ JHETHI U3

cabbage and suet puddings, while the heat and | BapeHo# TrOBSIUHBI, MOPKOBH, BOJISHHCTOM
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smell and noise of the city was an intoxication

and a deep delight.”

KallyCThl Ja nyOuH208, a *apa, 3amnax 1 IIyMm

ropoJa OIbAHAIA U BO36Y)KZ[2UII/I myme BUHa».

4) “But Sita had given the child the remains of
a chuppatti - the unleavened bread of India -
and afterwards she made a bundle of their few
belongings, and taking him by the hand led
him away from the horror and desolation of the

camp.”

«Cuta pana Awmy OCTaTKM —uanamu —

VWHJAMCKOW TIPECHOM JIENElmKH, a TOTOM
yBs3aja B TIOK CKYIHbIE TIOKUTKH, B3sia

MaJlbUhKa 3a OHHU IMOKUHYIIN

PyKy, H
CTpallHbIA Pa30pPEHHBIN Jarepb, JICKAIIUN B

MCP30CTHU 3aITyCTCHUSA.

5) 6) “There was bread and cold curry, a bowl
of dal and the remains of a rice pudding, some
boiled potatoes and a quantity of fresh fruit, a
jam tart and half a plum cake as well as several

varieties of biscuits.”

«Ho celiuac oHa yBsi3aja B pPa30OpPBaHHYIO
[OTI0JIaM CKaTepTh CTOJBKO BCEro, CKOJBKO
MOTJjla YHECTH: XJIeO, XOJIOJHOE Kappu, MUCKY
yeyesuysbl, OCTATKU

pUCOBOTO  IyJMHIA,

HECKOJIbKO BapeHbIX KapTOQENUH, CBEeXHe
(GpPYKThI, TUPOT C BapeHbEM, MOJIOBUHY KeKca C

HN3IOMOM U CYXO€ IICYCHBC).

7) “If he could only be persuaded to take
more exercise and eat less halwa, and lose
some of that puppy-fat, he would make a
first-class rider one of these days; and as
Mulraj had already pointed out, he knew how
to handle a hawk.”

Halwa—sweetmeats

«Ecnu Ob1 puHIIA yAAJIOCh YOSAUTh TTOOO0JIBIIIE
TPEHUPOBATHCS, TIOMEHBIIIE HAJEraTh Ha X168y
U CKUHYTh JICTCKUH XKHUPOK, OH B Omkaiiiee
BpeMsl CTaJl ObI TTPEBOCXOTHBIM HAE3THUKOM —
U, Kak YyxKe ykazanr Mynpamk, OH yMel

06paH_[aTBC$I C COKOJIOM».

CnoBapr Cambridge Dictionary mnpencraBiser CISAyIONIyI0 TPaKTOBKY

TaKOTo cJioBa kak “suet”: a type of hard fat used in cooking, taken from around the
kidneys of animals such as sheep and cows. JlaHHBI clIOBaph TOJKYET CIIOBO
“pudding” kak “a sweet and usually hot dish made with pastry, flour, bread, or rice,
and often fruit”. lasee mpemiaraeM pacCMOTPETh 3HAYCHHE CJIOBA «ITYIHUHT» B
pycckoM si3bike. CormacHo TonkoBomy ciioBapro  OxeroBa, «IIyIHHTOM
Ha3bIBAIOT «3alEKaHKy W3 KPYyIbl, MYUYHbIX H3JIeUi, TBOpora ¢ (pyKTamu,
CIaJ0CTSIMU WM UHBIMH MpUIpaBaMu». MOXXHO cliefiaTh BBIBOJ O TOM, UYTO KaK B
AHTJIOA3BIYHON, TAK U B PYCCKOSI3bIYHOM KYJbTYpE MOJ «IYAUHIOM» Yallleé BCEro

MOJIpa3yMeBalOT MY4YHOE OJI00 CO ClIaakod HauumHKOW. CiaeayeT OTMETUTh, YTO
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MEPEeBOUMK PEIINJI He TiepeaBaTh MMOJIHOE 3HaueHue Osroma “suet pudding”, win
MyJUHTa Ha cajie, a MCIOJb30BaJ MPUEM TI'eHEepaIHM3allMK, YTO, HA HAIll B3IJISI,
OBLITO HE COBCEM aJICKBATHBIM IIEPEBOAUCCKHM PEIIICHUEM.

[Mpumep (4) WLTIOCTPUPYET UCIIOJIB30BAHUE TIEPEBOTICCKON TPAHCKPHUITIIUH,
TO ecTh (OPMATBLHOIO TO(MOHEMHOTO BOCCO3JAHHS HWCXOJHOW JIGKCHYECKOU
CJIMHHUIIBI C TOMOIIBI0 (POHEM TMEePEBOASAIIEro s3bIKa. II0CKONBKY KaK B TEKCTE
OpUTHMHAJa, TaK U B TEKCTE MEpeBOja, OOBSICHSICTCS 3HAYCHHE JaHHON peauw,
UCTIOJIb30BaHKE MMEPEBOTUCCKON TPAHCKPHUITIIUN ABJISCTCS YMECTHBIM.

B mpumepe (5) mpucyrctByror 2 peamuu: “curry” um “dal”. Tak, peanus
“curry” sBIISIETCS PErMOHAIBHOW, KOTOpas «IepellarHyia 3a Mpeaesbl OJIHOU
CTpaHb» M o0pelia U3BECTHOCTH 3a ee¢ mpejaeaamu. [Ipu nepenade NaHHOW peanu
Ha PYCCKHH S3bIK OBUI HCIOJB30BaH IMPUEM IEPEBOIYCCKON TPAHCKPHUIIIUH.
Bropyto peanuto U3 aHaIM3UPYyeMOro mpuMepa MepeBein Kak «MHCKa YCYCBHIIBI,
4TO, HA HaIll B3TJIAA, sABJIseTcs reHepanusanueii. CroBaps Cambridge Dictionary
tpakryeT peamuio “dal” kak “lentils or a dish made from these”, torma xak
“lentil”—>aro “a very small dried bean”. 13 storo Mo)HO caenath BBIBOJ, YTO
BBIPAKCHHUE «MHCKA YCUEBHIIBI» TIepeaacT 3HAUCHUE TAHHOW peajuyl He B IOJHOM
Mepe, ITOCKOJIBKY B HEM OTCYTCTBYIOT ceMbl “dried” u “dish”.

[Mpumep (7) WLTIOCTPHPYET WCIOIB30BAHUE TPAHCIUTEPAIUU C IIENBIO
nepeaun CpeicTBa MECTHOTO KojopuTa. CienyeT OTMETHTh, YTO JaHHAs peajvsl
TaKXe SABJISECTCS PETMOHAJIBHOW, TO €CTh U3BECTHOM 3a IpeieslaMu OJHOM CTPaHbl U
M3BECTHA PYCCKOS3BIYHOMY YHUTATEIIO.

Jlamee mpejuiaraeM paccMOTpPETh TIEPEBOJ ATHOTpaQUUICCKUX pealui,

Ha3bIBAOINX KHUJIBC U IIPCAMCTEI 61)ITa, HHTCPbCPA:

8) “... helped to keep the flies at bay and
enabled the more important personages in the
camp to obtain a degree of comfort by the use
of kus-kus tatties: thick mats of woven roots
that were hung in the entrances of the tents,

and kept drenched with water so that the wind

«BeTep OTTOHAJI MYX W TIO3BOJIANI CaMBIM

BA)KHBIM INICPCOHaM B JIAarep€ HaXOJUThb

HYaCTHYHOC CIIaCCHUC OT 3HOA B CHJIE€MEeHHbIX U3

mpaevl YUHOEKAX, KOTOPBIC IIO0ABCIINBAINCH

npu BXOIC B aJIaTKy n IIOCTOSHHO

YBJIQXKHAIINCH BOHOﬁ, TaK 4YTO BETCP, IPOHUKAA
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passing through them blew cool and

refreshing.”

CKBO3b HHX, OXJaXAAJCA H BCAII HpHHTHOﬁ

CBCIKCCTBIO».

9) “Below him several women of the town,
who had been hiding in the servants' quarters
where they had no business to be, ran
screeching like pea-hens across the compound,
herded by a sepoy and one of the khidmatgars
to the hammam, the bath-house, that was built
partly underground and where the majority of

the servants had already taken refuge.”

«BHHM3y HECKOJBKO IKCHIMUH W3 TOpOJa,
NPSITABIIMXCS B JIOMax CIYr, TA¢ HE WMENH
npaBa HAXOIUTHCS, C MPOH3UTEIHLHBIM BU3TOM
noOexajmu dYepe3 OTKPHITOE MPOCTPAHCTBO,
BEJIOMBIE CHUITaeM M OJJHUM U3 KXHIMATIapoB K
xammamy (bane), YaACTUYHO TIOCTPOCHHOMY
oJ1 3eMIJIeH,

rac

YK€  YKpBbIBAJIOCH

OOJIBIIIMHCTBO CITYT».

10) “You've no idea how exciting it was,
Kairi!" declared Jhoti. "The tent flapped and
flapped and the dust came pouring up under it,
and | made Shu-shu get under my charpoy
(bedstead), and covered it with shawls because
she howled and cried and said that the roof
fall

we should all be smothered. Such a fuss.”

would on us and

«Tpl He mpencraBigenib, Kak ObUIO 3/10pOBO,
Kanpn! — Bocximmknyn Jxotu. — HlaTep xomun
XOJIYHOM Ha BETPY, W IOJ HEro HamMeTaJlo BCE
6ombuie u 6ombie ey, S 3actasun Ly-11y
3a]Ie3Th TI0JT MOIO Kpo6amb W HAKpbLI €€
IIAJIIMHA, TIOTOMY YTO OHa BbLIA, PbLAANA U
opaia, 4To cedyac 1arep pyxHeT Ha Hac U MBI

BCe 3aioxHeMcsl. TyT Takoil rym CTOsI!»

Tak, B mpumepe (8) mpucyrctByer peamus “kus-kus tatties”, 3maueHme

KOTOPOH IMOsICHSACTCS B Tekcte opuruHana: “thick mats of woven roots that were
hung in the entrances of the tents, and kept drenched with water so that the wind
passing through them blew cool and refreshing...”. Caenyer oTMeTuTh, 4TO MpH
nepeBojie  ObUIa WCTIOJb30BaHA TEHEpaIW3allvs, TIOCKOJIbKY B OpUTHHANE
NpuUcCyTCTBYeT cema “native to India”, a BBemeHWe peayny YCIOKHWIO OFI
BOCIIPUSITUE TEPEBOJIHOTO TEKCTA.

[Mpumep (9) WUTFOCTPUPYET WCIOIB30BAHUE TPAHCIHUTEPAIMH, TO €CTh
BOCITPOM3BEICHUSI OYKBEHHOTO COCTaBa MHOCTPAHHOI'O CJIOBAa Ha SI3bIKE MEpPEBOAA.
HeobxomuMo moOg4epkHYTh, YTO TMOMHMO TPAHCIUTEpAIlUU  TEPEBOIUMK
UCIIOJIB30BAJl TIOSICHUTEbHBINA TIepeBo (0aHs1), MOCKOJIbKY paHee JAaHHas peayus

OblIa 3HAKOMA JaJIEKO HE BCEM PYCCKOTOBOPSIIINM.
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B npumepe (10) mpucyrctByeT Takas ObIToBas peanusi kak ‘‘charpoy”,
3HAYCHWE KOTOpoW TosicHsIeTcs B Tekcte opuruHana (bedstead). CormacHo
TosikoBoMy cioBapto Cambridge Dictionary, “bedstead” o3nHauaer cnemyromiee:

“the wooden or metal frame of an old-fashioned bed.” MHcxoma wu3

BBINICCKA3aHHOI'0, MOXHO CACJIIaTb BBIBOJ, YTO ICPECBOAYHMK HCIIOJb30Ball

TEHEPaIM3alMIo C LENbI0 MEPEJaud pealiii Ha PycCKui sA3blK. Ha Ham B3rmsn,

JAaHHOC  TIICPCBOAUCCKOC  PCHICHUC  ABJACTCA  T'PAMOTHBIM, IMOCKOJIBKY B

AHAJIM3UPYCMOM TIpUMECPC HCIIOJIB30BAHUC HAHHOI'O crocoba nepeaadn CpeacrBa

MCCTHOTO KOJIOpUTA HpI/I6J'II/I)KaeT TCKCT K YHUTATCJIIIO, HC MCKaXXasA CMBICJI.

B XYOOXKCCTBCHHOM TCKCTC pOMaHa NMPUCYTCTBYIOT pCalini, HA3bIBAKOIIHUC

mpeaAMECThI OACKIbI U YKPAIICHUA:

11) “Another convulsion shook him, and Sita,
hiding money and papers in the folds of her
sari, backed away, and grasping the child's
hand hurried him to his own tent and put him
to bed - for once, and to his indignation,
without the songs and fairy tales that were the

normal accompaniments of bedtime.”

«OuepenHasi KOHBYJIbCHSI  COTpsSiCiIa  TEJO

npodeccopa, u Cura, crnpsTaB JAEHbIH U
nrcbMa B CKJIAJKaX CBOETO capu, MOISATHUIACH
IpOYb, a TOTOM OBICTPO OTBeNa Allla 3a PyKy B
€ro COOCTBEHHYIO MaNaTKy M YJIOKWIJIA CHaTh —
Ha ced pa3, K BEIMKOMY HETO0JIOBAHHIO
MaJlbunKa, 0e3 OOBIYHBIX IECeH M CKa30K Ha

COH TPSIYLIHIN.

12) “...‘But it was very simple,” explained
Anjuli. ‘I had only to borrow one of old
Geeta's bourkas and persuade her to let me

come in her stead.”

«...Ho 310 OBLIIO COBCEM HE TPpyAHO, — CKa3alia

Aumxamu. — Mue OBLII0  TOJBKO

HYKHO
[I03aMMCTBOBaTh uyadpy y crapoil I'mTel u
BBINPOCUTh y HEE IO3BOJICHHSI NPUHTH CrOAa

BMCCTO HECH.

13) “And in the months of the monsoon,
withdrawing herself behind veil after veil of

mist and the steel-grey curtain of the rain.”

14) “A bridegroom who was disappointed

when he lifted his bride's veil and saw for the

«A B JOXIUIMBBIM CE30H OHA OJieBajlach &

MHO20YUCTIEHHbIE  NOKPOBbl TYMaHOB U
MPATAIIACH 33 CTAIIBHOW 3aBECOM JIMBHEW.
«HoBoOpauHsIi, KOTOPBIN HCIIBITBIBAET

pa3odapoBaHuC, BIICPBLIC YBHUJCB JIMILIO B3STOU
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first time the face of the girl he had married
could console himself with other women; but a
disappointed bride had nothing but her sense
of duty and the hope of children to sustain

her.”

B JKCHBI JCBYIIKWH,

MOXKET YTELIUTbCA C
JPYTMMH SKEHIMHAMH, HO pPa304apOBaHHOU
HOBOOpAYHOW HE B YEM HMCKATh OMOPHI, KpOMe
KaKk B YYBCTBE J0JIra W HAJIEXKJAE PpOJUTH

JIETEHY.

15) “She walked without grace, supported by
two attendants and almost tottering under the
sheer weight of the jewels that decked every
available inch of her slight body, and at each
step the rakhri on her forehead trembled and
its central stone, an enormous spinel ruby,

glinted blood-red through the gauze.”

the rakhri pendant worn on the forehead

«IlonnepxxuBaemas o pyKH JIBYMs JaMaMu,
OHa I1lJIa HEJIOBKOM MOCTYIIbIO, [TOYTH I1ATAsICh
MO/  TSOKECTbIO  JIparolieHHbIX  KaMHeM,
YKpallaBUIMX KaKJIbI JOCTYIHBIM IOWM €€
XPYIIKOTO TeNa, U PU KaxJoM mmare muka[36]
y Hee Ha JOy B3JparuBaja U LEHTPaJIbHBIN
KAMEHb B HEH — OTPOMHBIA IINUHEIbHBINA
pyOMH — BCHBIXMBal1 MOJ Ta3oM KpOBaBO-
KPACHBIM IIJTAMEHEM). ..

«Tuka — mosBecka, KOTopasi HOCUTCS Ha JIOY».

Tak, mpu mnepeBojae

peanuu

“sari” ObUI  HCIIOJIb30BAH  IIPHEM

TpaHCIUTEepaIlK, TOTAa Kak peanus “bourka” Obuta amanTupoBaHa Ha PYCCKHIA
A3bIK U TIEpeBe/IeHa Kak «4ajapa». HeoOXoauMo OTMETHUTBH, UTO CJIOBO «Uaapar
BOIIJIO B pycckuil a3bik B XIX Beke, Torna Kak CO3BYYHOE C OPUTMHAJIOM CIIOBO
«OypKa» B PYCCKOM SI3bIKE€ HA3BIBAJIO JIOMIAh WM MYKCKYIO BEPXHIOIO OJCKIY
HaposioB KaBkaza u ka3akos.

B TekcTe XymokKecTBEHHOTO pOMaHa BeTpedaeTcs: U peanus “Veil”, kotopas
o3Hauaet “a thin piece of material that covers a woman’s face.” Ha pycckuii 51361k
JTAHHYIO PEATHIO0 MOXHO TEPEBECTH KaK «BYyalib», OJHAKO, KAK MOXXHO HAOJIONAThH
B IICpBOM IipumMmepe, peanus “Veil” ymorpebisercs B mepeHocHOM 3HaueHuU. Ha
Hall —B3MJIS[, TEPEeBOAYMKOM OBLIO MNPUHATO TPAMOTHOE

peuieHue 1o

I)’

UCTIOJIh30BaHUIO KOHTEKCTYaJILHOTO TIEpeBO/Ia, TTOCKOJIBKY Kak cJIoBO “Veil”, Tak u

CJIOBO «IIOKPOB» HMECIOT CEMBI «TIOKPBIBATEY, «CKPBIBATHY.
[Tpu aHanm3e cieayroliero npuMepa ¢ peaymeit “veil” MoXXHO 3aMEeTUTh, YTO
MEPEeBOAYMK  HCIIOJIB30BAJl  MPHEM  JISKCUYECKOTO

ONYIIEHUsA, KOTOPBIU

npearmnojaract UrHOPpHUpPOBaHUC B IIPOLCCCC IICPCBOJA HCKOTOPBIX CCMAHTHUYCCKH
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U30BITOYHBIX CJIOB, HE HECYIIUX Ba)KHOM CMBICIIOBOM HArpy3KH, a WX 3HAYCHUE
3a4acTyl0 KOMIUIEKCHO BOCCTaHABIMBaeTCI B IMepeBoje. Ha Ham  B3rmn,
UCTIOJIb30BaHUE JAHHOTO IMpHeMa B KOHKPETHOM XY/I0XKECTBEHHOM TEKCTE
SIBIISICTCS aJICKBATHBIM PEIICHUEM, MTOCKOJIBKY, OMYIICHHEe KOHKPETHOW peayiuu He
MEIaeT MOHUMAHHIO TEKCTA.

[Tpu paccMoTpeHuH mepeBojia Takou peanuu kak “rakhri” Mo>xHo 3aMeTUTh,
YTO TEPEeBOMYHMK HCIIONB30BaN ananrtanuioo. CremxyeT OTMETUTh, YTO 3HAYCHHE
JIAHHOW pealiny, TMPEJCTABICHHOEC B OpPWUTHHAJE, SBISETCS YCTApEBIIMM H, B
HACTOSIIUIT MOMEHT, peanus “rakhri” m3BectHa kak OpaciieT M3 TOJICTBIX HUTOK,
KOTOPBIM CECTpa TOBS3BIBACT HA 3aICThe Opary, BbIpaXkas TEM CaMbIM CBOIO
OnmaromapHoCcTh 3a 3amuTy. Ha Ham B3, MEpeBOJYUKOM OBLIO TMPHHSTO
IPaMOTHOE DEILICHUE, TOCKOJIBKY TaKas peajus KaK «THKa» sBIsieTcs Oolee
NPUBBIYHOW W 3HAKOMOH  pycCKOroBopsiiemy uutarento. Heobxomumo
TIOYEPKHYTh, YTO BBINIETIEPSUUCIICHHBIC PEATHU HOCSAT ONMUCATENBbHYIO (PYHKIIHIO,
MIOCKOJIbKY, OJTaromapsi JaHHBIM peaiisiM YUTATENb MOXKET MPEJCTaBUTh BHEUTHEE
o0JlaueHue NpeICTaBUTelei TaHHOTO HApOIa.

Jlanee mpeanaraeM paccMOTPETh STHOTpaHUUYECKHE PEany, HA3bIBAIOIIHE

CpeACTBa MEePEIBIKCHHUS:

B

16) “His servants transferred him to a waiting
palanquin and jogged away into the dusty
glow of the late afternoon, and Ash went out to

take over control of his command.”

«Cnyru mnepeneciin  Mmucrepa Kaprepa

najiankurn W IOTPYCHIM C HHUM IIPOYb IIO

MBUILHOM J0pore, 3aJIMTOU CBCTOM

npea3aKkaTHoro COJIHLIA, a A BpImen u3

ImajJaTKH, YTOOBI IIPpUHATD PYKOBOJACTBO

Jarcpemmn»,.

17) “...Ala Yar and Mahdoo; not only because
he found their society infinitely preferable to
Mr Garforth's, but because it was no longer
possible for him to get Belinda to himself her
Mama having invited an old acquaintance, a

Mrs Viccary, to share their dak-ghari.”

«.. .Anaﬂpa u Maxz[y — HE TOJIBKO IIOTOMY, 4TO

OTIaBaJl  CBOMM  Jpy3bsM  OECKOHEYHOE

npeanoyrenue mnepen mucrepom Iapdoprom,

HO W TIOTOMY, HYTO TCEUCPb HE HMCI

BO3MOXKHOCTH NPOBOJIUTH BpeMs ¢ benmHnoi,
TaK KaKk €€ MaTb IpUIJIacuia CBOK CTapyro
3HAKOMYIO,

muccuc  Bukkapu,

HEKYIO
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PasacInTb C HUMU OaK-exapu».

18) “He said you could be carried across in a | «<O, BoBce HeT. OH cKa3aj, 4TO Bac BIIOJHE
dhooli.” MO>KHO NIEPEHECTHU TY/A B NANAHKUHED.

Dhooli—palanquin

Tak, B mpumepe (16) MOXHO 3aMETHUTh HCIIOJB30BAHUE IEPEBOIUYCCKOM
TPAaHCKPUIIIIMK, Toraa Kak B mpuMepe (17) mepeBoAYMK  HCIOJIB30Bal
TPaHCIUTEPAIMIO /IS TepeJayd pealdid Ha PYCCKUW s3bIK. Ha Ham B3rusm,
NIOMHUMO TIEPEBO/A, TMEPEBOIYUKY CIIEJIOBAIO JOOABUTH IMOSCHEHUE, MOCKOIBKY
KOHTEKCT JAaHHOTO MPEIJIOKEHHUS HE TMO3BOJIICT YHUTATENIO0 TOHATh 3HAYCHHE
npeacTtaBieHHor peanuu. Ilpumep (18) Obu1 mepemaH Ha PYCCKHMM SI3BIK TMPHU
TIOMOIIIH aJIaNTallH, YTO, Ha HaIll B3TJISI, SBISETCS TPAMOTHBIM MEPEBOIYCCKHM
pelieHrneM, TIOCKOJBbKY HCIIOJIb30BaHHE JIAHHOTO TIEPEBOAYECKOTO TpreMa
NpUOTIKAET TEKCT K YUTATEIIO0, & TAK)Ke HEe MCKa)KaeT aBTOPCKUN CMBICI. JlaHHBIC
CpeICTBa MECTHOTO KOJIOPHTA, 00O3HAUAIOIINE CPENICTBA IEPEABIIKEHUS, HOCST
HOMUHATUBHYIO (YHKIIMIO, Ha3bIlBas TMOHATHS, KOTOPHIM HET SKBHBAJICHTA B
PYCCKOM SI3BIKE.

B aHamm3upyeMoM XyHOXECTBEHHOM TEKCTE€ TMPHUCYTCTBYIOT peallui,

Ha3bIBAOIIHC PHUTYAJIbI IIOKJIOHCHHUA !

19) “Sita had countered by dressing her foster- | «B kadectBe oTBeTHOTO X012 CHTa HapsaUIa
son as a Hindu and taking him to a temple in | cBoero mnpHeMHOro CchiHA MO-HHIYCCKH U
the city, where in exchange for a few coins a | oTBena B ropojackoii xpam, rie 3a HECKOJIBKO
priest in yellow robes had marked his forehead | moner skperm B keaToM o0OJaYeHHUH HaHEC
with a small smear of red paste, and he had | manbunKy Ha 00 MATHBINIKO KPACHON KPACKOH,
watched Daya Ram do pujah (worship) to an | u Am nponabmroman 3a Tem, Kak Jlaspam
ancient, shapeless shaft of stone, the symbol | coBepmiaer nyorcy nepen JPEBHUM
of the God Shiva.” 6echopMeHHBIM KaMEHHBIM CTOJIOOM,

cuMBoM3upyromuM 6ora HIuBy».

Tak, JaHHBIM TPUMEP WUIIOCTPUPYET HCIOJIB30BAHUE IEPEBOAUYECKOU
TPAHCKPUIILIMU, BOCIPOU3BEICHUS 3BYYaHHUsS HMHOCTPAHHOIO CJIOBA HA S3bIKE

nepeBoaa. Hy,[[)l(@ﬁ Ha3bIBAIOT PHUTYyaJl IIOKJIOHCHMHA, BBITIOJTHSIEMBIi HHAYCaMU,
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OyaaucTaMHu U JpKailHaMu, 4TOObI IPEAJIOKHUTh MPEJTaHHOE MOYTEHHE U MOJIUTBY
OJIHOMY WJM HECKOJbKMM Ooram. Creayer OTMETUTb, YTO B JaHHOM CIydae
MEPEeBOAYMK WCIIONB30Ball IIPHEM ONYIICHUS W HE Iepeaan clioBo WOrship Ha
pycckuii si3bIK. Ha Hat B3ruis, 3To penieHre ObII0 yMECTHO, MOCKOJIbKY 3HAU€HHE
JAHHOW peallui MOKHO ITOHATH U3 KOHTEKCTa. biaromaps maHHOW peanuy aBTOp
NOTPY>KAET YMTATENS] B HE3HAKOMYIO KYJIbTYpPY.

B JTAaHHOM TEKCTE

XYOOXKCCTBCHHOM MPpUCYTCTBYCT Hu

METOHUMUYECKHUI MepeBOa:

20) “Ah, he is a strong, bold boy. He shall be a
soldier a captain of many sabres.”

«— O, OH CHIBHBIM, CMenbli Mapuuk. OH
CTaHeT COJIIATOM - KOMAHOUPOM
KABAIEPULICKO20 NOJIKAY .

TaK, B OPUTI'MHAJIC BBIPAKCHHUC HCIIOJIB3YCTCA HC B IIPAMOM, a4 IICPCHOCHOM
3HA4YCHUMU. HO}I ca0IIMu ABTOp IIOAPA3YMCBACT JIIO}ICI‘/JI, KOTOPBIC 6YJIYT B
IMOAYNHCHUU T'CPOI. IloMmuMO METOHMMHUYECKOI'O epeBoad, B PYCCKOM S3BIKC
HCIIOJIb30BaHA KOHKPCTHU3aIIU:. I[aHHaSI peainAa pCalin3ycCT (1)YHKHI/I}O BOCCO31aHUA
MCCTHOTO W HCTOPHUYCCKOI'O KOJIOpHUTA, C IIOMOIIBIO KOTOpOﬁ ABTOpPY YHaCTCA
BOCCO31aThb 0COOEHHOCTH OIMHCHIBAEMOIT I/ICTOPI/I‘IGCKOﬁ JIMOXMH.

B Xy#oXeCTBEHHOM TEKCTE€ aHAIM3HUPYEMOr0 pPOMaHa MOMXHO BBIIAEIUTH
00IIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKHE peainy, Ha3bIBaKOIMEe HocuTelen Biaactu. [Tomumo
Sultan, Rajah, Maharajah,

3HaKOMbIX MHOruM peanmii  Shah, B TEKCTE

PUCYTCTBYIOT U APYTHe MOJO0OHbBIE peauu:

21) “Zarin, riding over from Mardan, told him
that the Guides were to provide an escort for
the eldest son of the Padishah (the Queen)
when he visited Lahore during his tour of India

in the coming cold weather.”

«3apuH, npuexaBmuii U3 Mapaana, cooOuu,

qTo Pa3BCAYHUKH JOJDKHBI npcaoCTaBUTb

9CKOPT crapuiemMy CBIHY naouwaxa

(koposiesul), KOTa TOT TOCETUT Jlaxop B Xoje

3UMHCTO IYTCIICCTBUSA 110 Nuguny.

22) “Wally smiled and said quietly ‘Shukria,
Shahzada (Prince). Khuda hafiz!’...”.

«Yomu yABIOHYIICS u HETPOMKO
nporoBopwiti— Illykpus, waxzada. Jla xpaHut

tebs bor!»

CHGILYGT OTMCTHUTb, YTO aABTOP OPHUIHMHAJIBHOI'O XYJOXCCTBCHHOI'O TCKCTa

npeaocraBuiI IMICPCBOA AdaHHBIX peaHI/Iﬁ, HCXOJA M3 IIpUHOUIIA «3HAKOMOCTH),
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MOCKOJbKY WX 3HAYCHUE MOXET OBbITh HM3BECTHO HE KaXJIOMy uuTartento. B
NepeBo/ie ke JaHHas 0COOEHHOCTh OblLIa YAaCTUYHO yTpadeHa. Tak, MepeBOIUYHK
OCTaBWJI MEPEBOJI PEATUU «IaJHIIax», HO HCIONIb30Bal omymeHnue (Prince) mpu
NEPEBOJIE peanuu «max3ana». Ha Ham B3risan, DaHHOE PEUICHHE SIBIISIETCS HE
COBCEM aJI€KBATHBIM, MOCKOJBKY MOHSATHh 3HAYCHHE PEATMU U3 KOHTEKCTAa MOXET
JUIIb YUTATENIb, KOTOPBIM OJM3KO 3HAKOM C JIaHHOW KyinbTypoil. Kak B mepBowm,

TaK U BO BTOpPOM IIpUMECPC MOKHO Ha6J'IIOI[aTB, 4dTO IMCPCBOAYHK HCIIOJIB30BAJI

MEPEBOIUECKYIO TPAHCKPUIILIUIO MPU NIEpeayue peainii Ha PyCCKUIl S3BIK.

I[anee npeajlaracMm pacCMOTpPCThb O6H.I€CTBCHHO-HOJ'II/ITI/IIICCKI/IG peajinu,

Ha3bIBAOIIUEC OPYIKUC U BOCHHOCIIYKAIIUX:

23) 24) 25) “With the morning the storm that
had threatened for so long broke at last: a mob
of furious sepoys attacked the gaol, released
the prisoners and turned on the British, and
after a day of riot, murder and violence the
sowars of the 3™ Cavalry had fired the looted
bungalows and ridden to Dehli to raise the
standard of revolt and place their sabres at the
service of Bahadur Shah, titular King of Dehli
and las of the Moguls.”

«YTpoM Tpo3a, yKe JTaBHO coOHpaBIIascs,
HAKOHEI] pPa3pa3wiiach. TOJIIA Pa3bIPECHHBIX
cunaeé COBeEpIIWJIA HAMAJCHUE HA TIOPHEMY,
0CBOOOIMIIA 3aKIIOYEHHBIX W JIBUHYJIACh Ha
aHTJIMYaH, a TOoCJe IENoro THS OeCIopsIIKOB,
MIOTPOMOB U KPOBOTIPOJIUTHBIX CTBIYEK COBAPbL
3-T0  KaBaJIECPHICKOTO  TOJKA  TOHOXTH
pasrpabiieHHbIe OyHTaI0 U nmocnemwin B Jlenu,
9TOOBl ~ TOJHATH  3HAMS  BOCCTaHUS U
nocmynums 8 pacnopsiceHue baxanyp-maxa,

IIOCJICAHOI'O U3 AUHACTUU Bemuxux Morososy.

26) “To the consernation of Gul Baz, he
announced that he was going to take a long
walk and would not be returning for some
hours; and having brusquely refused to allow
anyone accompany him, he strode off into the
darkness, armed only with a stout, iron-bound

lathi (staff) such as country folk carry.”

«K Benukomy yxacy ['yn6asa, on 00bsSBUI, YTO
MOMIET MPOTYNAThCS M BEPHETCS JUIb uYepe3
HECKOJIBKO 4acoB, U, PE3KO OTKA3aBIINUCH B3STh

¢ coboit COIIPOBOXKAAOMICTO, IIMPOKUM IIaromM

ymiead B TEMHOTY, BOOPY)KGHHbIﬁ TOJIBKO
KpCIIKMM, OKOBAHHBIM IKCJIC30M .Jamxu —
IIOCOXOM, KaKnuMH MOJIB3YKOTCA MCCTHBIC
KHUTCIIND).

Tak, peanuu, KOTOpble HAUMEHYIOT BOCHHOCIYKaIlIUX, ObUIM NEepeaaHbl Ha

PYCCKHM SI3bIK C TTOMOIIBIO TPAHCIUTEPALIUU (SOWArS—CcoBaphl) U MEPEBOUECKOM

TpaHCKpUNIUu (Sepoys—cunau). B nmepBoM mnpumepe NPUCYTCTBYET U peaus,
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Ha3bIBaroIas opyxkue. CieyeT OTMETUTh, YTO peanns ‘Sabre” ucmosib3yercs He B
CBOEM NIpsIMOM 3HaueHuu. Mcxoas u3 3Toro, ciaeayer, 4To IpH mnepenade AaHHOU
peanuu Ha PYCCKUM A3BIK ObUI HCIIOJIB30BaH KOHTEKCTYaJbHBIA MEpPEBO/.
OoOmecTBeHHO-nIoMTHYEeCKass peanust  “lathi” Oblma mepeBeneHa ¢ TOMOIIBIO
TpaHCIUTEpaluy, Ojlaroapss KOTOPOH NEPEBOAYMK CMOT MPUOIU3UTH YATATENS K
UHOCTpaHHOU KynbType. [lomMmumMo (GyHKIMHM BOCCO31aHHUSI MECTHOTO KOJIOPHUTA,
JAHHBIE PeaTNH OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH AMOXHU, OMUCHIBAEMON aBTOPOM.

Takum oOpazoM, Tpu TEPEeBOJIE AHAIM3UPYEMBbIX pealuid  ObLIU
UCIIOJIb30BaHbl TaKWe TMEpeBOAYECKHe TpaHCchOpMalMi Kak TeHepalu3alus,
nepeBoYecKas TPAHCKPUIILUSA, TpaHCIUTEepanus,

ONIYHICHUEC, KOMIIJICKCHBIC

TpaHcpOopMalliy, a TAaK’Ke METOHUMUYECKUN U KOHTEKCTYaJIbHBIN MepEBOIbI.
2.2.2 Cnioco0bl nepeBoia TONOHNMOB

B AHAJIM3UPYCMOM  XYIAOXKCECTBCHHOM  TCKCTC  BCTPCYAKOTCA  CaAMBIC

p33H006paBHI>IG TOIIOHUMBI, HAa3bIBAOIIUC TOPHBIC CHUCTCMbI, TOpOda, PCKHU,

MOJIyOCTPOBA, XpamMbl U TPOOHUIIBI.

Tak, npeanaraeM NpoaHaAIU3UPOBATh MIEPEBOJ CIAEAYIOIINX TOIIOHUMOB:

27) “This, far as the eye can see on the west | «Takoii BuJ OTKpBIBaeTCs K IOTY W 3amajay OT

and south of us, but on the north the |mac, HO Ha ceBepe, 3a pacroyIOKEHHON
everlasting snows of the mighty Himalayas | nenomaneky HEBBICOKOW TOpPHOH TIPSO,
above the lower range which is close to our | B3apimarorcs  moryume [ umanau, OAEThIE

camp.” BE€UYHBLIMU CHETAMM.

28) 29) 30) 31) “The boy’s grey eyes and
ruddy complexion caused no comment in
Gulkote, for many of the Rajah’s subjects had
come from Kashmir, Kulu and the Hindu

Kush, and Sita herself was a hill-woman.”

«Cepble I71a3a U pyMsHbIE IIEKH MajbuuKa He
NPUBJICKIN HUYBEr0 BHUMaHMsS B [ yakome:
MHOTHE TOJJIaHHbIE PaJUKK ObUIM POJOM U3
Kawmupa, Kyny v I'unoyxywa, na u cama Cuta

Obl1a TOPSHKOW».

Cornacuo /l. 1. EpmosioBu4y, TOMOHUMBI OAPA3AEISIOTCS HA €AUHUYHbBIC U

MHOxecTBeHHbIE (EpmornoBud 2001: 109). Jannas kimaccuduKamms OCHOBBIBACTCS
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Ha TPHUHIIUIE «3HAKOMOCTH», TO €CTh, IPH YIIOMHUHAHUN TOTIOHUMA SIUHUYHOTO, Y
YeJIOBeKa BO3HUKAET HA0OP HEKOTOPBIX ACCOIMALINI, HAIIPUMEP, MECTOTIOIOKCHHMSI
o0bekTa. B mepBoM mpumepe MOXKHO HaOJII0AAaTh MEPEBOJ TAKOTO CAMHHYHOTO
toroHnma kak “Himalayas”. Kak emuuuunbiii Tomonum “‘Himalayas”, Ttak wu
MHOkecTBeHHbIe TormoHuMBI “Gulkote”, “Kashmir”, “Kulu”, “the Hindu Kush”
ObUTH TMepeIaHbl Ha PYCCKHUI SI3bIK C TIOMOIIBIO MEPEBOTUECKON TPAHCKPHUIIIUK U
TpaHcauTepaui. Ha Hain B3riisi, mepeBOAYMK MPUHST aJeKBaTHOE PELICHUE MIPH
nepeaave BBIIICYOMSIHYTBIX TOIMOHMMOB Ha PyCCKUM s3bIK. ®Ppasza «aa U cama
Cura OblTa TOPSHKOW» MO3BOJISAET YUTATENIO MOHSATh, YTO B TEKCTE HJAET peyb O

ropoJiax, pacroyOKEHHBIX B/UIIU PSAOM C TOPHOM MECTHOCTBIO.

B XYOOXKCCTBCHHOM TCKCTC AHAJIMU3UPYCMOI'O pOMaHa MOKHO BBIICIINTD

I'pyiinry TOMOHUMOB, HA3bIBAOIUX I'OpOaa:

32) “Perhaps to Mardan,” said Sita. “We shall
be safe in the north.”

«Moxer, B Mapoan,— ckazama Cura.— Ha

CCBCPC MbI 6y21€M B O€30MaCHOCTH.

33) “I spent eight days in Kabul searching for
Dilasah Khan, and it is a rich city.”

«1 mpoBen BoceMb AHel B Kabyne, pa3bicKuBas

Jlnnazax-xaHa, ¥ 370 0OTaThlil rOpoI».

Hcxona u3 nepeBoaa JaHHBIM TOIIOHUMOB, MOXHO CHEJAaTh BBIBOJ O TOM,
YTO IEPEeBOAYMK HCIIOJIb30BAJI TPAHCIUTEPALMIO C LEIbIO Iepeaadud CpeACTB
MECTHOI'O KOJIOpUTa Ha PYCCKHUH s3bIK. CleAyeT OTMETUTbh, YTO aHAIU3UPYEMbIE
TOTIOHUMBI ~ peaTu3yloT (QYHKIUIO JOKyMEHTAIM3aluu, Ojarojgapsi KOTOPOU
YUTaTeNIb MPEACTABISICT MECTOIIOJIOXKEHHUE, TJAE€ pPa3BOPAUYMBAIOTCA JCHUCTBUSA,

OIINCBIBACMBIC B XYIO0KCCTBCHHOM TCKCTC.

B anHamu3upyeMoM TEKCTE NMPUCYTCTBYIOT TOINOHHMMBI, HA3bIBAKOLINE XPaAMBI

U TPOOHULIBI:

34) “But now she was young, and to the men
who watched her swaying to the music of
drums and sitars she seemed a
of

living,

breathing replica those  voluptuous

«Ho ceifuac oHa OblIa MOJOJA, U MYKYHHaM,

nepen KOTOPBIMU OHa HN3BHBaJIaCb n

packadnBaJIaCb MOJA POKOT 6apa6aHOB n IICHUC

CUTapoOB, TAaHIIOBIIUIIA Ka3ajiaCb JKUBOM
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goddesses who smile from the fences of Ajanta
or posture in stone on the Black Temple at

Konarak.”

KOIHEH TeX CJIaJ0CTPACTHBIX OOTHHb, YTO
yIbI0aTCsS ¢ Gpecok AJDKAHTHI MU W3BASTHBI

B KaMHe Ha Yepnoul nacooe ¢ Konapaxe».

35) “Reaching Hasan Abdal in the twilight, he
bought food at a wayside stall and let his horse
rest and graze while he ate his evening meal on
a grassy hillside overlooking the tomb of Lalla
Rookh.”

«octurnys Xacan-AbOmana B cyMmepkax, OH
Kynuji €4bl C JIOTKa Yy O60‘-II/IHI)I U OTIIYCTHJI
Jomiaas  MacTUCh, TOKa  y)KHHAI  Ha
TPaBSIHUCTOM CKJIOHE XOJIMa, OOpalieHHOM K

epoonuye Jlanvr Pykx».

(35)

TPAHCKPHUIIIUK TpU Tepeaade TornoHuma. B npumepe (34) mpucyTcTBYeT Takou

[Tpumep WITIOCTPUPYET  HUCIOJBb30BAHUE  MEPEBOIYCCKOM
MHOKECTBCHHBIN TormoHuM Kak “The Black Temple”, 3a koTopbiM 3aKpenuioch

TaKO€ HWCTOpUYECKOe Ha3BaHWe Kak «YepHas mnaroma». Ha Ham B3risn,
NIEPEBOTYMKOM OBIJIO MPHUHSATO TPAMOTHOE PEIICHUE OTCTYIHUTh OT OPUTHHAjA W
UCIIOJIb30BaTh YK€ 3aKPEHHUBIICECS B PYCCKOM S3bIKC Ha3BaHHE C IICJIBIO
HEOIYIICHUS UHTOJKOBaHMS unTareieM. ClieyeT OTMETUTh, YTO B aHTJIMHCKOM
s3pike TormoHuM “The Black Temple” 3Hakom manieko He KakJI0My M JTaHHBIA Xpam
u3BecTeH Oonee mmpokoi aymauropum kak “The Black Pagoda” wmmu “The Sun
Temple™.

Ha ocHoBe mpoBeeHHOr0 HaMHM aHAJIM3a TOIIOHUMOB, IMPUCYTCTBYIOIIUX B
JAHHOM XYJOXKCCTBEHHOM TEKCT€, MOJXKHO CJCNIaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO B
OOJIBIIMHCTBE CIy4acB TMEpeJadyd TOIMOHMMA Ha PYCCKUM S3BIK IEPEBOTYMK
WCITOJTH30BAJl TPAHCIUTEPAIMIO WM TEPEBOTUCCKYIO TPAHCKPHIIIUIO, OJHAKO, B
OTJICJIBHBIX CIyYasX MEePEBOIIMKOM OBIIO MPUHATO PEIISHUE MCIO0Ib30BaTh OoJee

pacrpoCTpaHEHHOE HAa3BaHUE, C LIEJbIO HEAOMYIEHUS] HHTOJIKOBAHUS YATATEIIEM.
2.2.3 Cnoco0ObI mepeBoa AaHTPOIMIOHUMOB

B aHamu3upyeMoOM XyJIOKECTBEHHOM TEKCTE€ pOMaHa MPUCYTCTBYIOT

pa3zHoOOpa3Hble aHTPOTOHUMBI, HATTPUMED:

36) “Assuredly. For on Friday —so Durga Dass
—he Dheli the

«— Koneuno. B natHuny — tak roBopur [ypea

says rode to to see Hacc — on ornpaBwics B [lenu, dYTOOBI
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Commissioner-Sahib, and did not the sapoy
with the pock-marked face that all the Angrezi-

log in Dheli were slain?”

BCTPETUTHCS C KOMHUCCApPOM-CaxuOOM, a pa3Be
ps0oi cumall He cKas3all, 4TO BCE aHIPE3H B

Jenu nepeOuThi? ».

37) 38) 39) 40) 41) 42) 43) “The only stability
his life had possessed had been the presence of
the same people: Sita, Uncle Akbar and the
‘Burra-Sahib’; Daya Ram and Kartar Singh,
Swab Gul, Tara Chand, Dunno and a score of

others...”.

((EI[I/IHCTBGHHI)IM, 4TO A0 CUX IMOp HHUKOT'JAa HE

MEHSJIOCH B KWU3HM  Majlb4WKa, OBLIO
MPHUCYTCTBUE PSAIOM OJHUX M TEX XKE JIFOJCH:
Cumpwi, 0s0u Axbapa, 6apa-caxuba, /[aspama,
Kapmapa Cunexa, Ceaba I'yna, Taper Hano,

JlyHHo 1 IBYX JECSTKOB JPYTHUX...».

TaK, OOJBIINHCTBO AHAJIIM3UPYCMBIX AHTPOIIOHUMOB OBLIIH nepecaaHbl Ha

PYCCKHI SI3BIK ¢ TIOMOIIBIO TpaHcauTepanuu. CieyeT OTMETUTh, YTO MEPEBOTUUK
COXpaHWJI OPUTHHAJIBLHOE Pa3/IeIbHOEC HANMCAaHUE OOJIBIIMHCTBA UMEH, HAPUMED
«Kaprap Cunrx», «Csaba I'yma», «/lypra Hacc», torma kak ums “Daya Ram”
TpanchopmupoBanochk B «Jlaspam». [lo mHIUHCKOMY UMEHH MOXHO OIpPEICITUTH
COLIMAJIBHBIN KJIacc, PEUTHI0 U KacTy ero odmnaaarens. Co BpeMeHeM, B CEBEPHOI
yactu MHaum uMmenHa, coaepxkaiiue B cede BTOpoit KOMIIOHEHT “Ram”, nmpuobpenu

CJIMTHOC HaIIMCAaHHUC U TpaHC(bOpMI/IPOBaJII/ICB B (baMI/IJII/II-O. Ha mnam B3TJIA,

PCUICHUC MMEPeBOAINKA
AHTPOIIOHHMMAa HC MCHIACT IIOHHUMAIO

aJcKBaHbIM.

HCIIOJIB30BaTh

COBpeMeHHBIﬁ BApUAHT  OAaHHOTO

TCEKCTa M, CJIC€A0BATCIBbHO, ABJSCTCA

JlaHHas TEHAEHUHUS IPOCIIEKUBACTCS U B CIEAYIOLIEM IIPUMEpE:

44) 45) “Lalji's nickname for Biju Ram was
‘Bichchhu’ (scorpion) or more familiarly,
‘Bichchhu-ji’ though it was a name that no one
else dared use to his face, for it was too apt—
the dandy being a venomous creature who
could turn and the

sting at slightest

provocation”.

«Jlanmxu  HazeBan budocypama buuuxy —
CkopnuoH — win buyuxy-mku, HO OoiblIe
HUKTO HE OCMENMBAJICS OOpamathCsi K HEMY
Tak, KOO OH BIOJHE OMpaBIbIBAl CBOE
MPO3BUILE, OyAy4yd CYIIECTBOM 3JI00HBIM H
CIIOCOOHBIM

AJO0BUTBIM, Pa3bAPUTHCA u

YKaJIUTh N0 MajieiiemMy mOBOAY».

Tak, nByxkoMIoHeHTHOEe uMs “Biju Ram” ObL10 mepeBeieHO Ha PYCCKHU C

MOMOIIBI0 MEPEBOAUECKON TPAHCKPUIIIMK U TPaHCPOPMHUPOBAIOCH B (HaMUIIHIO,

HWCXOAs W3 HamucaHus. B 1aHHOM mnpuMepe NpUCYTCTBYET KinMuka «buauxy»,
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3HA4YCHUC KOTOpOfI MOACHACTCA KaK B TCKCTC OpHUI'MHAalIa, TaK U B TCKCTC IICPCBO/IA.

JlaHHBI aHTPONOHMM OBUT MEpeJaH Ha PYCCKUH C MOMOUIbIO IMEPEBOAYECKOM

TPaHCKPUIILIUH.

Crnenyer OTMETHUTS,

qTO IIpH 1mepcaadc aHTPOIIOHUMOB ICPEBOAYHK

HMCITI0JIB30BAJI ICKCHYCCKYIO 3aMCHY M aJallTallAIO.

46) “And those few were for the most part
half-castes whose mixed blood debarred them
from employment in the higher ranks of the
army or the Civil Service — even so gifted a
soldier as Colonel George Skinner of Skinner's
Horse, the famed ‘Sikundar Sahib’, having
been refused a commission in the Bengal Army
because his mother was an Indian lady. But it
was plain that William Ashton's nephew was a
native of India in all but blood, and one of the

few who could go deeper than the skin.”

«U >t HEMHOTHE B OONBIIMHCTBE CBOEM OBLIU

MOJYKPOBKaMHU, Ybsl  CMEIIAHHAas  KpPOBb
MPENSTCTBOBAJIA TPOJIBIDKEHUIO Ha BBICOKHE
JIOJDKHOCTH B apMHUM M Ha TOCYAapCTBEHHOM
ciyx0Oe. Jlaxxe Takol BBICOKOOJAPEHHBIN
coiaaT, Kak TOJKOBHMK /icetimc Crunmuep,
KOMaHIUP CKHMHHEPOBCKOM KOHHHUIIBI,
3HaMeHUThIN CUKOHIap-caxu0, MOJIydus OTKa3
Ha TPOIIEHHWE O TPUHATUA Ha CIYXOy B
OCHTAJIbCKYIO apMUIO U3-3a TOTO, YTO €r0 MaTh
oba ypoxenkoid Munun. Ho 6110 sicHO, 4TO
IVIEMSIHHUK YWIbsiMa AIITOHA — HACTOAIIUN
HHIWEIl BO BCEX OTHOIICHHUAX, HOMHMO
MPOUCXOXKIACHUSA, U OJUH M3 HEMHOTHUX, KTO

3HAET CTPaHy U3HYTPUY.

47) “Herbert Stiggins, nicknamed 'Red' for
reasons not wholly confined to the colour of
his hair (he was known up and down the coast
as the 'Lal-lerai-wallah’, the 'Red fighting-
fellow'), had parted company with the Navy
almost half a century ago while still in his
teens, and was at present engaged in the
coastal trade, plying mainly between Sind and

Gujerat.”

«"epbept CTUTTHH3, MOJTYYHBIIUN MPO3BUIIEC
Pbpkuii He TOJNBKO M3-3a LIBETa BOJIOC (OH OBLI
U3BECTEH 10 BCEMY MOOEPEkKbI0 MO KINYKON
Hepywuiica-0o-kposu), paccraics ¢ BOEHHO-
MOPCKHM (PJIOTOM MOUTH MOJBEKA HA3aJ, KOraa
€My HEe CTYKHYJO eIle W JBajllaTh, U HbIHE
3aHUMAJICSl KaDOTaKHOM TOProBiiei, Kypcupys
TJIaBHBIM

oOpazom Mexnay CuHIioM ¥

I'ymxapaTom».

Tak, mepBbIii KOMIIOHEHT aHAJIM3UPyeMoro antpornonuma “George Skinner”

OBbLI Mepe/laH Ha PYCCKUM S3bIK C TTOMOIIBIO JIEKCHYecKoi 3amMeHbl. Heobxonumo

OTMETUTh, 4TO HaWTU uHpopMauuio o J[xopmxe CkuHHEpe, B OTJIMYHE OT
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Jlxeiimca CkuHHEpa, HE MPEAOCTaBIsAECTCS BO3MOXHBIM. Mcxoas U3 yero, HaMu
OBLJI CAENIaH BBIBOJ O TOM, UTO B OPUTHHaJE Obla AOMYIIEHa HETOYHOCTh, KOTOPas
ObLj1a 3aMeUYeHa U UCIPABIICHA NIEPEBOAUNKOM.

[Tpumep (47) nmttocTpupyeT UCIOIB30BaHUE aaNTalluy C LEIbI0 TIepeauu
3HAYCHUsSI aHTPOIIOHMMA Ha pycckuid s3bIk. Tak, knuuka “Lal-lerai-wallah™ 6bi1a
NEPEBE/ICHA HAa PYCCKUU A3BIK Kak «Jlepymuiics-no-kpoBu». CireyeT OTMETUTS,
YTO TMEPEBOJUYUK COXpAaHUI TIpapuuyeckue OCOOCHHOCTHM HaNHUCaHUS JaHHOTO
aHTPONIOHMMA, a HMMEHHO Jeduc MeXAy KOMIIOHEHTaMH aHTpornoHuMma. Ilo
HalleMy MHEHHIO, JaHHOE IIEPEBOJYECKOE pEIICHHE SBJISETCS TPAMOTHBIM,
MOCKOJIbKY B aHaJM3UPYEMOM TpUMEpPE HCIMOIb30BaHUE JaHHOTO Crocoda
neperayd aHTPONOHKMMA HE HMCKa)XaeT aBTOPCKUW CMBICH, a Takke oOJjerdaer
noHuMaHue TekcTa. [loCKONbKYy COOBITHS aHAIU3UPYEMOI0 XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa pPa3BOPAYMBAIOTCS BO BpeMeHa bpurtanckoi Wuauu, aHTPOINIOHUMBI
MO3BOJISIFOT YUTATENIO MOHATh HALIMOHAIIBHYIO MPUHAJIEKHOCTh NIEpcOHaxa. Tak,
BCTPETHB B TEKCTE TaKOW aHTpormoHuM Kak “Sita” wmu “Kartar Singh”, uurarens
MOMMET, YTO JJaHHbIE NIEPCOHAXKU SBIISIIOTCS ypokeHUaMu MHanu.

Takum oOpa3zom, TMpu Tmepedadye aHTPOIIOHUMOB Ha PYCCKHH  sI3BIK

NEPEBOYMK HCIOIB30BANl TPAHCIUTEPALUIO, TEPEBOMIUYECKYI0 TPAHCKPHUIIIIHIO,

JIEKCUYECKYIO 3aMEHY U aJanTaIuIo.
2.2.4 Cnoco0ObI nepeBoa HHOS3bIYHBIX BKPAIJICHUI

B ananusupyeMoM XyI0XKECTBEHHOM TEKCTE MPUCYTCTBYET MHOXKECTBO

pa3HOOOpa3HBIX WHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUN, KOTOPBIE 3a4acTyl0 SIBISIOTCSA
XapaKTEPUCTUKON JUAIOTMYECKON PEYM T€POEB pPOMAHA.

Jlanee npemyiaraeM pacCMOTPETH CIEAYIONINE UHOS3BIYHBIE BKPATIJICHHUS:

48) “Wally smiled and said quietly ‘Shukria,
Shahzada (Prince). Khuda hafiz!’...”

«Youmm y1'H:;I6HYJ'IC$I 1 HCI'POMKO IMPOTOBOPUITI—

Hlykpus, max3ana. [a xpanum mebs boz!»

49) “Mubarik ho, that was well done, Sahib,’

approved...”

«llozopasnaro! OtnuyHas pabota, caxubd! —

0JIOOPUTENBHO. . .»

50) “Dekho!" (Look!) said Ash, whose eyesight

«Cmompu! — BOCKITUKHYJ Alll, KOTOPBIA BHUJEI
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in the dark was almost as good as the donkey's. | B TemHOTE He Xyxe ocia. — TaM B KycTax KToO-

"There is someone there in the bushes...” TO €CTh!»

Tak, BCe BBIIECNEPEYUCICHHBIE IPUMEPHl WUIIOCTPUPYIOT TO, YTO
[IEPEBOUMK IMPUHSJ PEIICHUE MCIIOJIb30BaTh aJalTallMil0 U MepeaTbh CMBICI
BBICKA3bIBAHMM Ha pYCCKUMU s3bIK. Ha Ham B3riusa, JaHHOE IIEpeBOIYECKOE
pelLIeHUEe SABIAETCS aJEeKBATHBIM,

IMOCKOJIbKY, KaK TIIOKa3bIBAOT JIIPUMCPHI

OPUTMHAJIBHOI'O XYIOXKCCTBCHHOI'O TCKCTA, YHUTATCIIb MOXKCT IIOHATH JIUMIIb
HpI/I6J'II/I?>I/ITeJIBHO€ 3HAYCHUC HOaHHBIX HWHOAZBIYHBIX BKpaHHeHHﬁ. HCO6XOI[I/IMO
MOAYCPKHYTh, YTO MJAHHBIC HWHOA3SBIYHBIC BKPAIUJICHUSA PCAJINU3YIOT q)yHKI_II/IIO

pequOﬁ XAPAKTCPUCTHUKH, HO)ITBCp}KJIaIOHIGﬁ TCPPUTOPUIO TPHUHATICIKHOCTHU

TOBOPSILLETO.

CpG}II/I HNHOA3BIYHBIX BKpaHHCHHﬁ, MNPpUCYTCTBYIOIIIMX B AHAJIIU3UPYCMOM

TCKCTC, MOKHO BBIICIINTD I'PYIIITY, HA3BIBAIOITYIO HIOIIGﬁ n ux HpO(bGCCI/II/I:

51) “They say she was young and very

beautiful: the daughter of a rich zemindar...”

«["oBopsT, OHa ObLIa MOJIOJIA U OYEHb KPacuBa,

JI04b 00TaTOTO 3aMUHOAPA. . .»

52) “Colonel Ronal Anderson, the District
Commissioner, whose retirement had been
enforced by ill-health, would be leaving for
England on the following Thursday, taking
with him his Pathan bearer, Ala Yar, and his
khansamah (cook) Mahdoo, whose home was
in the hills beyond Abbottabad, both of whom

had been in his service for over twenty years.”

«lTonkoBHuk PonHanbgy AHIEPCOH, OKPYKHOM
KOMMCCAp, BBIHYXJICHHBIM YIUTH B OTCTABKY I10
INPUYMHE IUIOXOTO 3J0POBbs, B CIEAYIOLIUN
YyeTBepr OTObIBANI B AHIJIMIO B COMIPOBOXKICHUU
CBOETO IMOCBUIBHOIO, ITaTaHa [0 UMEHU Auasp,
U CBOEro kxawcamaxa Maxny,

YpOXKCHIa

TOPHOM MECTHOCTH 3a AGOOTTA0aIOM.

53) “Sita nursed him devotedly, accusing
herself, with tears and lamentations, of giving
him bad food, and while refusing to admit the
hakim (doctor) who had been sent by Hira Lal
to treat the suffere, dosed Ash with herbal
brews of her own concoction that had the
effect of making him drowsy and heavy-
headed.”

«Ona He nyCcTulia Ha  HOpor  xaxkuma,

NOCITaHHOTO K OoJbHOMY XHpajaiom,

Arra

u

OTIIanBaJia TpaBAHbIMU OTBapaMu

COOCTBEHHOT'O IPpUTOTOBJICHUA, KOTOPBIC

OKa3bIBaJIn  YCBIIUIAIOMICEC W OTYIUIAIOIICC

NEVCTBUE.
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54) “The bungalow smelt stalely of mildew
and lam-oil and overpoweringly of flowers,
the mali (gardener) having filled every
available jar with tight bunches of marigolds
and zinnias, and there was a pile of letters on
the hall table, mostly mail from Home and

addressed to Wally.”

«B OyHranao crTosu1 3aTXJbIH 3amax IUJIECEHU U

CBCTHJIPHOTO MacCjla H  BCCIIO 6e>1<):[a10mm”1

apoMar IIBETOB — CAO0OBHUK TIOCTaBHJI BO BCE
CBOOOJHBIE  KYBIIMHBI

IBIIIHBIE  OYKETHI

HOI'OTKOB H III/IHHI/II\/JI, a Ha CTOJIMKEC B
HpHXO)KGfI JiCKaJla Ky4da IHMCEM, TJIaBHbIM

00pa3oM U3 AHIIINH, aJJPECOBAHHBIX Y OJIINY.

55) “He had brought a young relative with
him: a good-tempered, gangling youth of
sixteen with a deeply pock-marked face, who
answered to the name of Kadera and would in
time, said Mahdoo, become a young cook:
‘For if I am to have a “makey-learn”, I prefer
to choose my own and not be worried by some
chokra who cannot be trusted to boil water, let

2

alone prepare a burra khana!’...

«Maxny mnpuBe3 ¢ co0od  MOJIOJOrO

POJCTBEHHUKA — JIOOPOIYITHOTO JOJTOBSI30TO
MIECTHAAIATHIIETHETO TIAPHS C U3PBITHIM OCTION
JIMLOM, KOTOPBIXA OoT3bIBasics Ha nMs Kanepa u,
o cjoBam Maxty, o0eran co BpeMeHEM CTaTh
XOpOIIMM TIoBapoM.— Pa3 y)k MHE HaJ0 B3ATh
VYE€HHKA, TaK Jydlle MyCTh 3TO OyAeT Mo
poawd, YeM  Kaxkou-Hubyob — MalbyUKa,
KOTOPOMY HEJIb3sl IOBEPUTh AK€ BCKUIMSITUTH

BOJYy, HE TOBOpPS TOM, 4YTOOBI

yKE O

MPUTOTOBUTH 00€1!»

56) “The two servants had hurried off to see to
the matter, and as luck would have it, a
bheestie began to pour the bath just as Ash
was groping under the bed for the rifle, with
the result that he did not even look at it, but
handed
conversation from the far side of a canvas
in the tub and

it to Mulraj and continued the

partition while splashing
shaving.”

Bheesti—water-carrier

«/lBoe ciyr mocnemuiad Ipoyb M3 MalaTKH,
na0bl OTIAaTh HY)KHBIE PAcOpPSDKEHMs, M, Kak
HapO4YHO, 8000HOC HauyaJl HAIOJHATH BOJOU
JOXaHb MMEHHO B TOT MOMEHT, Korja Al
110JI€3 TI0J] KpOBaTh 32 BUHTOBKOMH, BCIIEICTBUE
4Yero OH Bpydws1 opyxue Mynpaky, Aaxe He
B3IVISIHYB HA HEro, U MPOJIOJDKUII pa3roBop M3-
32 MapyCHMHOBOM IEpPEeropojKH, IUIECKasCh B

JJIOXaHHU U 6pC$ICL)).

Tak, gaHHBIE TPUMEPHl WIUTIOCTPUPYIOT HCIOJIb30BAHUE TPAHCIUTEPALIMU

(«kxaHCaMax», «XaKMuM») W TEePEBOIUYCCKON TPAHCKPHUIIMH («3aMHHIAp») TPH

nepelaye MHOSI3BIYHBIX BKpAIUICHWMH Ha pycCkud s3blk. Mcxonmst m3 mepeBojna

npumepoB (52) m (53), MOXHO cjelaTh BBIBOJA O TOM, YTO B KOMILICKCE C

IpchnHTepauHeﬁ OBIJIO MCITOJIB30BAHO OIIYIICHUC, YTO, HAa HAIIl B3IJIAA, ABJIACTCA
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HE COBCEM aJICKBaTHBIM IepeBoaueckuM pemeHueM. Konrtekct mpumepa (53)
MO3BOJIIET MOHSTh 3HAUYECHHE CIIOBA «XaKUM», TOT/Ia KaK 3HAYEHUE BKPATUICHUS
«KXaHCaAMaxX» MOYET OCTAThCSl HEMIOHATHIM YUTATEIIEM.

B npumepax (54) u (55) HaGmromaercss COBEPIIEHHO IPOTHUBOIIOIOMKHAS
TEHJICHIIMSI, TIOCKOJIbKY MEPEBOAUYMK MPUHSI PEIICHUE MOJTHOCThIO aalTHUPOBAThH
WHOSI3bIYHBIE BKpPAIUICHUSI W HE WCMOJb30BaTh TpaHCauTepanuo. Tak, mpu
IepeBojic  MHOS3BIYHOTO BKparuteHus “mali” (gardener) ObLIO HCIIOIB30BaHO
OMYIIIEHHWE M Ha PYCCKUU S3BIK OBUIO TEpeaHO TMOSICHEHHWE Ha aHTJIUHCKOM.
Bkpamienne  “chokra”  mepeBogumk — pemmia  mepeaaTb  IpA  IOMOIIA
reHepanusanuu. JlaHHOe CpeICTBO MECTHOTO KoJlopuTa o3HavaeT “a boy employed
as a servant”, 4to He MOJIHOCTHIO OTPAKEHO B PYCCKOM TEKCTE, MOCKOJIBKY cema
“servant” OwL1a repeaHa ¢ MOMOIBI0 MECTOMMEHHUS «KAKOH-TO.

[Mpumep (56) Tak e HILTIOCTPUPYET KCIOIB30BAHKWE ajanTaiuu. Tak,
MHOSI3BIYHOE BKparuieHue “bheestie” ObL10 mepeBeAeHO Ha PYCCKHM SI3bIK Kak
«BOAOHOCY». Ha Hai B3rJis1, JaHHOE PELICHUE SIBJISIETCS ONMPaBAaHHBIM, IIOCKOIBKY
ajanTalys aHaJU3UPYEeMOr0 HHOS3BIYHOTO BKpAIJICHUS MPUOIMKAET TEKCT K
quTaTento 6e3 ocodoro ymepoa s nepeayd MECTHOTO KOJIOPHTA.

B Tekcte XyA0XECTBEHHOIO pOMaHa NPUCYTCTBYIOT HWHOS3BIYHBIC

BKpAIUICHUS, Ha3bIBAIOIIIE OOPAIICHUS

57) “Ash paused beside the old man and said in | «Amr ocTaHOBHIICS BO3J€ CTapHKa W CKa3ajl
an undertone: ‘Come and talk with me in my | npuriyieHHbIM TOJI0COM:— [Moiinem
tent, Cha-cha (uncle), | need advice. There are | moroBopum B MoOeil ManaTke, ua-ud, MHE
also many things that it may be you can tell | Hyxxen coBer. Bo03MOXHO, TBI CyMeelb
me. Give me your hand. | will carry the | coobmuTs MHE MHOTO TIOJIe3HOTO. J[aBaii pyky.
hookah.” A IIOHECY  KaJbsH. ITepeBoqueckas

TPaHCKPUILIUS

58) ““What is it that you would know, beta | «dto Thl XOuellb 3HATh, CbIHOK? — CIPOCHI
(son)?" inquired the old man, using the familiar | crapuk, wucmons3yss 0OBIYHOE B MPOILIOM
address of long ago, which was something that | oopamenue, kpaitne penko ynorpediseMoe B

he did very rarely in these days.” HOCJIeTHEE BPEMSI.
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Tax, MHOA3BIYHOE BKparuieHue B npumepe (57) ObUIo neperaHo Ha pyCCKUn
A3BIK TIPY TIOMOIIM TEPEBOIYECKON TpaHCKpumuuu. Ha Ham B3risg, B JaHHOM
cllyyae CJIe0BaJIO0 MCIOJIb30BaTh aJaNTallMIO, MOCKOJIbKY KOHTEKCT MpHUMEpa He
MO3BOJISIET YHMTATENIO TIOHATH 3HAUEHUE BKPAIUICHHS «dYa-ua» B TOJIHOW Mepe.
Bonee Toro, B pycckom si3bIK€ CYIIECTBYeT OMO(OH JTaHHOTO CJIOBAa, @ MMEHHO
«4ada», KOTOpO€ HAMMEHYeT TPY3MHCKYI0 BHHOTPAIHYIO BOJKY JIOMAaITHEH
BeIpaboTKH. HecMoTps Ha TO, 4TO rpaduueckoe HaMMCaHWe JAHHOTO WHOSI3BIYHOTO
BKpAIUICHUs CHIDKAET BO3MOXKHOCTh €T0 HWHTOJKOBAaHUS, y YHUTATENS MOTYT
BO3HUKHYTH aCCOIMAINHU C BBIIICYTIOMSHYTHIM OMO()OHOM.

[Tpumep (58) wLIIOCTpUpPYET HUCMONB30BAHME AaJaNTallid TPH IEPEeBOE
WHOS3BIYHOTO  BKpAaIUICHWsT Ha pPYCcCKMW s3bpIK. [lo HamiemMy MHEHHIO,
UCTIOJIb30BAaHUE QJIANTAIllMU SIBISIETCS TPAMOTHBIM MEPEBOTYCCKUM DPEIICHUEM,
MOCKOJIBKY, TAKUM 00pa3oM, MepeBOTIHMK MPUOITIIKACT TEKCT K YUTATEITIO.

Takum o6pa3om, Npu nepenade HHOSAIBIYHBIX BKPAIICHHUH HAa PYCCKUMN SI3BIK
HEepEeBOUYMK HCIIOJIB30BAI KaK CTPaTeTuio (OpEeHU3alul, TaK M CTPATErHio
JIOMECTUKALIMU, aJanTUpys HEKOTOpble BKpAIUICHUS JJS  PYCCKOSI3BIYHBIX

qUuTaTEIEH.
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BoiBoasbl k I'1aBe 2
B anmamm3upyeMoM  XyIOKECTBEHHOM TEKCT€ TPUCYTCTBYET
MHOKECTBO CTHJIMCTUYCCKUX CPEJCTB S3BIKA, C MOMOIIBI0 KOTOPHIX
aBTOPY yJaJOCh CO3AaTh B TEKCTE 00OPA3HOCTh, 3PHEKT pa3roBOPHOU
peyuH u repeaaTh XapakTep MepCOHaXKEH;
[Tpu mepeBoie aHATM3UPYEMBIX peauii OBLTN UCIIOJB30BAHBI TAKHUE
NIepeBOTUECKIE Tpanchopmamu KaK reHepaIn3aIns,
NEpPEBOTYECKAs ~ TPAHCKPUIIIUSA, TpPAaHCIUTEpaIus, OIYyIICHHE,
KOMIUICKCHBIC TpaHCcpopManuu, a TaKKE METOHUMUYCCKUA W
KOHTEKCTYaTbHBINA MTEPEBOJIBL;
B OonpIIMHCTBE CilydacB Iepefavyd TOIMOHUMA Ha PYCCKUH SI3BIK
NIEPEeBOYMK HCIIOJIb30Ball TPAHCIUTEPAIUIO0 WIA TEPEBOTICCKYIO
TPAHCKPHUIIUIO, OJIHAKO, B OTICIBHBIX CIydasX IEePEBOTUUKOM
OBLJIO IPUHSTO pELIEHUE MCIOIb30BaTh BapHAaHT, U3BECTHHIN Ooiiee
MIMPOKOH ayJIUTOPHH;
[Ipu mepemade aHTPONOHMMOB TNEPEBOAYMK HCIIOIB30BAT IMPUEM
TpPaHCIUTEPAIUU, TOTJa KaK HEKOTOPBhIE€ MHOSI3bIUYHBIE BKPATUICHUS
ObLTM  aIanTUPOBaHBl C TEIbIO HEAOMYIICHUS WHTOJIKOBAHUS
qUTaTeNeM;
N3 Bcex mepeBogdeckux TpaHChOpMAIUM, HCIOJIb30BAHHBIX IS
nepenayd  CpeJCTB  MECTHOTO KOJIOPUTa B aHAJIU3UPYyEMOM
XYJO’)KECTBEHHOM TEKCTE, TIepeBOAYecKass TPAHCKPHUMIMS Oblia
ucnionp3zoBana 100 pa3z (39,8%), tpancoutepanus—94 pasa
(37,45%), anmanramus Obuia wmcmosib3oBana 39 paz (16%), a
reHepanu3anusi—o~o (2%). KoHnTekcTyanbHBbIM NIEPEBOI,
KOMIUICKCHBIE ~TpaHchopMamuu W JIeKCMYecKass 3amMeHa ObutH
UCIIOJIB30BaHBI 0 2 pa3a, 4yTo cymMapHo coctaBisieT 2,37% (0,79%
Ha KaxIbld crocod mnepesona). KanbkupoBaHue, U METOHUMHUS
UCIIONb30BaIUCh 10 1 pasy, urto cocraBuio 0,78% (0,39% Ha

KaXJIbIM CITIOCOO TIepeBo/1a).
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6. U3 Bcex mpoaHATM3UPOBAHHBIX CPEJICTB MECTHOTO KOJIOPUTA peaiu
BCTpevyasnuch 75 pa3z (29,9%), antpomoHumMel—66 pa3 (26,3%),

TONOHUMBI—S5 pa3 (21,9%) uHOS3BIYHBIE BKpaIIeHUs—DbS5 pa3
(21,9%).
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3akiilouenue

[TonBost UTOTM TAHHOTO MCCIIENOBAHUS, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh,
YTO MpHU NEpPEayve CPEeACTB CO3/IaHUSI KOJOPUTA HA PYCCKUN SI3bIK B OCHOBHOM
UCIIONIB3YyEeTCS CTpaTerus (popeHusanuu, OJHAKO, MCIOJIb30BAHHE B HEKOTOPHIX
CllydasX aJanTalud HU KOeM o0pa3oM HE MEIIAeT BOCCO3/JaHMIO KOJOpUTA B
TEKCTE MEPEBOAA.

B pesynbrare wuccrnenoBanusi ObUTM  CACNAHBI  CIAEAYIOIIUE BBIBOBI:
XYJIO’)KECTBEHHBI TEKCT SBIAETCS CJIO0XKHOM 1O OpraHu3allu CUCTEMOWM,
peanusyromie (yHKIMU, ¢ TMOMOIIBI KOTOPBIX aBTOPY yJaercs TmepeaaTh
rIy0OKoe CcBOeoOpas3ue s3blKa, TOTJAa KaK MECTHBIM KOJIOPUT MTPHUAAET TEKCTY
npaBono100HOCTh. [lepen HemocpencTBeHHOM paboTON C TEKCTOM MEPEBOIUHKY
cieayeT BBIOpaTh CTPATETHUIO TMEPEBOjJA WM UCIONB30BaTh 00€ CTpaTeruw,
onupasch Ha nepeBoaueckue 3anaun. [Ipu nepegaue cpeacTB MECTHOTO KOJIOpUTA
NEPEBOAUYMK MOXKET CTOJIKHYTBCSI C TEM, YTO B SI3bIKE IEPEBOJA OTCYTCTBYET
HY>KHBI peQEepeHT WM JIEKCHYeCKOE€ COOTBETCTBHE M, MCXOAS U3 3TOTO,
NEPEBOAYMK JOJDKEH BIAAETh KYJIbTYPHO-3aBUCHMBIMHU BBIPAKEHUSIMH C TOYKH
3pEHHMs 3HAYEHHUS U KYJIbTYpPHBIX accounanuid. Ciemxyer OTMETUTh, YTO, HECMOTPS
Ha pasHble MOAXOAbl K KiacCUUKAIMAM IEePEBOAUYECKUX TpaHChOpMaIIHii,
UCCJIE0BATEIN UCIIONIB3YIOT OJJUHAKOBBIE TPUEMBI UX peaAIN3aLUU.

B wuccnenoBaTenbCKoi YacTHM HACTOAMIEH pabdOThl OBLIM PacCMOTPEHBI
CpeACTBa MECTHOI'O KOJIOPUTA U BBINIOJHEH aHAJIU3 UX IIEPEBOJIA HA PYCCKUU SA3BIK.
Tak, HaMu OBUTM PACCMOTPEHBI TaKUE CPEJCTBA MECTHOTO KOJOpPUTA KaK PEaluH,
VHOSI3bIYHBIE BKPAIUIEHUs, TOIIOHUMBI M aHTponoHuWMbl. Ha ocCHOBe maHHOTO
VICCIIEIOBAHUS MOXHO CJI€JIaTh BBIBOJI, UTO IIPHU MEPEBOJAEC aHAIN3UPYEMBIN peanui
OBLITM MCTIONF30BAHBI TAKHE MEPEBOAYECKHE TpaHCHOPMAIMKA KaK TeHEpaTn3aIus,
NIEPEBOIUECKAs] TPAHCKPUIILUSA, TPAHCIUTEpALMs, OIYLICHUE, KOMILICKCHBIE
TpaHcpopManuy, a TaKXKE METOHHUMHUYECKHH W KOHTEKCTYaJdbHBIM MEPEBOJBI.
Hcxonsa n3 pe3ylnbTaTOB KOJWYECTBEHHOTO aHAIN3a, MOXKHO CAENaTh BBIBOJ, YTO

HauboJiee YacTo npu nepeaadc CpcactB MCCTHOI'O KOJOPpHUTa MCIIOJIIB30BAJIMCh
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TPpAaHCKpUIIIHA, aJalTalusa U reHepaIn3anusl.
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IIpwioxenue 1.

OTHOrpaduuecKue peannu

59) “A tent is better than the
four walls of a house to one
who has had his day.”

«Jus YEJI0BEKA,

OT)KHUBIIICTO CBOE, B
nanamke BCSIKO JIy4llle, YeM

B UCTBIPCX CTCHAX JOMa».

Ananranus

60) “The professor and his
friend worked together for
five years when Hilary
unexpectedly added a wife
to the caravan, and Akbar
Khan had accepted her
presence with a placid
matter-of-factness that
recognized her place in the
scheme of things, without
considering it particularly

important one way or

another.”

«[Ipodeccop u ero npyr
paboTanu u
NyTCIIECTBOBAIM  BMECTE

YiKE IIAATh JET, Koraa

Xunapu HEO0XUJAaHHO
MpUOaBUI K KapaBaHy CBOIO
KeHy, 1 AkOap-XaH NPUHSAT
ee MPUCYTCTBUE KaK HEUYTO
camo co0oit
pasyMeroleecs, Nnpu3HaBas
Hel

3a MECTO B

CYIIECTBYIOIIEM  TOPSIKE
BEIIE W HE MpujaBas €e
MOSIBJICHUIO oco0oro
3HAYE€HHUS B TOM HJIM HHOM

OTHOIICHUN.

Tpancnurepanus

61) “The ceremonies and
festivity had continued for
over a week, and when at
last they were over and
bride had

returned own

and  guests

to their

homes, Kairi's borrowed
finery was whisked away
from her and returned to
one of the numerous chests
that filled the

treasury, and only tattered

Rajah's

«llepemonnn u
pa3aHecTBa
POJIOIKAIINCH 6onee

HEACIIN, a Koraa OHHN

3aBCPUINJINCH n
HOBO6pa‘lHaH )51 TOCTH

OTOBLIN JIOMOH, BCE

ykpatenust y Kaupu murom
3a0panu U BEPHYIHU

obpatTHO B OOUH U3

MHOT'OYUCJICHHBIX

CYHAYKOB, TCCHUBIIHXCS B

Apanranust
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decorations, fading wreaths
and a smell of stale incense
and  decaying  flowers
remained to show that the
great occasion had come

and gone.”

COKPOBUIIHUIIE PAKH, U
TOJIBKO MOTPETIaHHbIE
TUPJISIH/IBI, YBSIIINE BEHKH,
3aCTOSBIIMICA 3arax
KypeHnuu W OCBHIIABIINECS
CyXye€ UBETHl MPOJA0JDKAIN
HaIllOMUHATh 0
3HaAMEHATEIFHOM

COOBITUNY.

62) “But among a welter of

broken wine bottles
was one that had escaped
destruction, and thought it
was empty there
were plenty of corks, and
she filled it with cold water
from an earthenware chatti
outside the kitchen and

hurried back to Ash.”

«Cpenu pa3OUTHIX BUHHBIX

OyTBIJIOK OHa OTBHICKajla

OMHY TIeIyl, XOTd W
nycTyio, U Habpayia B Hee
u3

XO0JIOJHOH BOJIBI

TJIMHSHOTO yammu y
KYXOHHOW JBEpH, TMOCIe
Yero MOCHEIIHO BEpHYIach

K Arry».

Tpancnurepanus

63) 64) 65) 66) 67) 68)
“Mitra, ruler of the day, and
Kali of the skulls and blood
who was also Parvati the
kind and beautiful; Krishna
the Beloved, Hanuman the
Ape, and pot-bellied
Ganesh with his elephant
head who was, strangely,

the son of Shiv and Parvati.”

«Mumpa, MOBEJIUTEIb
COJIHIIA, W Tpo3Has Kauu,
MOBEJIUTEIbHUIA YEPETIOB U
KpoBH, OHa xe [lapsamu,
MUJIOCTHBAsA U MPEKpACHAS;
Kpuwrna MHOTOIIOOMMBIH,
XaHnymaH-00€e3bsiHa u
TOJCTOMY3bI [ anewa co
CIIOHOBBEM TOJIOBOM,

POXKIEHHBIN, Kak HU
CTpPaHHO, OT coro3a [llugvl u

ITapBaTu».

ITepeBogueckas

TPAHCKPUIILIUS

69) “...Daya Ram's wife
will feed him as she has

done from the day of his

«Mauplia BBIKOPMHUT KeHa
Haspama, kotopas KOPMHUT
ero

IPyAbIO C  €amoro

TpancnuTeparus
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birth, having lost her own
child, which was surely
arranged by Allah who

orders all things.”

poxnenus. CBoero pedeHka

OHa norepsia, 970,
0€3yCII0BHO, MPOU3OIILIO IO
BOJie Annaxa, TPaBsIIIEro

XOJIOM BeUIeH B MOUIYHHOM

MHUDPE.

70)  “Fireworks, bands, | «®DeiiepBepku, opkecTpbl, | JIekcuueckoe omyieHue
processions by torchlight to | mectBue & Xxpamy 10

the city temple, prancing | ocBemennomy  (hakenamu

horseman and plodding | ropoay, rapIyromme

elephants draped in | BCagHUKU u TSHKEIIO

glittering  brocade and | crynmaromue ~ CIOHBI B

carrying silver howdahs full
of bejeweled
the

guests,
enthralled citizens

and drained the treasury.”

MOMOHAX W3 CBEpKAIoLIEH

naptm, C ITIOJTHBIMHA
pa30IeThIX rocten
cepeOpsHBIMU

nmaJJaHKMHaMHu Ha CIIMHax
IJICHSAJIW B30PBI I'OPOKaH H

HUCTOILIAIN Ka3HY».

71) “Sirdar Bahadur Akbar
Khan
crippled,

was a grizzled,

ex-officer of a
famous cavalry regiment,
who had been wounded at
the Battle of
Maine and had retired to his
ancestral acres on the banks
of the Ravi

River to spend the
remainder of his days in
such peaceful pursuits as
cultivation and the study of

the Koran.”

«CenoBiacheli XpOMO1
cupaap-O6axanyp  AxOap-
XaH OBLI OTCTaBHBIM

o¢uIepOM IPOCIABIEHHOTO
KaBaJlepuickoro nosika. OH
MOJIyYUJI paHeHHe B OHUTBE
npu Muanu u o
YBOJIbHEHUU 000CHOBAJICS B
CBOEM pOJIOBOM IIOMECTHE
Ha Oepery peku PaBu c
HaMepeHueM MIPOBECTH
OCTaTOK JHEH 3a TaKuMHU
MUPHBIMH 3aHIATHSIMH, KaK
BO3JICTIBIBAHUE 3E€MJIM U

uzyuenue Kopana».

Tpancnurepanus
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72) “The pair were wanted
for the theft of certain
jewellery, the property of
the State of Gulkote, and
there was a reward of five
hundred rupees for their
fifty
information that would lead

capture and for

to their arrest...”

«ITU JBOE Pa3bICKUBAIOTCS
3a Kpaxy JIparoueHHOCTEN
U3 KasHbl ['ynkora, W 3a
MOMMKY BOpPOB Ha3Ha4yeHa
Harpaza B MATbCOT pynuti, a
3a MoObIe CBeleHUsT 00 WX
MECTOHAXO0XKJICHUHU

MOJIOKEHO TIOOIIPEHHE B

MATBAECAT PYIHH. . .»

IlepeBoqueckas

TPAHCKPHUIIIHA

73) “I do not think so. He is
well, but his village lies two
the

koss beyond

Border and he seldom
leaves it for he is getting
old.”

1 koss=2 miles

« He nmymaro. On 310pOB,
HO €ro I[epeBHSI HaAXOIUTCA
B JIBYX KOcCax 3a TpaHUILIeH,
U OH PEIKO BBIE3KAET

OTTyla, Be€Ib OH

yKe
HEMOJIOY.

1 xoc paBeH 2 MUIISIM

ITepeBoaueckas

TPAHCKPHUITIWA

74) “Mohammed Sherif, the
head-syce, was reported to
earn as much as twelve
rupees a month, a vast sum
that did not include dustori
- the one anna on each
rupee that he levied on
every item of food or
equipment purchased for

use in the stables, and
which more than doubled

his salary.”

«ITo cmyxam, Moxammen

[Mapud, crapmmii cauc,

3apabaThiBal  JBEHAMIATh
pyIui B MecsI — OrpoMHast
CyMMa, B KOTOPYIO HE
BXOIUJI dacmopu
(B3MMaeMbIii caucom cOop B
BHJIE OJHOM aHBI C KaXKIOH

pynuu, TOTpauyeHHOW Ha

HOKYIKY

HHCTPYMCHTOB n

IIPOAYKTOB,

CHApsDKEHUS B KOHIOIIHIO),
B JBa C JIMIIHUM pasa
MIPEBOCXOAUBIINI

COOCTBEHHO JKaJIOBaHbEY.

ITepeBogueckas

TPAHCKPUIILIUS

75) “Leaving the palace by
a side door he walked back
to his

own quarters

«IToxunyB gBOpen 4yepes

O00KOByI0O  JBEpb, Al

BCPHYJICA B CBOU KOMHATHI

TpancnuTeparus
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in one of the guest-houses,
to eat his evening meal
alone and to watch the sun
go down behind the hills
beyond the city and the
stars come out one by one
in a sky that darkened
swiftly from dusty green to
midnight blue: and not
only stars, for tonight as
the dusk deepened a
myriad pinpoints of light
flowered on the walls and
rooftops and window-sills
of Bhithor as the Rana's
subjects lit thousands upon
thousands of chirags -
the little  earthenware
saucers filled with oil, in
which a wisp of twisted
cotton serves as a wick,
that all over India are used
for illuminations

during times of festivity.”

B OJHOM H3 TOCTCBbIX

JIOMOB, TJ€ TMOYXHHAJI B
OJIMHOYECTBE u
IpoHaOI0Ja)l 3a TeM, Kak
CONIHIIE  CKpbIBaeTcs  3a
XOJMaMHU M 3BE3[Ibl OJTHA 3a
JPYroii 3aKUraroTcs B HEOE,
OBICTPO MEHSIOLIEM I[BET C
TYCKJIO-3€JICHOTO Ha TEMHO-
CHHHH, — ®W HE TOJIBKO

3Be31bl, MO0 cerogHs c
HACTYIUICHUEM CyMEpeK -
HECMETHOE MHOKECTBO
KPOXOTHBIX OTOHEKOB
pacuBeno Ha CTEHaXx,
KpBIIIaX W TOJOKOHHUKAX
bxurxopa, KOTJa
MOJJTAaHHBIC PADKUA 3TN
TBICSTYM U TBICSIYU YUPALO8
—  TIMHAHBIX  IUIOIIEK,
HAIOJHEHHBIX MAacjoM, C
buTHIEM W3 CKPYyYEHHBIX
BOJIOKOH
XJIOMYaTOOyMasKHOM
NpsKU, KOTOPBIE IO BCEH
Wuauu ucnonbs3yroTcs JUis
Npa3THUIHON

WIUTFOMUHAIUU TOPKECTB.

76) 77) “Sita filled her

brass lotah in  the
shallows and stole back to
the safety of the elephant
grass by the Meerut road,

keeping as far as possible

«CuTa HamoJHujIa MEIHBIN

Jaoma Ha OTMCIIN n

Kpaay4uch JIBUHYJIaCh
oOpatHo K Oe3o0macHOMY
yOexunryy B 3apoCisix

KpaCHOIO IICHHUCCTYMaA,

76—mnepeBouecKast
TPAHCKPUIIIIHS

7 7—TtpaHcauTepanus
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to the sparse shelter of

kikar trees, rocks and
clumps of pampas in
order to avoid being
seen.”

Lotah—small brass water-
pot

cTapasicCb ACPIKATHCA

noaajpmic OT JOPOru M IIO

BO3MOKHOCTH  YKPBIBAsACh
32 PpEIKMMH  JCpPEBbSIMHU
Kuxap, BAJlyHAMH u
KycTamu IIaMITACHOM
TPaBbI».

78) “He had studied the
Rig-Veda and was familiar
with the tale of the
sacrifice of Purusha, the
primeval man, from whose
immolation came  all
creation, together with the

four Hindu castes.”

«OH n3yuan Puegedy  3Hal
UCTOPUIO O TMPHUHECEHUU B
XKEpPTBY [Typymn,
IIEPBOYEIIOBEKA, B
pe3yabTaTe  pacwICHEHHs

KOTOpPOro BO3HHUKJIU  BCC

OJICMCHTBI MHUPO3JaHHUA U

YeThIpe UHIyCCKUE KACThI».

Tpancnurepanus

79) 80)
happened,

“And as it
Ash  himself
was by no means averse to
remaining in one place for
a few days, for there were
both  black-buck

chinkara out on the plain,

and

and he had seen snipe on a
jheel near by and any
amount of partridge in the

scrubland.”

«Am u cam ObUT HE TPOYB
3ajgep)KaTbCs  3/le€Ch  Ha
HECKOJILKO THEH: Ha
paBHUHE BOJAMIIUCH YEpHbIE
AQHTWIONBI U YUHKApPHI, A

elle OH BHUIel OexkacoB Ha

oorcxune HEIOJAJICKY n
HECUCTHOC MHOX>XECTBO
KypOIIaTOK B

KYCTapHUKOBBIX 3apOCIAX».

79—TtpaHcauTepanus
80—mepeBogueckas

TPAHCKPUIILIUS

81) 82) “He retained a
confused impression of
other elephants plodding
him

majestically  past

carrying the senior
members of the barat, and
had a vague recollection of

helping Kaka-ji, Jhoti and

«B nmamsaru COXpPaHUJIOCh
HCACHOC BUJACHUC
BEPCHUILIBI CJIOHOB, KOTOPLIC
BCINMYCCTBCHHO  MPOXOIAT

MHMO TSKKOM IIO CTYIIbIO,

yBO3s
BBICOKOIIOCTABJIEHHBIX
YYaCTHUKOB  Oapama, W

81—rtpancauTepamnus

82—apnanranus
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Maldeo Rai into a gilded
howdah, and seeing Mulraj
and  others of the
Karidkote party climb into
another and be borne away

in their turn.”

CMyTHOE  BOCIIOMUHAHHUE,
kak oH nomoraer Kaka-
ok, Jbxotm u  Manaeo
Paro 3abpatbcs B
MI030JIOUEHHBIN nanrankun u
BUJINT, Kak Mynpamx u eme
HECKOJIBKO IMPEICTABUTEICH
Kapuakora  camgarcs B
JpYrol NaJaHKUH U TOXE

YE3KaI0T.

OO011ecTBEHHO-TTOIUTHUECKHUE peaTuu

83) “Because he had always

known that to Hindus,
whose gods were legion,
castle was all-important,
and that the only way to
become a Hindu was to be
born one, he had accepted
the fact that as far as they
were concerned he would
always remain on the far
side of an invisible line
by

impossible to cross.”

drawn religion and

«On Bcerma 3Haj, YTO IS
I/IH)IYCOB, ITOKJIOHAOIINUXCA
BEITUKOMY MHOIICECm8Y
00roB, TIEPBOCTENIEHHOE
3HaYeHHE HMeeT KacTa u
€IUHCTBEHHBIA croco0

CTaTb HHAYCOM — 9TO0

POAUTHCA TaKOBbIM, a
IIOTOMY CMHUPHIICA C TEM,
yTO 1JA HHX OH HAaBCKU

OCTaHCTCA 1o

JPYTyto

CTOPOHY  HE3pUMOH U
HENPEOJOIMMON TPAHHUIIBI,

MPOBEJICHHOW PENIUTHE.

Apnanranus

84) “By the standards of the
day, which were those of
Victoria and her Albert,
Isobel Ashton was held to
be a shockingly

young
woman, and there had been

unconventional

a number of raised

«Ilo HOHATHUIM TOTO
BPEMEHU — a peuyb HJEeT 00
JIOXE Buxkropun u
Anpbepra, — U3abemna
AmtoH Oblna ype3BbIYANHO
HEOPAUHAPHOU MOJIOIOH

JKEHIIIMHOM, W JelI0 He

obomnutocs 6e3 HEeTOYMEHHO

KanbkupoBanue
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eyebrows and censorious
comments when she had
arrived in the cantonment
of Peshawar, on the North-
West Frontier of India, in
the year of the Great
Exhibition, orphaned,
unmarried and twenty-one,
with the avowed intention
of keeping house for her
only remaining relative, her
bachelor brother William,
who had

appointed to

recently been
the newly
raised

Guides”

Corps of

BCKUHYTBIX  OpoBeil  u
HEO0JI0OPUTEIIbHBIX

3aMe4YaHuii, Korga B TOJ
Benukoit BBICTAaBKH OHA,
HE3aMYXKHs, JIBaJIIaTH

OoAHOro rojga oOT

pony,
CUpPOTA, npuObLIa B
BOCHHBIN TrOPOJIOK B

[lemaBape, Ha  ceBepo-
3anagHou rpanune Wuanw,
HaMepeBasACh BECTH
JIOManIaee XO3SIMCTBO
CBOETO €IMHCTBEHHOTO
OCTaBUICTOCHA B JKHBBIX
POJCTBEHHHUKA — XOJOCTOTO
Opara YwibsiMa, KOTOPBIi
HEJJaBHO MOJTYYHJT

Ha3HA4YCHUC BO BHOBb

CO3/IaHHBII Kopnyc

Pa36e04UK08».

85)

ripple from

“Now and again a
the far-off
storm would lap against
even such remote fastnesses
as these, and they would
hear stories of wounded and
starving Sahib-log hiding in
the jungle or among the
rocks, and creeping out to
beg food from the meanest

passer-by.”

«Bpewms ot Bpemenu ciaboe

3X0 OT,Z[aHeHHOﬁ I'PO3bI
JOHOCHJIOCH JaX€ OO0 TaKHX
TIIYXUux HuTaaeneu IIOKO4, U
TOorga OHH CJIbIIIaJIN
pacCKa3bl 00 HU3PaHCHHBIX U
yYMHUparomux

OoT rojaoaa

caxub-nozax, KOTOpBIE
OPATAINUCH B JUKYHIJISIX HIIH
CpeaM CKaJl U BBIMOJI3AIN U3
YKPBITH, YTOObI
BBIMAJIMBATh IHUIILY Y CAMBIX

6CI[HBIX IIYTHUKOB)».

Tpancnurepanus

86) “It was Koda Dad who

«menno Kona Jlan nayuun

A panranmst
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taught Ash how to fly a
hawk and train an unbroken
colt, how to spear a tent-
peg out of the ground at full
gallop with the point of a
lance, fire at a moving
target and hit it nine times
out of ten, and at a
stationary one and never

miss at all.”

A111a OXOTUTBCS C COKOJIOM,
JIpecCUpOBaTh

HEOOBE3KEHHBIX  KEpeOosT,

Ha IIOJIHOM CKaKy
BBIJICPIUBATh U3  3EMJIU
HaJaTOYHBIHI KOJIBIIIIEK

OCTPUEM KONbsi U CTPENATH
M0 JBWXKYIIEHCS MUIIEHH,
nornazasi B Hee JEBITh pa3
n3 JIECSTH, a 10
HEIMOJBIKHON MHUIIICHU TaK
0e3

BOOOIIIE €IMHOTO

npomaxa.

87) 88) “And as its standing
army consisted of less than

a hundred soldiers - the

grey-
with

majority  elderly

beards  equipped
tulwars and rusty jezails -
and its ruler appeared to be
popular with his subjects
and displayed no
disposition to be hostile, the
Company had left him in

peace.”

«M1 mockonbKy peryispHas
apMHsl 37€cb HacuMThIBajia
MEHee COTHM coijaT — B
OCHOBHOM CE€JIbIX CTapHKOB,
BOOPY)KEHHBIX myn6apamu
Jla pKaBBIMU Oofce3aunamu,
— a IPaBUTEIIb TOJIb30BAJIC
HOMYJISIPHOCTBIO Y HApoJia U
HE BBbIKa3blBaJ]l  HHUKAKOU
BpaxxaeOHocTH, Kommanus

OCTaBHJIa €0 B IIOKOECH».

Tpancnurepanus

89) “He knew that Zarin
was now a Daffadar and
the  father  of
children, but that was all.”
Daffadar -

three

sergeant

(cavalry)

«Am  3Han, yrto 3apuH

Terepyr odaghaoap W OTel
TPOUX JIETEW, HO H"

TOJIBKO».

[TepeBoueckas

TPAHCKPUIILIHS

90) “The

was

Risaldar-Major
a martinet and a

notable horseman, and he

«Pucanoap-matiop,
PEBHHTEIb CTporou

JUCUUILINHBI u

KoMmiuiekcuas

TpaHchopMarus
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appeared to be related to

most of the local

aristocracy, among them
Sarjevan's late father, who
had been the son of one of
his many sisters.”

Risaldar-Major—the most

MIPEBOCXOJHBIN  HAE3/IHHK,
COCTOSIJI B POJICTBE UyTh JIU
HE co BCEMU
MPEACTABUTENSIMH MECTHOMU
apUCTOKPATHH, B TOM YHCIIE
MMOKOWHBIM

n c OTHHOM

CapmpxeBaHa, CBIHOM OJTHOM

senior Indian officer | u3 ero MHOTOYHCICHHBIX

promoted from the ranks | cecrep».

(cavalry)

91) “Where was the |« roe woxuoap, xotopsiii | [lepeBomaueckas
chowkidar,  the night | nomwken OXPaHSTh | TPAHCKPHITITHSI

watchman who  should | 6yaramo?»

have been guarding the

bungalow?”

Chowkidar—night

watchman

92) “He had been promoted | «ITocme Toro cpaxkenus | TpaHcauTeparus
to Risaldar after that action, | 3apuny npucBouIM 3BaHHE

and bore in addition to | pucaroapa, v B nonoaHeHHE

the scar the indefinable | k mpamy numo ero O6bLIO

stamp that authority and | temepr oTMedeHO TOM He

responsibility give to those | moamarometics

upon whom they fall.” OTIPEICTICHUIO reyaThblo,

Risaldar—senior Indian | kakyr0 HakIaJBIBAIOT HAa

officer promoted from the | uenxoBeka BJIACTh u

ranks (cavalry) OTBETCTBECHHOCTBY.

93) “They had hoped to | «Ouu HaMmepeBanuch | TpaHciuTepanus
reach the cavalry lines | noGpatbcs 10

without being detected, | pacionosxeHus

and to lie up there until | kaBanepuiickoit wactu u

morning; but as it was, the
havildar in charge of the

guard had sent for the

COpsATaTbCs TaM JI0 YTpa.

Ho Ttak wimm  wuHaue,

xasundap,  CTOSIBIIMA B
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Indian officer on duty,
in turn sent for the

Officer;
presently the Adjutant was

the

who
Duty and
fetched from mess
where he had been playing
whist, and the Second-in-
Command, who had retired
early, aroused from his
bed.”

Havildar—sergeant

(infantry)

Kapayjge 3a  CTaplIero,
nocnajl 32  WMHIUHCKUM
JEKYPHBIM oduuepom,

KOTOPBII B CBOKO OYEpEdb
nocian 3a  OpUTAHCKUM
JISKYpHBIM ~ ouIiepoM, H
BCKOpEe U3  OQHIEPCKOH
CTOJIOBOM BBI3BAJIN
QIBIOTaHTa, UTPABIIETO TaM
B BHCT, W TOTHNIU C
HOCTEIH 3aMEeCTHTEIIS
KOMaH/YIOIIETO KOPITYCOM,

PaHO JICTHICTO CIIaTh».

94) “No. Your Highness | «Het, Bamie BbicouecTBo He | TpaHcnuTeparms
cannot send a tar to the | momxHsI HOCHUIATh

Jung-i-lat Sahib, | oocyneu-nam-caxuby  tap,

demanding that | remain, | TpeOyst paspemuTh MHE

said Ash firmly.” 3a7epiKaThCs, —  TBEPIO

Jung-i-lat Sahib— | ckazam Amy.

Commander-in-Chief

95) “You will have to wait | «Oren npucIa MHe | [lepeBogueckas
until you are full grown | Bectouky o TBoeM mOO€re | TPAaHCKPHUIILIHS

before you can enlist as a
sowar, but | will speak to
my eldest brother, who is
now a Jemadar since the
battle on the road to
Ambeyla, and he will find
you work.”

Jemadar—junior Indian
officer promoted from the

ranks (cavalry infantry)

u3 I'ynkora, ¥ s 3HaN, YTO

OJTHAXKIBI TBI 371ECh

IIOABHUIIBCA, — CKa3all OH,

KPpCIIKO OoOHMMAas MajbyHKa.

— Teoe MIPHUICTCS
MOJ0XKJAaTh, TOKyAa He
JOCTUTHEIIb  MPU3BIBHOTO

BO3pacTa, HO S TIOTOBOPIO C
OpaToM — OH MOJY4MI
3BaHUE Oocemadapa TOCIe
CpaXeHHs Ha Jopore B

Ambany, — U OH TOJIBIIIET
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Tebe paboTy».

96) “...‘There are five | «...B pucane cayxar eme | [lepeBomyeckas
others of his clan in the | mare yenoBek U3 ero KjiaHa, | TPAHCKPHITLIUS
rissala (cavalry),” reported | — momoxun Anasp».

Ala Yar.”

Rissala—cavalry

(regiment)

97) “...It is the name of a | «...Dto Ha3Banue narmana, | IlepeBoaueckas
pulton (regiment) that is | crosiiero B Mapaane, — ¢ | TpaHCKPHUIILIHSI

stationed at  Mardan,’

explained the letter-writer

importantly,  ‘and  the
Sahib's name is As-esh-
taan.’...”

Pulton—infantry regiment

BaXHBIM BHUIOM ITOSICHUII
nucer. — A umdg caxuba —

A1r-Tad. . .».

98) 99) 100) 101) 102) | «M30 pra Ilypywu | 99—TtpaHcauTeparivs
“From Purusha's breath | npousonum 6paxmaner, 10 | 98, 100, 101, 102—
had come the Brahmans, | ects kpersl; U3 pyk — | mepeBoaUecKast

the priestly caste; from his | kwampuu, wau BOWHBI, W3 | TPAHCKPHUITIIUSI

arms, the warriors, or|Oenep — eauwwbu, WIK

Kshatriyas; from his thighs, | 3emienenpubl ¥ TOProBIibl,

the Vaisyas — | a U3 HOT — wWyopsbl, TO €CTh

agriculturalists and | meskue KpeCcThbsiHE U

traders; and from his feet | pemecienuukm».

the servile caste, the

Sudras.”

103) “That evening he sent | «Ha cnenytomee yrpo Amry | [lepeBomueckas

a message to Sita, who dug | cooOmuuag, 4T0 OTHBIHE OH | TPAHCKPHITIIKS

the and

up
the small sealed packet she

money

had hidden in their room,
tying
scanty possessions into a
bundle,

and their

set out for the

NPUIBOPHBIN  IOBpajka ¢
€KEMECSIUHBIM JKaJOBAHbEM
B LEJIBIX MATh CepeOpsHbIX
pynuif, a Cura mnomyuyuna
JOJDKHOCTD  CITY)KaHKH TIpU

MaJICHbKOU Ioyepu
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Hawa Mahal; and on the
following morning Ash was
told to consider himself a
member of the
Yuveraj's household with a
salary of no less than five
silver rupees a
month, while Sita had been
given employment as an
extra waiting-woman to the

dead Feringhi-Rani's little

NOKOWHOU  ¢hapaneu-panu,

IpUHIIECCE AHIKAIN.

daughter, the  Princess
Anjuli.”
104) “He turned in early, | «OH Jser cmare paHo, a | [lepeBomueckas
and the next day had been a | cienyromuii 1eHb BBIAAICS | TPAHCKPHUIILIHS
busy one, for he had ridden | xonoTHsIM. A1l BeI€Xad Ha
off at dawn with Jhoti, | pacceere Bmecte ¢ JIxoTH,
Mulraj and Tarak Nath, a | Myapamkem u Tapakom
member of the camp's | Harom, uienom narepHoro
panchayat, and an armed | nanuasma, a TaKxKe
escort of half-a-dozen | Boopy:xeHHBIM 3CKOPTOM H3
sowars, to reconnoitre the | mectu  coBapoB, YTOOBI
next ford.” 00cieI0BaTh  CICIYIOIIHI
Oopoy.
105) “Having been | «IlocraBieHHBIH B | Tpancaurepanms
informed that the | u3BectHOCTH 0
Rajkumari Shushila was | HemoMoranuu padackymapu
indisposed, he was | [ymrumel, Am  oyYeHb

surprised when a second
messenger arrived with a
politely worded request that
pay the

sisters  the

he  would
Maharajah's

honour of visiting them.”

YAUBUIICS, KOTJa BCKOpPE
SIBUJICS BTOPOU NOCBUIBHBIM,
B CaMbIX YUTHUBBIX
BBIPAKECHUAX NOMPOCUBIINN
ero

IIOYTHUTDH CCCTCP

Maxapaixu CBOUM
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Rajkumari—princess BU3ZHTOM.
106) “It had been a severe | «OHa ucnbiTana | Tpancourepanus
shock to her to discover | cunbHeiimee mHOTpsiceHUE,

that even here in Gulkote,
where she had thought
herself so safe, Ashok had
made friends with men who
might one day bring him to
the notice of his Angrezi
uncle, and she had done
everything in her power to

avert this calamity.”

KOrJa IIOHsJIa, 4YTO Ja)Ke
3aech, B ['ynkore, rae oHa
mojarajga cebdsd B IOJHOM

0Oe3omacHOCTH, AIIIOK 3aBe

IpYyxOy c JIIOJTBMHU,
KOTOPBIE OJHAKIBI MOTYT
00paTuTh Ha HEro
BHUMaHUE ero TS T -

anepesu. V1 oHa cuenaina Bce

BO3MOJKHOE, YTOOBI
IIPENOTBPATUTD TaKyro
oemy».

TomonuMsl

E}II/IHI/ILIHI)IQ TOIIOHHUMBbI

107) “He was to remain a
stranger in a strange land,
and England would never be
‘Home’ to him, because

home was Hindustan.”

«AHTIIMS HUKOTA HE craja
Obl IS HEro pOJAWHOM,

IMOCKOJIbKY OH cyuTala

cBoOel pOaMHOM

HNunocrany.

ITepeBogueckas

TPaHCKPHUIILHA

108) “Next morning, when
thenight wind had dispersed
the ashes and the charred
had the

fragments that

earth cooled,

of bone
remained were carefully
collected in order that they
to the

could be taken

Ganges and thrown into

that sacred river.”

«Ha cnemyromee  yrpo,

Koraa HOYHOM BCTCP

pasBes renen u
0OyrieHHast 3eMJIsl OCThLIA,
OCTaTKH KocTel
OCTOPOKHO coOpaiiu, 1albl
lanea wn

JOBC3TH 0

6POCI/ITI:> B CBAIICHHYIO

pPEKY».

[TepeBomueckas

TPAHCKPUIILIHS

109) “The little town of

Attock lies on the east bank

«ManeHpkui TOpPOJOK

Ammox  pacmojoXKeH Ha

IlepeBoueckas

TPAHCKPUIILIUS
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of the Indus, and one has
only to cross the river to
the North-West

Frontier Province.”

enter

BocTOuHOM Oepery Wupa,

H, 4TOOBI oTTYIa
nobparecst a0  Cesepo-
3anmajHbIX  [MOTPAaHUYHBIX

IIPOBUHIIMI, HYXHO BCETO
UMb IIEPENPABUTHCS

4epe3 peKy».

110)
redeeming touch of glamour
to the din and dirt and
the

“It even lent a

inconvenience of
enormous camp, and he
strolled back to his tent
humming the old nursery
rhyme that tells of a lady
who rode to Banbury Cross
‘with rings on her fingers
and bells on her toes’, and
mentally recalling the names
of legendary beauties whose
stories are chronicled in
Tod's Rajasthan: Huma-yan's
wife, the fourteen-year-old
Hamedu; lovely Padmini,
‘the fairest of all flesh on
carth’, whose fatal beauty
had led to the first and most
terrible Sack of Chitor;
Mumtaz Mabhal, ‘Splendour
of the Palace’, to whose
memory her
husband had

wonder in white marble, the

Taj Mahal.”

grieving

raised that

«" A HECICIIHBIM
IaroM BEpHYJICS K CBOEH
rmajiaTke, HareBas ceOe I10JI
HOC  CTapyio

IIECEHKY, B

JIETCKYIO
KOTOPOH
TOBOPHJIIOCH O name,
exasmreil k ban6epu-Kpocce

«C KOJIbIIaMHM Ha IIajJblax Hu

OyOeHIIaMu Ha
IIAKOJIOTKAX, i
BCIIOMHUHAs MMeHa
JCTCHIAPHBIX  KpacaBHWII,

YbW HUCTOPHU OIIMCAHBI B

«PamxacTxane» Tona:
YEeThIPHAAUATUIETHEN
Xameny, Cylpyru
XaMmasiHa; MpENIECTHOU
ITagmMuHuM,
«TpeKpacHeuen Ha
CBETE», Ybsl  POKOBas

KpacoTa cTaja HpPUYUHOMN
IIEPBOTO u caMoro
CTpAIIHOTO  pa3rpabieHUs
Yuropa; Mymras-Maxai,
«Kemuyxuns!l J[Bopua», B
MaMsTh 0 KOTOpOH

CKOpOSIIIUH MYX BO3JIBUT

IlepeBoqueckas

TPAHCKPHUIIIWA
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OesloMpaMoOpHOE qyJ10

Taooxc-Maxan».

MHOXECTBEHHBIE TOIIOHUMBI

111) 112) 113) 114) “Once,
following a rumour of
successful risings throughout
Oude and Rohilkund, there
had been a tale of mutiny
and massacre in Ferozepore
and far-off Sialkot, and it
was this last that made Sita
finally abandon a nebulous
plan that she had briefly
entertained, of taking Ash-
Baba to Mardan where his
mother's brother would be

stationed with the Guides.”

«OmHAXK OB

00

BCIEel  3a
CILyXOM YCHETTHBIX
BOCCTaHUSX, MOJHATHIX IO
BCEMY Ayoy u
Poxunkxanoy, MPUILLIO
U3BECTHE O MSITEXKE U
KpOBaBOM Ooline B
Qupoznype U NATEKOM
Cusnkome, U UMEHHO OHO
3aCTaBUIIO Cury

OTKa3aTbCs oT HEOaBHO
BO3HHUKIIEIO M eIle He
BIOJIHE  O(OPMHBIIETOCS
HaMEpEeHUs I0CTaBUTh Allla
B MappaH, rjie HaxoJIuics
Opar ero Marepu Co CBOUM

Kopnycom pa3zBe14rKoB».

IlepeBoqueckas

TPAHCKPHUIII WA

115) “It was real to him,
and morning and evening,
whenever he could steal
away from his duties — or,
more often, during the
long, idle mid-day hours
when all the palace dozed
and the sun lay hot on the
battlements — he would
climb up to a little covered
balcony that jutted out from
the wall of the Mor Minar —

the ‘Peacock Tower’ — and

«OH TBepmo Bepuil B

peasbHOCTh  JIOJIUHBI U
BCAKUN pa3, KoOrjga MoT
YBWJIBHYTh OT HCIIOJIHEHUS
CBOMX OOsi3aHHOCTEH  —
yTPOM MM BEYEPOM, HO
yame B TEYCHHME JIOJITUX
Ipa3IHBIX

MIOCJICTIONIYICHHBIX  YacoB,
Korza BECH JBOPEIL
NOTpyXalici B JpeMy H
COJIHIIE HEIATHO

MpUuIcKaio KpCIIOCTHBIC

Tpancoutepanus
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lying on the warm stone

gaze out towards the

mountains and think of it.”

CTEHBbI, — OH TIOJHUMAJICS
HAa KPBITBIH OAKOHYHK,
MPUJICTIUBIIMICS K CTEHE
Mop-Munap — llaBiuHben
OamrHu, #, Jeka TaM Ha
TEIJIOM KaMHe,
3aBOPOKEHHO CMOTpEN Ha

TOPBI M TyMaJl O HUX).

116) “The young crown-
prince,
Gulkote, rode through the

Lalji, Yuveraj of

city to make offerings at the
Temple of Vishnu.”

«tOHBI1 HACHETHBIN TIPUHIT
Jlanmku, roBpamk [N'ynkora,
exaJl Mo TOpoay K Xpamy
Buwny, 94T00bl COBEPIIUTH

TaM KePTBONPUHOILICHUE.

IlepeBoqueckas

TPAHCKPHUIII WA

117) 118)  “Delhi
Lucknow re-captured,
Sahib a
and the valiant
Killed in

dressed as

and
the
Nana fugitive,
Rani of
Jhansi battle,
a man and

fighting to the last.”

«/leru n JlakxHay CHOBa
3axXBayeHbl ~ OpUTaHIAMH,
Hana Caxub Oexan, a

OTBaXKHAs paHu u3
Jlxxancu youta B 6010, T11€
Cpakanach J0 IMOCIEIHETO,

nepeojieTas My>KUnHOM».

ITepeBogueckas

TPAHCKPHUITIWA

119) 120) “But once Ash
had left the Punjab behind
him, he had found that men
talked less of the ‘Russian
menace’ than of their own
affairs; while from the time
he reached Bombay and
boarded the slow train that
chugged and puffed along
the  palm-fringed  coast
towards Surat and Baroda,
he had hardly ever heard it

mentioned...”

«Ho, OKa3aBIINCh 3a
npeaenamu [lenmkabda, A
OOHApPYXWJI, YTO JIFOJU TaM
MPEANOYNTAIOT OoJbIIIE
TOBOPUTh O COOCTBEHHBIX
JieNiax, HeXeNU O PYCCKOM
yrpo3e. A C MOMEHTa,
Korja OH jobOpancs [0

bombGes u cenm Ha moesn, ¢

TSKEIBIM IIBIXTEHUEM
MOJI3YILU I BJIOJIb
3apOCILEro aJlbMaMH

nobepexbst k Cypamy

bapooe, on xpaitHe peako

Tpancoutepanus
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ciblair, 4ro0sl 00 31Ol

caMmoit yrpose
YIIOMHHAIIH. .. >
121) 122) 123) 124) 125) | «B Aepe, Anunype, | TpancnuTeparus
126) “In Agra and Alipore, | Humyue, Hacupabade n
Neemuch, Nusserabad and | Jlaxxnay, o BCEMY
Lucknow, throughout | Poxunxxanoy,

Rohilkhand, Central India
and Bundelkhand, in cities
and cantonments up and
down the country, men rose

against the British.”

LenTpanbnont HWumum wu
bynoenxxanoy, B roponax u
BOCHHBIX TIOCEJICHHSX II0
BCEH

CTpaHe JTFOTH

IIOJHUMAJIUCh IIpOTUB

OpUTAHIICBY.

127) 128) 129) 130) 131)
132) 133) 134) 135) 136)
137) 138) 139) “A land of
feudal states ruled over by
the descendants of warrior
princes whose deeds colour
the chronicles of Hindustan
with blood and violence and
splendour,  and whose
namesread like a fanfare of
trumpets - Bikaner,

Jodhpur,  Gwalior  and
Alwar; Jaipur,
Kotah and Tonk;

Dholpui,

Bhurtpore,
Bundi,
Udipore,

’

Indore...”

«Tenepp oOHM JABUTATUCH
yepes  Pamxnmyrany — —
nereHgapubeii  Pamkacrxan
— crpany (eomaabHBIX
KHSDKECTB, B KOTOPBIX
MPaBWIA MOTOMKU KHSI3€H-
BOUTENICH, UbU  JIESAHUA
OKpallrBaoT
UCTOPUYECKHE XPOHHUKHU
HNupocrana B 1BeTa KPOBH,
HACWJIMA UM  CHaBbl, WU
HA3BaHMSI KOTOPBIX 3BydYar
Kak moOeaHbie ¢aHdaps:
Bukanep, Iicooxnyp,
TI'sanuop, Aneap, /cavinyp,
bxapamnyp, Koma, Tomuk,
bynou, /[xonnyp, Yoartinyp,

HUnoop...»

Tpancnurepanus

140) “Beyond Attock and
the Indus, and across the

Kabul River.”

«3a Arroxom n MHmoM, Ha

npyrom Gepery Kabyna».

Tpancnurepanus
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141) “This is a very different
country from the fertile and

densely populated Punjab.”

«QT1OT Kpau CUJIBHO
oTJInyacs oT
IJI0JJOPOJTHOTO u
'yCTOHACEJIEHHOTO
Ilenoorcadba».

ITepeBogueckas

TPAHCKPUIILIUS

142) 143) 144) “Barely more

than a \village, it was

indistinguishable from a
hundred other little towns in
the northern half of the
territory that is watered by
the Chenab, the Ravi and
the Beas Rivers, and its

population  seldom  rose

above two thousand.”

«Pa3zmepamu He Oosble

I[GpeBHI/I, OH HHYEM HC
OTIIMYAJICS oT COTCH
JpYyrux MaJICHbKUX
TOPOJKOB B CEBEPHOM
4acTu TEPPUTOPHHU,
oponraemMoi pexkamu

Yunao, Pasu wn buac, n
YHUCJIEHHOCTh  HACEJIECHUS
TaM PeIKO IMPeBhIIIaia JIBE

TBICAYN.

142, 144—nepeBoaueckas
TpaHCKpI/IHHI/ISI

143—TtpancnuTeparys

145) 146) “It had once been
a fortified town and it was
still  surrounded by a
massive wall that enclosed
a rabbit warren of houses, a
that

the

single main  street

bisected these from
Lahori Gate on the south to
the Lal Dawaza, the ‘Red
Gate’, on the north, three
temples, a mosque and a

maze of narrow alleyways.”

«['ynkoT BO3BOIMIICS Kak
YKPEIUICHHBI  Topol, |

31 (1) S (0 CHX  TIOp

COXpaHMUJIaCh ~ MAacCHUBHAs
CTeHa, KOTOpas OKpyXkaia
TECHOE CKOILUICHUE JOMOB,
€MHCTBEHHYIO  TJIaBHYIO

yIully, TSAHYBIIYIOCA OT

Jlaxopckux BOPOT Ha IOre
o Jlan-/lapBazsl —

Kpacupix Bopor — Ha
ceBepe, TPU XpaMa, Me4eThb
" Ta0UPUHT Y3KUX

NIEPEYIIKOBY.

ITepeBogueckas

TPaHCKPHUITLHA

147) 148) 149) “There were
still only four gateways in
the massive outer wall: the
Hathi Pol — the ‘Elephant

«B MaccuBHOM HapyXHOHU
CTECHE MO-TIPEKHEMY
OCTaBaJIOCh JIUIIb YETBEPO

BOPOT: Xamxu-Ilon

Tpancnoutepanus
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Gate’ facing down the

length of the valley, the

Water Gate that looked
eastward across the lake
and the open country

towards the far hills, and on
the north and south, the
Mori the  Thakur
Gates, both of which faced

and

an almost identical view —
a belt of cultivated land

three quarters of a mile

(Cnonogvie 6opoma,),
BBIXOJSIINE HA JIOJHHY,
Bonnslie BOpOTA,
oOpalieHHble Ha BOCTOK, B
CTOPOHY 03€pa, paBHUHBI U
JATIEKUX XOJMOB, 60pOmda
Mopu n

Ixaxyp, ot

KOTOPBIX OTKPBIBAJICS
IOYTH OJIMHAKOBBIM BUJ[ —
rmoJjoca BO3JICIaHHOU
3¢MJIM IIAPUHOM B TpH

YCTBECPTHU MHUIIN n

wide, with beyond it the | mogHumaromuiics 3a Hei
steep rise of a hillside | kpyroit  ckJIOH  XOJMa,
topped by an ancient fort.” | yBeHuaHHOTO JPEBHUM
dbopTom».
150) “Life in the Hawa | «Ilocie orbe3ma 3apuna | Tpancaurepanus
Mahal had seemed more | xu3up B  Xasa-Maxane
irksome than ever after | mokasamgace emie ckydmee,
Zarin had gone, and when | uem mpexme, W, Korja u3s
word came from Mardan | Mapaana IPHUIILIO
that he had won a vacancy | u3Bectue, 94T0 OH BCTYIIHII
in the rissala (cavalry) and | B pucany (kaBanepuio) u
was now a sowar in the | cram coBapoMm...»
Guides...”
151) “As the crow flies, | «Ilo mpsimoii g0 Bxumxopa | TpaHcaurepanus
Bhithor was no great | 66110 yXKe coBceM OIIHU3KOY.
distance ahead.”
152) “Jhansi was declared | «/IxxaHncu oObsiBrHN | [lepeBomueckast
‘Lapsed to the British | repputopuei, TPaHCKPUITLIUS
Government” and placed | mepemremmieit K
under the jurisdiction of the | 6puranckomy
Governor of the North- | npaBuTenscrBy, u
Western  Provinces, its | mepenanu noJt
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institutions abolished, the
establishments of the
Rajah's government

suspended, and all troops in
the service of the state
immediately paid off and

IOPUCIUKIIMIO TyOepHaTopa

Cesepo-3anaaHbix

IIPOBUHIUH, yIpa3HUB
JICWCTBYIOLIHE Tam
BEJIOMCTBA, CMECTHUB

MMPaBUTCILCTBO pallKu H

discharged.” HEME/JICHHO pAacCUMTaB H
pacmycTMB  BCE€  BOMCKa
KHSDKECTBAY.
153) “The Hawa Mahal | «OH xorten octatecst B | TpanciaurTeparys
looked a grim and | ropose, TAE OKWIH €r0
unfriendly place, and the | npy3bs, xoTen yxaKuBaTh
Badshahi Darwaza, the | 3a nomagemu Jlynu Yanmga
King's Gate, by which one | u yuutbcs ymy-pasymy y
entered it, did nothing to | Moxammena lapuda,
mitigate that impression.” CTapIiero KOHIOXa. XaBa-
Maxan kazajica MecToM
MpAYHBIM U BPaKICOHBIM,
a baowaxu-/lapsaza,
Bopora mnaaumiaxa, uepes
KOTOpbIE OH BOIIEI, JIUIIIb
YCHITHIIH TaKoe
BIICUYATIICHUCY.
AHTPONIOHUMBI
154) 155) “A friend, | «<Uro camoe rmaBHoe, Am | TpaHcauTepamus

Sarjevan Desai, theson of
a local landowner. And a

horse named Dagobaz.”

npuoOpen  J1B€  BEIIH....

o HUMCHU

Aapyra
Capooicesan  Jlecau, cbiHA
MECTHOI'O 3€MIIEBIAJIEIBIIA,

Y KOHS I10 KIn4Ke /Jacobas».

156) 157) “They are myself
when | was young; or so

says my mother, who sees

«OHM kak JABC KaIllIi BOJbI

IMOXOXH Ha MCHA B

MOJIOOOCTH. BO  BCIKOM

155—mnepeBoaueckas
TPAHCKPUIIIIHS

156—rpancnuTeparus
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them often; our home being
in the Yusufzai country,
which is not far from Hoti
Mardan where my son
Awal Shah serves with his
Regiment — as does my

second son Afzal, also.”

cjIydyac, TaK TOBOPUT MOA

MaTh, KOTOpas YacTo WX
HaBCIIacT, BCIb MbI POAOM
U3 CTpaHbl focy(3aeB, 4YTO
pAcIOJIOKeHA  HENoJajIeKy

or Xotu-Mappana, rue
CILY>)KMUT MOM CbIH Aean-uiax
CO CBOMM IIOJIKOM M BTOPOW

MO CbIH Agh3an ToxE».

158) “Ashton Hilary Akbar
Pelham-Martyn was born
in a camp near the crestof
a pass in the Himalayas,
and subsequently
christened in a patent

canvas bucket.”

«Awmon  Xunapu  Axbap

Ienam-Mapmun  mosSIBHIICS
Ha CBeT B Jarepe Oym3
BEpIIMHBI  TlepeBaia B
I'mManasx w BIOCIEACTBUU
ObLI KpelieH B
NaTeHTOBAaHHOM

NapyCHHOBOM BEJpPE».

ITepeBogueckas

TPAHCKPHUITIHA

159) “Isobel had shivered
as the icy draught lifted
the tent-flap and swayed
the flame in the smoke-
grimed hurricane lamp,
and listening to her son's
had  said

lusty  cries

weakly...”

«H3zabenna 3a/IporKaa,

KOTJa JEOIHON CKBO3HIK
TIPUIIOTHSLT MaJaTOYHbINA
MOJIOT M KOJIBIXHYJ SI3BIYOK

IJIaM€Hu B 3aKOITYCHHOM

dbonape

IMPpUCIIYIINBAsACh K I'POMKHUM

«MOJTHHS, u,

BOILIAM CbIHA, ITPOroBOpHIIA

CJ1a0BIM TOJIOCOM. ..»

Ananranus

160) “If I were a Maharani
| should have crores and
crores of rupees to spend -

like Janoo-Rani has.”

«Ecnu s CTaHy MaxapaHH, y

MeHsl OyZleT MHOrO KpOpoB

pynuH, Kax y Jowcany-panu».

[TepeBogueckas

TPaHCKPUILIUS

161) 162) “Ash had taken
her to Sita to be soothed
and petted, and Sita had

bandaged the wound, and

«4w otBen Kampu k Cure,

4yroObl OHAa yTemwia |
npuiackaga OemHSKKY, U

Cura nepeBsizana pany, gaja

ITepeBoueckas

TPaHCKPHILIUS
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having given her a piece
of sugar- cane, told her
the story of Rama, whose
beautiful wife had been
stolen by the Demon King
of Lanka and rescued with

the help of Hanuman...”

MAaJIbIIIIKEC KYCOYCK

CaxapHOTO TPOCTHUKA U
pacckasajga MCTOPHIO IIpO
Pamy, npexkpacHas KeHa
KOTOpOro Oblja MOXMILEHA
apeM JEMOHOB C OCTpOBa
Jlanka w®  BHOCIEACTBUU
criaceHa c MTOMOIIIBIO

XaHyMaHa...»

163)
Lal's packet had proved to

“But though Hira

contain the sum of five
rupees in copper and silver
coins, Sita had no intention
of wasting money and still
less of owning to such
wealth, and she haggled
with the man until the
matter had been settled to
the satisfaction of both, and
the

board.”

horse coaxed on

«Ho xors B  makere,

NEepeNaHHoOM  Xupananom,
OKa3aJINCh JCHBIH — TISATh
pynuit MEIHBIMU 51
cepeOpsSHBIMA MOHETaMH, —
Cura HE cobupanach
TPaTUTh UX TOMYCTYy, a TEM
OoJiee TMpPU3HABATHCSA, UTO
BJIaJIe€T TaKUM OOTaTCTBOM,
M OHAa TOproBajach ¢
MY>KYMHOM J10 TeX Mop, Moka
BOIIPOC HE ylaauicsi K
00010 THOMY

yIIOBJIETBOPEHHUIO, nocie
4Yero JiomiaJb JACKOBBIMH
yroBOpaMH  3aMaHWId B

JIOOAKY».

Tpancnurepanus

164) ‘“Sarjevan, known to
his intimates as Sarji, was a
great-nephew  of  the

Risaldar-Major...”

«CapmkeBad (s OIU3KHUX
apyseit  mpocto  Capoorcu)
ObL1 BHYYaTbIM
IUIEMSSHHUKOM ~ pUcaiaap-

Manopa...»

Tpancnutepanus

165) “And the possession
of two such friends as
Koda Dad Khan, the Mir

«A ¢ o0OpereHueM JIBYyX

Takux Jpyseid, kak Koma

Jan-xaH, YIPABJISAIOIINI

TpancnuTepanus
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Akhor — the Master of
Horse — and Koda Dad's
youngest  son, Zarin,
almost reconciled him to

staying there for ever...”

KOHIOILIHSIMH, u ero
MJIaaIUN CbIH 3apuH, OH
HOYTH CMUPHIICS c
MEPCIIEKTUBON OCTaThCAd BO

ABOPLC HaBCCrAaa...»

166) 167) “There are two | «[IBoe w3 Hux cayxar B | [lepeBogueckas

of them in your own | Bamem HOJIpa3/ICICHUH: | TPAHCKPHITLIUS

troop: Malik Shah and Lal | Maarux-wax v Jlan Macm».

Mast.”

168) 169) 170) 171) “My | «Most XuU3Hb MajO 3HA4WT, | 168, 169, 171—
own life is of little account, | Ho HyXHO mOAyMaTh O | MEpeBOAUYCCKAs

but there are others to|apyrux: o  Mynpamke, | TpaHCKPHITIUS

be thought of: Mulraj and | Maroeo  Pae, Cypaodowce | 170—tpancnureparius

Maldeo Rai,
Ram and Bagwan Singh

and Suraj

also, and many others
besides. Even Unpora-
Bai...”

Pame n Bxaceane Cunexe, a
TaK)K€ O MHOTHX JPYTHX.

Haxe 06 Annope-bau...»

172) “Ala Yar held up a
hand: ‘Hear me out. | had

not finished.”

«Anasp  NOAHSN

PYKy:—
Bricnymaiite Mens. S eme

HEC 3aKOHYUII».

ITepeBogueckas

TPAHCKPUIILIUS

173) 174) 175) 176) “There
was good Rajput blood in
Juli,

rashness inherent in it had

and the fire and
been cooled and balanced
by a strong Cossack strain

that was a legacy from her

grandfather, old Sergei
Vodvichenko — that hard-
headed, aristocratic

Soldier-of-Fortune who
had sold his sword to the

highest bidder and won

«B xunax Jlcanu Tekina
ClaBHAas KpPOBb Pa/DKITYTOB,

TOPAYHOCTb U 663p aCcCyHas1

oTBara KOTOPBIX
OXJIaXIAIUCh u
YpaBHOBEIIMBAIIUCH

Ka3alKou KpOBBIO,
JIOCTaBIIENCS en B
HacCJIECTBO oT nena,
CTaporo Cepres

Boasuyenko — TPE3BOTO U
PacCUCTIIMBOTO HacMHHKa

671aropoIHBIX KpOBEii,

173, 176—mepeBomyeckas
TPAHCKPHITIIHS

174, 175—tpancnuTepamnus
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battles for Ranjit Singh
and Holkar and Scindia of
Gwalior, and bequeathed
his gold-flecked eyes and
his high cheek bones to
his granddaughter Anjuli,

Princess of Karidkote.”

KOTOPBIA  IIPOJAaBajl  CBOM

Med MOKYTATEIIsIM,
MpeUTaraBlIiuM HaWBBICIIYIO
IIEHY, BEIUTPBIBAII CPAKCHUS
Cunexa,

it Panoosrcuma

Xonxkap u Cunouu
I'Bammopckoro m  3aBeman
CBOU

Kapue Tiaza ¢

30JI0TBIMHU  KpallTMHKaMHW U

IIMPOKUE  CKYJIbl  BHY4YKE
AHKanm, MPUHIIECCE
Kapunkortay.

177) “In Jhansi, too, there
had been a child of the
a distant
but

royal house —

cousin  only, one
formally adopted by the
late Rajah — and Lakshmi
Bai, the Rajah's lovely
widow, had pleaded her
husband's long record of
loyalty to the Company;

but to no avail.”

«B JlxxaHCcH TOX€ HMENCs

MaJIOJIeTHHH HacJIETHUK
MpecToyia — BCEro JHUIIb
NaJLHAN POJCTBEHHUK
IIOKOIHOTO pamxu, HO
0(UIIHATTEHO

YCHIHOBJICHHBIN TIOCTICAHHM,
U Jlaxwmu-bau,
ovapoBaTeIbHas BIOBa
pavKH, MbITAadach B3bIBATh K
CIIPaBEUIMBOCTH, CCBLIASACH

Ha JO0JIro€ CIIYKCHUE CBOCTO

Tpancnurepanus

MyXa UHTEpecaM
Kommnanwnmu, HO
0e3pe3ysIbTaTHOY.

178) 179) 180) “The | «Cnyru IOBpaka B | 178, 180—mnepeBomueckas

Yuveraj's attendants had
retaliated by jeering at
him for being a nursemaid
and calling him ‘Ayah-ji’,
until

Lalji unexpectedly

came to hisassistance and

OTMECTKY Jpa3sHuIu Amia
HSHBKOW W Ha3bIBAIM qlis-
0dtcu, TIOKyJa Ha TIOMOLIb K
HEMY  HEOXHJAHHO  He
OpULIEN 108paddc, KOTOPHIT
THEBHO

OTYHTAI CBOHUX

TPaHCKPUILIUS

179—nekcuyeckas 3aMeHa
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turned on them, saying
angrily that they would
please to remember that
the Anjuli-Bai was his

sister.”

JIoAeH, TIOCOBETOBAB  HE

3a0bIBaTh, 4T0 AHOdCANU-

bau — ero cectpay.

181) “He turned in early,
and the next day had been a
busy one, for he had ridden
off at dawn with Jhoti,
Mulraj and Tarak Nath, a
member of the camp's

panchayat, and an armed

«OH ner cnaTe paHo, a
CIEAYIOUMA JEHb BBIJAJICS
XJIONOTHBIM. AIll BbI€Xall Ha
paccBere BMecTe ¢ J{orcomu,
Mynpaoxcem u  Tapakom
Hamom, 4i1eHOM narepHoro

narndaama, a TaKXE

IlepeBoqueckas

TPAHCKPHUIIIHA

escort of half-a-dozen | BoopykeHHBIM 3CKOPTOM W3
sowars, to reconnoitre the | mect  coBapoB,  YTOOBI
next ford.” o0crmenoBaTh  CIEAYIONINN
Oopoy.
182) 183) “...‘Such a | «...Takoe MajieHbKoe | 182—mnepeBogueckas
small, sour-looking little | yrpromoe cymiectBO», — ¢ | TPAaHCKPHUIILIHS

thing,” sighed Janoo- Bai

with  feigned sympathy,
and she had nicknamed
the child — that

being a

‘Kairi’
small, unripe
mango — and laughed with

delight when the name was

MPUTBOPHBIM  COYYBCTBHUEM
B31bIXana /[owcany-bau. OHa
Janma  MaJbIIIKe IPO3BHUIIE
Kaupu, 4TO O3HaJaeT
«MaJICHbKUW HE3pEeJIbIi IO/
MaHro», MW BO3JHMKOBaJa,

Korga OHO IPWIKHIIOCH BO

183—Tpanciurepanus

adopted by the palace.” JIBOPIIEY.

184) 185) “Colonel Ronald | «IToikoBHHK Ponanvo | TlepeBogueckas
Anderson, the District | Anoepcon, OKPY)XHOH | TpaHCKPUIIIIHS
Commissioner, whose | komuccap,  BBIHYKICHHBIH

retirement had been | yiitu B  oTCTaBKy 1O

enforced by ill-health, | mpuunte mroxoro 310poBss,

would be leaving for | B crneayromuii  ueTBepr

England on the following

Thursday, taking with him

OTOBIBAJI B Anrauro B

COIIPOBOKACHUN CBOCTO
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Ala
and his khansamah
(cook) Mahdoo,
home was in the hills
beyond Abbottabad, both
of

his Pathan
Yar,

bearer,

whose

whom had been in

his service for over twenty

years.”

IOCBUIBHOTO, IIaTaHa IO
uMeHu Anasp, U CBOEro
KXaHcamaxa Maxoy,
YpOKEHILIa TOpHOM
MECTHOCTHU 3a
A660TTabaIOM. Ob6a
HaXOJAWJIUCh Yy HEro B
yCIy>KEHUU CBBIIIIE

JBAJIIATH JICT».

186) “Koda Dad was a
Pathan who as a youth
had left his native Border
hills to wander among the
northern fringes of the
Punjab in search of his

fortune.”

«Kooa Jlao Obln maTaHOM,
KOTOPBIN B FOHOCTH MTOKUHYJT
POJIHBIE TTOTPAHUYHBIC TOPBI
u ITyCTHIICS B
CTPaHCTBOBaHUE o
CEBEPHBIM OKpamHaM
Ilenmxada B MOUCKax

CHacCThbsD).

Tpancnurepanus

187) “1 spent eight days in
Kabul

Dilasah Khan, and it is a

searching for

rich city.”

«5l mpoBen BoceMb JHEW B
Kabyue, pa3bICKUBast
Hunazax-xaua, 5 3TO

Ooratblii TOpPOI».

KomiuiekcHas

Tpanchopmanus

188)
inhospitable passes lay the
Ali,

“Beyond its

Kingdom of Sher
Amir of Afghanistan.”

«3a  TPyIHOIPOXOIUMBIMU

nepeBajiaMu HaXOUJICS
Adranucran, rAe MpaBUI

smup [lup Anu».

ITepeBogueckas

TPAHCKPUIILIUS

189) 190) “For as soon as
it became apparent that he
could ride anything on

four legs, Mohammed

Sherif, recognizing a born
horseman, had permitted
him to exercise his charges
and

taught him many

valuable secrets of

«Bronne BCPOATHO, UTO A
BBIIOJIHUI OBl CBOM IIIaH H
IMMPOCITYKUII OBl BCIO JKH3Hb
Ha KOHIOIOHE 'y KaKOTO-
HI/I6YZ[L MCJIKOI'O BCJIIBMOXKH,

I/I60, KaK TOJBKO CTaJio SACHO,

4TO OH MOXET €31UTh
BEPXOM Ha mo6omM
4yeTBepoHOroM, Moxammeo

[TepeBogueckas

TPAHCKPUIILIHS
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horsemanship, so that the

year he spent in Duni
Chand's stables had been a

very happy one.”

llapu¢p mnpuzHan B HEM
MPHUPOKJIEHHOTO HAE3/IHUKA,
pazpeui MaJb4YHUKy
BBIC3XKATh CBOMX
MOJIOTICYHBIX W HAYYHJI €ro
MHOKECTBY IIEHHBIX
CEKpETOB, KaCaroIuXxcs
HMCKYCCTBA BEPXOBOW €3]IbI,
TaK 9TO TOJI, NMPOBEICHHBIN
Ha KOHIOWHAX /fynu Yanoa,

OKas3aJjiICa JJId HETro OYCHb

yIQUHBIMY.
191) 192) 193) 194) | «...Hammn notepu | [lepeBogueckas
“...°Our losses were only | coctaBui ~ Bcero  CeMb | TPAHCKPHUIIIIHS
seven men wounded,’” | 4eTOBEK paHEHBIMH, — MHACAI

wrote Wally, ‘and Wigram | Yo, - wu  Yuepam

has put up Jaggat Singh | mpeacraBua Jorcacama

and Daffadar Tura Baz for | Cunrxa u nadamapa

the Order of Merit for | Typabasa x opneny «3a

“Conspicuous bravery in | 3acnyru® 3a IOXBalbHYIO

action.” oTBary B 00I0».

195) “The letter gave a | «Ou mnoapobHo omwmceBan | IlepeBomayeckas
detailed description of the | cpaskenne ¢ OGanaMTaMu W3 | TPAHCKPHIILIKS

affray (which involved a
gang Khel

tribesmen who two years

of Utman

previously had murdered
a number of coolies

working on the Swat
River canal-works), and

sang the praises of its

instigator, one Captain
Cavagnari, Deputy
Commissioner of

IJIEMEHH yTMaHXelb,
KOTOpble JBa TroJla Hazaj
yOUIM HECKOJIbKHX KYIIH,
paboTaBIIMX Ha
CTPOUTENbCTBE KaHalla Ha
Caar, H

peke nen

mudupamMObl  MHULIUATOPY

00€BBIX JIEHCTBHI, HEKOEMY

KallUTaHy Kasanvspu,
[IOMOILHUKY KoMHccapa
ITemasapa.
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Peshawar...”

196) “He had left for
Bhithor shortly after mid-
day, taking with him an
assortment of pills and
potions that he had bought
earlier on the advice of Mr
the
manager of Jobbling &
Sons' Ahmadabad branch,

with whom he had soon

Pereiras, Eurasian

come to a friendly

understanding.”

«["obung MMOKUHYJI
Axmanabaa BCKOpe TMOCie
MOJIYIHS, B3SIB C COOOW
Habop TabJIETOK U MHUKCTYP,
KYIJICHHBIX

0  COBETY

eBpasuiila Mmucmepa
Ilepeupvl,  ynpaBISIIOLIETO
axmanabaackuM  GUIHAIOM
¢upmbl  «JIkOOOAMHT U
CBIHOBBSI», C KOTOPHIM OH
ObICTPO YCTaHOBUII

JIPYKECKHE OTHOILICHUS.

IlepeBoqueckas

TPAHCKPHUIIIHA

197) 198) 199) “Ash had
returned from the lines in
time to see him off, and the
two had conferred briefly
on the verandah before
Gobind

accompanied by Sarji's

and  Manilal,
shikari, Bukta, who was to
guide them to Bhithor by
way of Palanpore and the
foothills below Mount
Abu, rode away from the
bungalow and were lost to
view among the flame-
trees that lined the long

cantonment road.”

«Am  BepHYJICS U3 YaCTH
BOBpEMs, YTOOBI MPOBOJUTH
rocTs, ¥ OHU KOPOTKO
NEPEroBOPMIIM Ha BepaHje,
Tobuno m

IIoCJIC 4qero

Manunan, BMECTE c
MPUCITAHHBIM Capxu
mIMKapyu 1no uMmeHu bykma,
COOMpAaBIIUMCSI  TTPOBOJIUTH
ux 70 bxutxopa uepes
[Majaunyp wm

A0y,

MIPEeArophs
JIBUHYIUCh BEPXOM

npoys OT OyHrajio o
CKPBUINCH CPEAM OTHEHHBIX
JIepEBBEB, PACTYLIMX BJOJb
JUIMHHOW JIOPOTHM BOEHHOTO

TOpPOAKa».

Tpancnurepanus

200) 201) 202) “Ala Yar
and Mahdoo:;

because he found

not only
their

society infinitely preferable

«Anaspa u Maxay — He

TOJIBKO IIOTOMY, 4qTo

OTAaBall CBOUM  JPY3bsM

0eCKOHEUHOEe MPEeaNoYTeHUE

TpancnuTepanus
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to Mr Garforth's, but
because it was no longer
possible for him to get
Belinda to himself her
Mama having invited an
old acquaintance, a Mrs
Viccary, to share their dak-

ghari.”

nepen MHUCTEPOM
T'apghopmom, HO W TOTOMY,
HE  HUMeJ

4YTO  TEMNepb

BO3MOXXHOCTH  IPOBOJUTH
Bpems ¢ benunodoti, Tak Kak
ee MaThb IpUIjacuia CBOIO
CTapyl0 3HAaKOMYIO, HEKYIO
MHCCUC Bukkapu, pa3IeanuThb

C HUMU JaK-TXapu».

203) 204) 205) “The
ceremony had taken place
at 2.30 in the afternoon, in
the cramped little saloon,
the witnesses being the
Mate, Angus  McNulty
(who hailed from Dundee
and admitted cautiously
that he “might be a
Presbyterian”), and an old
friend of Red's, one Hyem
Ephraim, an elderly Jew
from Cutch who had
business  interests in
Persia and had arranged to
sail with Captain Stiggins

to Chahbar.”

«llepemoHus cocrosuiach B
JIBa TPUALATh TOMOJYIHU B
MaJICHbKO#, TECHOH KaroT-
komnanuu.  CBUIETEISIMU
CTaJIM TIOMOIIHUK KalHuTaHa
Oueyc Maxnanmu (OH ObLI
ponom u3 JlaHau U BeICKa3an
OCTOpOXKHOE
IPEANOJIOKEHHE, YTO OH,
BO3MOJKHO,
MPECBUTEPUAHUH) U CTapbli

Prokero Xaum

ApYyT

Oppaum, noxxuIoi eBpeit u3

Kaua, KOTOPBIi UMell

JIEIIOBbIE HUHTEPECHI B
Ilepcun u  moroBopuics
JIOIJIBITH  C  KallUTaHOM

Cmueeunzom o Yaxbapay.

ITepeBogueckas

TPAHCKPHUITIHA

206) 207) “Anderson had
been a friend of both John
Nicholson and Sir Henry
Lawrence, and had in his
youth spent several years
in Afghanistan on the staff
of the ill-fated

«AHJIEPCOH BOJMII IPYXOY C
[wconom  Huxonconom u
copoM [enpu Jloypencom, a
B MOJIOJIOCTH MIPOBEI
HECKOJIbKO neT B
Adranncrane Ha chmyx0Oe y

3J10C4aCTHOTO MaKHOTOHAa.

ITepeBoueckas

TPaHCKPUILIUS

96




Macnaghton.”

NHos3b14HEIC BKpAIUICHUA

208) “The banks of the
river were soon lined with
dhobis busied with piles of
washing, mahouts bathing
their elephants, and hordes
of children splashing and
playing in the shallows.”

Dhobi—washer of clothes;

laundryman

«Bckope Ha pedHom Oepery
coOpanuck 0xobu ¢ Tpyaamu
TPSI3HOTO  O€sbsi, MaxayThl,
MOIOIIIME CBOUX CIIOHOB, H
TOJIIIBI peosTuIIIeK,

PE3BAIINXCA HA OTMCIIAX).

Tpancnurepanus

209) “He wanted to know
what kind of warfare this
was, and said, “Sahib,
these people hate you and
you have beaten them.
There is only one
treatment for such
shaitans (devils) — grind
them to powder.” Perhaps
that is what we should

have done...”

«OH copocui, 4To K€ 3TO 3a
BOfHA Takas, H CKazal:
«Caxu0, 3TH JIFOI

HCHaBUOAT Bac, n BbI

oJIepIKaIn Ham HUMHA
nobeny. C TaKUMU
wanumanamu MO>KHO

INOCTYyIIaTb TOJIbBKO OJHUM
CII0COOOM: CTUpaTb HUX B
IMOPOIIOK>». HaBepHoe, TakK
HaM n CJICA0BAJIO

IMOCTYIIUTB».

ITepeBoaueckas

TPAHCKPHUITIWA

210) “...‘Afsos, Highness,'
murmured  Ash; and
placing his hands together
in a mock gesture of
abasement, added meekly
that he was doing his best
to get well as quickly as
possible and should with

luck be up and about in a

«Mne ouenv orcanv, Balle
BBICOYECTBO, — IPOOOPMOTAIT
A W, CIOXHUB JIaJOHH B
LIyTIMBOM
CaMOYHUYMKUTEIIBHOM
KECTe, KPOTKO J100aBUII, YTO
M30 BCEX CHJI CTapaercs
BBI3ZIOPOBETH u, eciu

noBe3eT, Oyder Ha Horax

Apanranust
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few days.”

yXKEe  4epe3  HECKOJBbKO

Afsos—sorrow, how sad. | nHeii».

211) “Be-wakufi, retorted | «Yenyxal — HeTepnenuBo | AmanTarius
Ash impatiently. "They | 6pocun Am. - WM He

were never in the least | rpo3mia onacHOCTh YTOHYTH

danger of drowning. Only | — TOmBKO  NPOMOKHYTb.

of getting wet. The river is | 3mech He Tak YK TIyOOKO.—

not nearly deep enough | Bo3uuma parxu yToHyNI, —

there." The driver of the | cyxo 3amerrin Mynpamk».

ruth was drowned,'

observed Mulraj dryly.”

Be-wakufi—stupidity,

nonsense

212) “...‘Ash-Baba’, as | «Am-6a6a — Tak crama | TpaHCIHTepaLHs
the baby was known to | Ha3biBaTh pebeHka

his foster-mother Sita, | kopmumia Cura, a Beaen 3a

and to the entire camp, | Heii W Bce  y4YaCTHUKHU

spent the first eighteen | skcmemummm  —  mepBbie

months of his life among | Bocemuamars MECSIIIEB

the high mountains, and | cBoeii ku3HH IPOBEN CpEaH

took his first steps on a | BBICOKHX IOp M IEPBBIE IIArH

slippery grass  hillside | cmeman  Ha  CKOJIB3KOM

within  sight of the | rpaBssHECTOM CKJIOHE

towering peak of Nanda | Hemomaseky OT MOryd4ero

Devi and the long range | muka HampmameBu, oaeTOrO

of her attendant snows.” BEYHBIMHU CHETAMI.

Baba—baby

213) “He bent his head | «On Haknonun ronoBy u | TpaHcauTepanus
and kissed it, and after a | momenoBan *eHy, a HEMHOTO

while he said: ‘You are | morogs cnpocun:— Toel He

not afraid, Larla?’...” Oounibcs, 1apaa?»

Larla—darling

214) “This was something | «Tak 3T0 wiu Her, Moryo | TpaHcIUTEpaIHs

that only time would show,

IIOKa3aThb TOJBKO BpeMmH,
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for though he had written
with great frequency and
his letters, except for the
earlier ones, had been in
Urdu script  (Colonel
Anderson having tutored
him in this) they had had
to be translated to Zarin
by a munshi, and had lost
much in the process.”

Munshi—teacher, writer

100, XOTS AIIOK Imucal
4acTO M BCE NHUCbMA, KpoMe
CaMbIX TMIEPBBIX, MHCal Ha
ypay (MOJKOBHUK AHJIEPCOH
Hay4yuJ €ro HToMy), 3a
MIEPEBOIOM MOCTIaHUN
3apuny MPUXOAUIOCH
oOpamarecs K MyHwiu, U B

MEPEBOJAC OHM MHOTO TCPAIA

215) “The sky was
growing lighter  every
minute and soon
yesterday's looters, the
budmarshes  from the
bazaars, would wake after
their night
rioting and come back to
see if there was anything
they had overlooked It was
unsafe to remain here a
moment longer, but first
she must strip
off that betraying sailor
suit; and she did so with
hands that trembled with
anxiety and haste.”
Budmarshes-bad

characters, riff-raff

«Hebo ¢ kaxaoil MUHYTON
CTaHOBWJIOCHh BCE CBETIIEE, U
CKOpO BUEpaITHUE
Mapojephl, Oyomapwiu  C
0a3apoB, MPOCHYTCS TIOCIE
CBOMX HOYHBIX OECUHMHCTB U
BEpHYTCSA B BOCHHBII
TOPOJIOK  TNPOBEPUTH,  HE
OPOTJIANENU JU OHU Yero-
HUOYTb LEHHOTO.
3anepKuBaThcsa 37€Ch JIaxe
MUHYTOM  JoJblIe  ObLIO
Hebe30MmacHo, HO CcHayana
HY)KHO OBUIO  CHATH C
MaJblIia MpeaTeNbCKuil
MaTPOCCKUNA  KOCTIOMYHK,
yro Cuta u crenana
IPOXKAIIMMU OT BOJHEHUS U

CIICIIKH PYKaAMMN)).

Tpancnurepanyus

216) “One of the ghari-
wallahs outside might be
able to tell him.”

Ghari-wallahs—drivers of

((BOSMO)I(HO, OJWH U3 603HUY

Ha npu4Yajie 3HacT».

A panranust
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horse-drawn vehicles

217) “As a new and very
junior member of a firm
which dealt in beer, wines
and spirits, his salary was
modest and his social
position even more SoO;
for except in the great ports
such as Calcutta, Bombay
and Madras, where
Commerce was King,
Anglo-Indian society
ranked the ‘boxwallah’ (a
scornful term applied to all
who engaged in trade) well
below the level of those
two ruling castes, the army
and the Civil Service, and
in such a  military
stronghold as Peshawar, a
junior ‘boxwallah’ would
count for very little indeed;
which was a pity, thought
Mrs Harlowe, because if
only things had been
different she would have
been far happier with
George Garforth as a son-
in-law than with Ashton
Pelham-Martyn, who was
so... who was so... It was
difficult to explain what
she felt about Ashton.”

«B kauectBe HOBOIO WM
camoro HU3LIEro 1o
M0JIO’KEHHUIO CILy’Kallero
(GUPMBI, TOPTyIOIIEH MUBOM,
BUHOM u KpEKUMHU
HallUTKaMu, OH  MOJydal
CKpOMHOE  JKaJoBaHbe U
uMen eme 0ojee CKPOMHOE

OOIIECTBEHHOE II0JI0KEHMUE,

n6o MOBCIONTY, 3a
HNCKIIFOYCHUEM TaKHuXx
KPYITHBIX IIOPTOBBIX

roposioB, kak KanbkyrTa,
bombeit 1 Manpac, rie BceM
npaBuja KOMMEPIIHS, aHTJIO-
AHIUHCKOE 0o011ecTBO
CTAaBWIIO OOKC-8a/1ax08 (TaKk
MIPE3PUTETHHO Ha3bIBaIH
BCEX, KTO HMMEI OTHOIIEHHE
K TOProBJi¢) 3HAYUTEIHHO
HIDKE JIBYX MPaBSIINX KacT —
rOCyJIapCTBEHHBIX

YUHOBHHUKOB U BOEHHBIX, a B
TaKMX OIUIOTaX apMHH, Kak
Ilenmkad, Menkuii 6Hoxc-
éannax BOOOILE HUYErO0 HE
3Haumi. Muccuc  Xaprioy
aymana, 4to 00  3TOM
OCTaeTcsl JHIIb COXKAJCTh,
NOTOMY 4YTO TIpH HHOM
packmiaje 191171 OHAa
npennouna OBl BUACTH B

CBOHUX 3ATHhAX I[)Kop;[xca

Tpancnurepanus
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l'appopra, a He AmToHa

[Ienam-MapTtuHa, TaKoro...
Takoro... OnHa He Moria
00BACHUTH CBOEr0

OTHOILIECHHUS K AILITOHYY.

218)
father.

“—Willingly,
Tell the

wallah to wait, Zarin.”

my
tonga-

«C

BCIINKHUM
YAOBOJILCTBUCM, OTCII.

3apuH, CKaXW  BO3HUYE

IO A0XKIAATh».

Ananramnus

219) “Which troubled the
Rajah not a whit, though it
angered the Nautch-girl,
who complained that it was
waste of

all a great

money, and was only
placated with a gift of
rubies and diamonds from

the state regalia.”

«JT10 HUCKOJILKO HE
BOJIHOBAJIO Pa/IXKy, HO OYEHb
3IIAIIO

HOmuy, KOTOpas

TPOMKO HEroaoBalia 110

MOBOJlY OeccMBbICIIEHHOM
TPAaTHI JIEHET U YCIIOKOMJIACH,
TOJIBKO TOJY4YHB B IMOJAPOK
OT TIpaBUTENS KHSDKECTBA

rOpCTh pyOMHOB U aJIMa30By.

ITepeBogueckas

TPAHCKPHUITIHA

220) “The men had arrived

late one evening, and
fortunately for Ash had
been given lodging for the
night in the house of the
tehsildar, whose young son
happened to be a friend of
his.”

Tehsildar—uvillage

headman

«My>KYUHBI pUObLIH

IIO3JHO BCUCPOM u, K

CYACTBIO IUIA Amma,
OCTaHOBWJIMCh Ha HOYL B
J0oME  TaxCwijgapa, — 4Yeu
MJIQIIINA  CBIH JAPYXHUIT C
HHUM.
Taxcummap—cOopuuk

HaJIO0IroB

ITepeBogueckas

TPAHCKPUIILIUS

221) “And to Koda Dad
and Kairi, and others who
had been good to him:
falconers, syces, mahouts
lines;

the

from the elephant

and before that, all

«1 Kone Hany, u Kaupu, u

BCEM OCTaJIbHBIM, KTO
XO0poHmio OTHOCHIJICA K HEMY:
COKOJIbHUKAaM, cancam,
nocoHwWuUKam CjioHoe U BCEM

CBOUM JIPY3biIM U 3HAKOMBIM

A panranust
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playfellows and
acquaintances of his happy
days in the city.”

Mahout—elephant driver

[0 TMpPEXKHEW CYACTIIMBOM

YKU3HU B TOPOJIEN.

222) 223) 224) 225) | «Onu ynupatot! — | AmanTanus
“...‘Gone away —!” yelled | TopxectBytoie 3aBOITHII

Wally, hatless and | Yo, moTepsBIIMA B

triumphant: ‘Shabash, | cxpatke nuiem. — Bpaso,

jawans!  Maro! Maro! | mxaBaustl! bei ux! Bei! /la

Khalsa-ji ki jai!” And | 30pascmeyem xanvca! — WU,

gathering the scattered | coopas paccesBIIHecs

squadrons  together, he | ackamponsl  BMecTe, OH

stood up in his stirrups | mpumogHsIICS Ha CTpeMeHax

and gave the order: | u ckomanmoBan: — Bnepen

‘Gallop! - Hamla | ramomom!»

Karo!’...”

Maro!—strike, Kill

226) ‘Help me!” moaned | «ITomorute MHe! — cToHaN | AmanTanus
Biju Ram. ‘Marf karo' | bumkypam. — Munocepous...

(have  mercy), ‘Marf | Munocepous...»

karo...!”

227) ‘Zahr...” (poison), | «Ao... - npoIIenTan | AxanTanus
whispered Biju Ram. | bumkypam. — Hox...»

‘The knife...’

228) “The  Yuveraj's | «Cnyru IOBpaIKa B | IlepeBogueckas
attendants had retaliated | ormecTky apasHuwin  Amia | TpaHCKPHITIIUS

by jeering at him for
being a nursemaid and
him

calling ‘Ayah-ji’,

until Lalji unexpectedly
came to hisassistance and
turned on them, saying
angrily that they would

please to remember that

HAHBKOW W HAa3bIBAIU aqlisi-
Odicu, TIOKyJla Ha TIOMOIIb K
HEOXUIAHHO

HEMY HE

HpULIEN 1068padic, KOTOPBIHA

THEBHO  OTYMTAll  CBOMX
IO/, ITIOCOBETOBAB  HE
3a0bIBaTh, 4TO AHOXNcanu-

bau — ero cectpay.
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the Anjuli-Bai was his
sister.”

Ayah——child’s nurse

229) ‘I know that. And
they are both good men —
the best. |1 have been out
on shikar with Malik half
a dozen times, and as for
Lal Mast...’

Shikar—hunting and

shooting

«3Hato. Oba oHHM Xopoliue
JIOAM — JYYIINE U3 JIyYLIuX.
S pecars pa3 xomun Ha
wuxkap ¢ MaiukoMm, a d4To

Kacaercd Jlama Macrta...»

Tpancnurepanus

230) “As he listened there
came  another  sound,
equally far away, but as
unmistakable: a great roar
as thousands of voices
greeted the appearance of

the suttees with shouts

of ‘Khaman Kher!
Khaman Kher! — “Well
done!’”

«A  HECKOJbKO MIHOBEHUH
CIyCTsI 7O HEro JoHeccs
JpYroi 3BYK, TakoM ke
JTaJIeK1H, HO HE
OCTaBJIAIONINI COMHEHHUH B
CBO€H TpHUPOJAE: PEB ThICAY
r0JIOCOB,
IPUBETCTBOBABIIINX
NOSIBJICHUE CaTH KpHUKaMU
Omnuynas paboma!
Omnuynas paboma!

Omauunas paboma'»

Apnanranus

231) “The  messenger
salaamed and was about
to leave when he
rememberedsomething and
turned back: ‘Chut! | had
almost  forgotten:  Zarin
Khan called after me to
say that if the Sahib
wishes to bring Ashok
with  him, all can be

arranged.”

«@y, 4yyTth He 3a0bul: B
CaMBIi  MIOCIEOHUH  MHT
3apuH-XaH cKa3aj, 4To, €CIIH

caxu0® IOXKelIaeT B3ATh C

coboit A1oka, BCE
YCTPOUTCSI HAWTYYIITUM
obpazomm».

Apanranust
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232) “...‘Mara gaya?’ (Is
he dead?) asked Zarin
harshly,  knowing  the
foolishness of the question
even as he asked it.”

«On  Mmepmg? —  pPeE3Ko
cnpocws 3apuH, CO3HaBas

TJIYIIOCTB BOIIPpOCa».

Ananranus

233) “Ash had been five
years old that October,
and it was not until the
autumn of the following
year of 1858 that Sita
learned, through a
wandering sadhu,
something of what had
been happening in the
outsideworld.”

Sadhu—Hindu holy man

«B TOM okTH0pe Amry ObLIO
ISTh JIET, ¥ TOJIKO OCEHBIO
cinenyromero, 1858 roma,
Cura y3HaIa oT
CTPAHCTBYIOIIETO caoxy Koe-
KaKue CBE/ICHUS 0
COOBITHSX,  MPOUCXOIAIINX

BO BHCIITHEM MHPEY.

Tpancnurepanus

234) “That evening he sent
a message to Sita, who dug
up the money and
the small sealed packet she
had hidden in their room,
and tying their
scanty possessions into a
bundle, set out for the
Hawa Mahal; and on the
following morning Ash
was told to consider
himself a member of the
Yuveraj's household with a
salary of no less than five
silver rupees a
month, while Sita had been
given employment as an

extra waiting-woman to the

«Ha cnenyromee ytpo Armry
COOOIIMJIM, YTO OTHBIHE OH
NPUIIBOPHBIN  108padica ¢
€XKEMECSUHBIM KAJIOBaHbEM
B LENBIX MATh CEepeOPSHBIX
pynuii, a Cuta mnomay4yusia
JOJIKHOCTh  CITYXKaHKU TIPU
MaJIeHbKOM no4yepu
NOKOWHON  (apaHru-panu,

pUHIIeCCe AHDKAINY.

ITepeBogueckas

TPAHCKPUIILIUS
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dead Feringhi-Rani's little
daughter, the  Princess

Anjuli.”

235) ‘If they don’t make
haste,” observed Mulraj, ‘it
will be dark before the last
IS across. Hai mai, what a

business they make of it!’

«Ecnn oHM HE moToporATcs,
— 3amerwsi  Mympamx, —
HOCJIEHUE  HE  YCIEIT
nobpatecs 10 Oepera [0
HacCTyIUIeHUsT TeMHOThI. Kax
y HHUX BCE  MEJUICHHO

noJtyyaercs »

Onymienue

236) “Not the heat,” said
Mulraj dryly. ‘Datura — or
so | think. Though one

cannot be sure.”

«He xapa, — cyxo ckazan
Mynpamk. — A damypa. Bot

YTO 5 yMaro».

Tpancnurepanus

237)  “And as  the
messenger on this occasion
had been no less a person
than the brides’ uncle,
affectionately known
throughout the camp as
‘Kaka-ji Rao’, it had been
impossible for him to
refuse, even though the
hour was late and he would
have preferred bed to
social conversation.”

Kaka--paternal uncle

«ITocbUTbHBEIM OBUT HE KTO
WHOM, KaK JIas9 HEBECT,
KOTOPOTO  BC€  JIIOOOBHO
HaspBanu Kaxa-oowcu Pao, u
Am HHUKaK HE MOT
OTKa3aThCs, XOTS dac ObLI
MO3THUI 1 OH Tperoydes Obl

MMOCTENIh CBETCKOM 66C€I[e».

Tpancnurepanus

238) ‘1?7’ Mulraj sounded
surprised. ‘Nahin, Sahib. It
is you who will have to do
that; if 1 did I would surely
be overheard. But on our
evening rides, which have

lately ceased, it was your

«— 51?7 — yIUBIIEHHO CIIPOCHUII
Mynpanx. — Hem, caxu0.
Crnenatb 3TO HpUIETCS BaM.
MeHsT TOYHO MOJCIYIIAIOT,
KOJIM s 3aBely  Takou
pasroBop. Ho Bo Bpewms

HalrX BCUYCPHUX KOHHBIX

A panranust
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custom to gallop on ahead
with the Rajkumari Anjuli,
and if the rides are resumed
you could do so again
without occasioning any

remark. It is the only way.’

MPOTYJIOK, KOTOpPBIE MBI C
HEaBHHUX IOp MPEKPaTHIIH,
0OBIKHOBEHHUE

BbI HUMEIN

ye3xkaTh C  papKKymapu
AHKanM BHEpeN, H, €CIH
Mbl BO300HOBHMM IPOTYJIKH,
BbI HOJIyLII/ITe BO3MOXHOCTBb
O0Ka3aThCs C HEM HaeauHe, He

HHUKaKHuX

9t10

BbI3bIBast
MOJ03PECHUM.

€IMHCTBEHHBIN cIOCOOY.

239) “Ash cut him short:
‘No, no. Do not apologize,
find the
pleasant. ljazat hai.”
hai-You

permission to go

we shall rest

ljazat have

«— Her-ner, — nepeOun A
— He wu3BuHsTECh, MBI C
YIOBOJILCTBHEM TIEPEIOXHEM

3nech. Moowceme uomu».

Apnanranus

240) “...°Arré, that is true,’
said Mulraj. ‘I had not
thought of it. Why, if we
stay here long enough,
those swindling sons of
faithless mothers may even

pay us to go away.”

«A Bemp BEpHO, — CKaszal
Mynpamk. — O06 3ToM s He

[Toxanyit, ecnu

oAyMaJl.

MBI npoOyeM 31€eCh

IOCTATOYHO  JOJITO, DOTH

BEPOJIOMHBIC CBIHOBb
0OecuecTHBIX MaTepeﬁ €I "
3a1jiaTiaT HaM, JIHIIb OBl MBI

yOpasiuch mockopeey.

Onyuenne

241) “Could we not have

least until the

begging
dagabazik

waited at
morrow before
that — that

(cheat, trickster) for an
audience? Now everyone
will think that his guns

have thrown us into such

«Pa3Be MBI HC MOI'JIA

noaO0XIaTb XOTA ObI a0

3aBTpa, IpeKAC = (%1

IPOCUTH  3TOTO...  3TOTO
obmanwuxka 00 aynueHIn?
Temeps Bce  momyMmaror,
OyATO OH CBOMMH ITyHIKaMH

IMOBEpr Hac B Takou Yxac,

Apanranust
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terror that we dared not
waste a moment for fear
that he should loose them

upon us.”

YTO MBI HE€ IIOCMCIIHN XJIAaTb
HU MHUHYTBI M3 CTpaxa, Kak

ObI OH HE OTKPBLI OTOHbBY.

242) “All of this would of
course have to be discussed
with  Mulraj and the
panchayat, but it was going
to save a good deal of time
if a detailed plan could be
put forward for their
approval as soon as the
marriage festivities were

over.”

«Koneuno, BCE 3TO
cienoBaio Obl OOCYIHTH C
MynpamkeM U nanuasmom,
HO OH 3HAYUTEIHLHO
COKOHOMHT  BpeMsl,  €CIli
Cpady 1O  3aBEpIICHUHU
cBageOHBIX TOPXKECTB
MPEJICTaBUT UM Ha
paccCMOTpeHHe  THIATEILHO

pa3pabOTaHHBIN TUIaH.

IlepeBoqueckas

TPAHCKPHUIIIWA

243) “And the possession
of two such friends as
Koda Dad Khan, the Mir
Akhor — the Master of
Horse — and Koda Dad's
youngest  son,  Zarin,
almost reconciled him to

staying there for ever...*

«A ¢ oOpereHueM JABYX
Takux Jpy3ed, kak Kopa
Han-xaH, YNpasnaowul
KOHIOWHAMU, n €ro
MJIQIIMNA ChIH 3apuH, OH
IIOYTH CMUPHIICS c
MEePCIEKTUBOM OCTAThCS BO

JIBOPIIE HABCET/IA. . .»

Apnanranus

244) “...‘Like Houris,’
retorted Ash.”
Houris—nymphs of the

Mohammedan paradise

«To4yHO eypuu, — BO3pa3UI

Arr»,

[TepeBogueckas

TPAHCKPUIILIHS

245) “Think I'll have one
too. Hamare waste bhi,
Iman Din.”

Hamare waste bhi—for me

too

«Iloxanyii, s TOXKE BBIIBIO.
Mue mo oce camoe, Nman

JHy.

Apanranust

246) ‘Goodbye, Ashok.
Goodbye. You will come

back, won't you? Khuda

«IIpomaii, Amoxk! IIpomaii!
TrI BE/lb BEpHEIIbCS,

npaBaa? Jla xpaHut Tebs

A panranms
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Hafiz!... Khuda Hafiz...
Jeete Raho Jeete Raho!”
Jeete Raho—a Hindu form
of blessing, literally ‘Live
long’

Bor!.. la xpanut 1e0s bor!..

Kueu oonzol»

247) “...‘Chup!” snapped
Koda Dad angrily.”
Chup—>be silent!

«llomonuu!  —  cepauto

npukpukHyn Koga Jlan».

Ananramnus

248) “...‘My Kismet is
bad,” wept the Amir to the
mullahs and syeds of
Kabul,who had hurried to
the palace to urge him to
take immediate steps to
save his guests.”

Kismet—fate

«Mos Kucmem HeCUaCTIINBA,
— PO PBIIAIT IMUD,
obOpamiascb K MyulaM |
KaOyIbCKUM BEJIbMOYKaM,
CHEIIHO TPHUOBIBUIMM  BO
JBOpEII, 1a0bl MPU3BATH €r0
MPUHATH CPOYHBIE MEpHI K

CIIACEHHIO TOCTeH

Tpancnurepanus

249) “All proud, fierce
men — Afridis who have
joined the Guides for izzat
(honour) and because they

love a fight.”

«Bce oHM ropaple cBHpeTbIe
MYXYUHBl  —  adpuaumy,
MOCTYIUBIIIKE Ha CIYXO0y B
KOpIlyC M3 COOOpa)kKeHUit
u3zama, TO €CTh YECTH, U W3

JIIOOBH K Cpa’KCHUSAM.

Tpancnutepanus

250) “Garlands of roses
and jasmine buds hung
down from the balcony's
edge and were looped
across the marble screens,
and the close air reeked
with the cloying sweetness
of itr and incense and
fading flowers, the sharp
smell of pan and
cardamom seeds, and the

less pleasing odour of

«[upnsgaapl U3 po3 U
)KacMUHa CBHCald C Kpas
OanmkoHa u 3MEUJTUCH,
NeperieTasCh, 1o
MpPaMOpPHBIM CTEHaM; BO3IyX
ObUT HACBHIIIEH HPUTOPHBIM
apoMaToM umpa U KypeHui,
OCTPBIM  3allaxOM  CeMSH
maHa M KapJaMOHa U He
CTOJIb NPUATHBIM 3aMaxoM
pacnapeHHbIX YEJIOBEUECKUX

TCII».

Tpancnurepanus
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perspiration.”

Itr—scent

251) “...You are not
trying, piara  (dear),’
scolded Sita, almost in
tears between weariness
and vexation. ‘Push hard —
harder.’...”

«Tel  moxo crapaemibcs, | Agantamus

MUJIBLT, - OpaHYIUBO
ckazana Cwurta, 4yrb He
miaya OT yCTaJoCTH |
nocanel. — Iluxaih HOXKKY

CHJIBHEC. .. CIIIC CUJIBHEEY.

IIpunoxenue 2.

I[I/Ial"paMMa I: IMPOUCHTHOC COOTHOMICHUC PA3JIMYHBIX crmoco0oB nepesoaa ¢

LCJIbIO IICpeaauun CpCacTB MECTHOI'O KOJIOPUTA HA pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

M [NepesoayecKan
TPaHCKpUNUMA

W TpaHcuMTepauuma

B ApanTtauma

M [eHepan3auma

M /leKcuyecKoe onylieHue

B KOHTEeKCTya lbHEIA Nepesos,

= KomnnekcHaa
TpaHchopmauma

W JleKcuyeckan 3ameHa

KanbKkuposaHue

B MeTOHMMUWYEeCKKUiA nepeson

Ha ocHoBe IIPOBCACHHOI'O HCCIICOAOBAHMA MOXHO YTBCPIKIAATD,

qTo

nepeBoYecKasl TPAHCKPUMLHUS SBJsIeTcd HauboJsiee 4acThIM CIIOCOOOM MepeBojia

cpeacrs MCECTHOTO KOJOpHUTa B AaHAJIMU3UPYCMOM XYIOKCCTBCHHOM TCKCTC.
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[TepeBomueckast Tpanckpummus coctaBmwia 39,8% (ucmonmszoBana 100 pa3s),
tpanciautepanusi—a37,45% (94 paza), anmantamus cocrtaBuwiaa 16% (39 pa3s),
renepanm3anusi—2% (6 pa3), Torma Kak JeKCUYecKoe omyineHue cocrtaBumio 1,6%
(ucnonpzoBano 4  pasza). KoHTekcTyanbHbBII  MEepeBOJ,  KOMIUIEKCHBIE
TpaHcopmanmu U JEKCHYEeCcKas 3aMeHa OBLTM HWCIOJIB30BaHBI MO 2 pasa, 4To
cymmapHo cocrasisieT 2,37% (0,79% Ha Kaxblid crioco0 MmepeBojia), Toraa Kak
KAIBKUPOBAHUE M METOHUMMSI UCIIOIB30BAIKNCH 10 1 pa3dy, uro coctaBmio 0,78%
(0,39% Ha kaxapli crioco0 mepeBoia).

Jumarpamma 2: TIPOIICHTHOE COOTHOIICHHWE aHAJIM3UPYEMBIX CPEICTB

CO37aHUsI MECTHOT'O KOJIOPUTA, UCTIONIb3YyeMBbIX B poMane «Jlanekue [laTpbi».

B Peanuun
B TOMnoHWUMBI
[ AHTPOMOHUMbI

B MHOA3bIYHbIE BKpan/ieHuA

Takum o6pazom, peanuu coctaBuwin 29,9% (75 npumepoB), TOOHUMBI—
21,9% (55 npumepoB), aHTpOMOHMMBI cocTaBwm 26,3% (66 npumepoB), a

HMHOs3bIUHBIE BKparieHuss—21,9% (55 npumepoB).
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